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Ráadásul a bôvítés ezen köre csak egy részét képezi egy
jelenleg is tartó és tovább folytatódó folyamatnak. ANATO
kapui továbbra is nyitva maradnak mindazon országok
elôtt, amelyek készek és hajlandók hozzájárulni a Szövet-
ség biztonságához, az egész Európában zajló politikai és
biztonsági fejlemények figyelembevételével. Jelenleg egy
olyan „intézkedés-csomagon” dolgozunk, amellyel a part-
nereinket közelebb hozhatjuk a Szövetséghez és segíthe-
tünk a jövôbeni tagságra pályázó országoknak a NATO kö-
vetelményeinek teljesítésében. Ez a „csomag” hivatalosan
a csúcstalálkozó alkalmával kerül bemutatásra.

Ugyanakkor tovább erôsítjük kapcsolatainkat az eu-
ro-atlanti térség egészének nem-NATO-tagországaival
is. Az Euro-atlanti Partnerségi Tanács (EAPC) lehetôsé-
geinek teljes mértékû kiaknázása révén szeretnénk kiter-
jeszteni a bizalom légkörét a térség egészére. Ez az intéz-

Az új euro-atlanti biztonsági környezet
Az európai biztonság arculata az elmúlt tíz
évben felfoghatatlan mértékû, többnyire po-
zitív jellegû változásokon ment keresztül.

Az Európát megosztó ideológiai fal végérvénye-
sen a múlté és a közép- és kelet-európai országok
többsége figyelemre méltóan békés átmenetet
hajt végre a demokrácia irányában, amelyet a sza-
bad választások és a jogállamiság megteremtése
fémjelez.

Mindezen nagyon pozitív változások ellenére
az európai biztonságot érô kihívások továbbra is
léteznek. Láttunk példákat a kisebbségeket és et-
nikumokat érintô konfliktusokra, a menekültára-
datokra és az emberi jogok szisztematikus meg-
sértésére is. A tömegpusztító fegyverek és azok
célbajuttató eszközeinek proliferációja szintén
egyre növekvô aggodalomra ad okot.

A NATO 1991 óta belsô szerkezetének meg-
változtatásával és újabb küldetések felvállalásá-
val igyekszik megfelelni ezen új biztonsági kihí-
vásoknak. Ugyanakkor a Szövetség
Európa-szerte hoz létre együttmûködésen alapuló kap-
csolatokat, amelyek segítik a biztonsági környezet alakí-
tását és a stabilitás az egész földrészre kiterjedô kereté-
nek létrehozását. Mindezen változtatásoknak a
csúcstalálkozó kiemelt figyelmet fog szentelni.

A washingtoni csúcstalálkozó
A legkiemelkedôbb változást Washingtonban már

önmagában az ott felhúzásra kerülô nemzeti lobogók
számának a korábbi 16-ról 19-re történt növekedése fém-
jelzi. Áprilisra ugyanis a Cseh Köztársaság, a Magyar
Köztársaság és a Lengyel Köztársaság formálisan is a
Szövetség tagjaivá válik. A bôvítés ezen körével egyér-
telmûen bebizonyítottuk, hogy Európában nincsenek
többé választóvonalak. 

A Szövetség állam- és kormányfôi áprilisban egy történelmi eseményrôl, a NATO 50. évfordulójáról történô megemlékezés céljából találkoznak
Washingtonban. Ugyanabban a teremben, ahol az Észak-Atlanti Szerzôdés is aláírásra került, elismeréssel adóznak majd a Szövetség legnagyobb
vívmányának, az európai béke és biztonság 5 évtizedének. A csúcstalálkozó azonban nem csupán a múltbéli teljesítmények ünneplésérôl és az el-
kötelezettségek megerôsítésérôl szól, hanem a jövôre történô felkészülésrôl is. Arról, hogy biztosítani kell: a Szövetség kellôen fel legyen készülve
és szerelve az elôttünk álló 50 év biztonsági kihívásaira, amelyek jelentôs része természetében és eredetében is különbözni fog a múlt kihívásaitól.

A washingtoni csúcstalálkozó döntései vezérelvekként szolgálnak majd a Szövetség további fejlôdéséhez az elkövetkezendô évszázad során.

A

A washingtoni csúcs: 
A NATO bátran lép a XXI. századba

Javier Solana
A NATO fôtitkára és az Észak-atlanti Tanács elnöke

Javier Solana,
a NATO fôtitkára

(NATO fotó)
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A három, 
a NATO-hoz 
újonnan 
csatlakozó ország
külügyminisztere,
Martonyi János 
magyar, 
Jan Kavan cseh 
és Bronislaw 
Geremek 
lengyel 
külügyminiszter 
Madeleine Albright
amerikai 
külügyminiszterrel 
a tavaly 
decemberi 
brüsszeli 
miniszteri ülésen.
(Reuters fotó)

mény 44 ország képviselôit hozza össze rendszeres jel-
leggel a NATO asztalánál. Az EAPC jelentôs tanácsadói
fórummá fejlôdik, amely értékét legutóbb a koszovói
válsággal összefüggésben bizonyította be és a jövôben
egyre fontosabb szerepet tölt majd be például a katasztró-
faelhárítás és a polgári veszélyhelyzeti tervezés területén.

Külön intézkedéseket hozunk a Békepartnerség to-
vábbfejlesztése érdekében is. Az ötödik évébe lépô PfP
nagyon sikeres eszköznek bizonyult a fegyveres erôk áta-
lakításának segítése terén és nagymértékben járul hozzá
ahhoz, hogy azok megtalálják megfelelô helyüket a kor-
szerû demokratikus társadalmakban. APfP biztosítja a ke-
retet a 27 partnerország és a 16 tagállam közötti új típusú
közvetlen katonai együttmûködés kialakításához is. APfP
nélkül például lehetetlenség lett volna ilyen rövid idô alatt
felállítani a Bosznia-Hercegovinában szolgálatot teljesítô
többnemzetiségû békefenntartó erôket.

A partnerek nagyobb mértékû bevonása
A PfP továbbfejlesztése érdekében partnereinkkel

együttmûködve a NATO-vezette válságkezelési és béketá-
mogatási mûveletekhez olyan politikai-katonai keretet
igyekszünk kialakítani, amelyen nagyobb beleszólást bizto-
sít a partnerek számára az ilyen mûveletek tervezésébe és ki-
vitelezésébe. Az ennek részeként felmerülô elképzelések
közé tartozik a PfP-kiképzôközpontok létrehozása, a PfP-n
belül felállított többnemzetiségû alakulatok, valamint szi-
mulációs technikák alkalmazása együttmûködési képessé-
geink fejlesztése érdekébene. Röviden összefoglalva, a
NATO és a partnerországok vezetôi a washingtoni csúcsta-
lálkozót arra használják majd fel, hogy tovább haladjanak
elôre azon az eddig is jelentôs sikerekkel kövezett úton,
amely olyan Európába vezet, ahol a hadseregek egymással
együttmûködnek és nem pedig egymás ellen harcolnak.

Nagy erôfeszítéseket teszünk a Stratégiai Koncepció
felülvizsgálatának véglegesítésére is, a NATO állam- és
kormányfôinek legutóbbi csúcstalálkozóján, 1997-ben
Madridban elfogadott mandátumának megfelelôen. Ez a
felülvizsgálat figyelembe veszi az euro-atlanti biztonság
terén azóta bekövetkezett változásokat, hogy az 1991-es
a római csúcstalálkozón elfogadásra került a jelenleg ér-
vényes koncepció.

Szoros kapcsolatok Oroszországgal
Az euro-atlanti biztonság területén bekövetkezett je-

lentôs változások egyike az az új, pozitív viszony, amely
a NATO és Oroszország között van kialakulóban. Véle-
ményünk szerint Oroszország konstruktív részvétele
alapvetô fontosságú a kialakulóban lévô új európai biz-
tonsági rendszer számára. A NATO pedig elkötelezett
ezen részvétel elômozdítása iránt.

Immár több mint egy évvel ezelôtt olyan kiterjedt
konzultációs és együttmûködési rendszert alakítottunk
ki, amely a hidegháború idején elképzelhetetlen lett vol-
na. Az 1997-es NATO-orosz Alapító Okirat alapján a Kö-
zös Állandó Tanács (Permanent Joint Council) mára
olyan fórummá vált, mely lehetôséget nyújt a szövetsé-
gesek és Oroszország közötti eszmecserére a biztonság
olyan aktuális kérdéseirôl, mint Bosznia és Koszovó, to-
vábbá a védelmi és katonai kérdésekkel foglalkozó
szakértôk közötti kapcsolatok megteremtésére és a gya-
korlati együttmûködés lehetôségeinek bôvítésére. Az
elôttünk álló évben a konzultációs és együttmûködési
kapcsolatok valószínûleg tovább bôvülnek.

A koszovói válság jól bizonyította ezen új viszony ér-
tékét. A válság kirobbanása óta a NATO és Oroszország
folyamatos konzultációt folytatott a Közös Állandó Ta-
nács keretében: mindkét fél a konfliktus békés megoldá-
sára törekszik.



Az együttmûködés bôvítése
Kooperatív biztonsági együttmûködésünket egyéb te-

rületeken is szeretnénk bôvíteni és mélyíteni. ANATO-uk-
rán Charta égisze alatt létrehozott Munkaprogram például
hozzájárul az európai békéhez és stabilitáshoz, és a csúcs-
találkozón is méltatni fogjuk a NATO-ukrán kapcsolatok
értékét. Szintén méltatni fogjuk a Mediterrán Együttmûkö-
dési Csoport (Mediterranean Cooperation Group) tevé-
kenységét, amely összehozza a NATO-t a földközi-tengeri
régió 6 országával egy kapcsolattartást, konzultálást és
együttmûködést felkínáló program keretében.

Az új parancsnoki struktúra 
A washingtoni csúcson végezzük el az utolsó simítá-

sokat azokon a belsô változtatásokon, amelyekkel a Szö-
vetség a jelenlegi és a jövôbeni biztonsági kihívásoknak
kíván megfelelni. Végrehajtjuk a parancsnoki struktúra
átalakítását annak érdekében, hogy az modernebbé és ru-
galmasabbá váljon, és ezáltal az eddiginél hatékonyabban
tudjon ellátni béketámogató és válságkezelési feladatokat.
Elôkészítés alatt van egy védelmi képességekkel össze-
függô kezdeményezés is a Szövetséges erôk interoperabi-
litásának, mobilitásának és fenntarthatóságának javítása
céljával. Egyszerûbben fogalmazva, a szövetséges erôk
képesek kell, hogy legyenek azonos hullámhosszon kom-
munikálni, nagy távolságokat gyorsan legyôzni és bizto-
sítva kell, hogy legyen számukra a megfelelô utánpótlás.
Tudjanak kommunikálni egymással, haderônem a hade-
rônemmel, szövetséges a szövetségessel egy olyan világ-
ban, ahol a számítógép és a számítástechnika a modern
katonák felszerelésének részévé válnak.

NATO és partner-
országok egységei 

vettek részt a 
„Cooperative Best 

Effort” fedônevû PfP-
gyakorlaton, amelyet 
tavaly szeptemberben

rendeztek meg 
a volt Jugoszláv 

Macedón 
Tagköztársaság-ban,* 

a krivolaki 
gyakorlótéren.

(NATO photo) 

* Törökország a Macedón
Köztársaságot annak alkot-

mányos nevén ismeri el.

Megfelelni az új kihívásoknak
Európa biztonsági környezete nagymértékben külön-

bözik az egy évtizeddel ezelôttitôl. Ma már nincs többé
szükség nagy létszámú, statikus NATO haderôkre és fô-
hadiszállásokra. Manapság a kihívások bármely irányból
érkezhetnek, a legkülönbözôbb formákban és származ-
hatnak a Szövetség határain kívülrôl is. A boszniai béke-
fenntartás, a koszovói válságkezelés nagyon jó példái az
új típusú NATO küldetések bonyolultságának és változa-
tosságának.

Boszniában a NATO által vezetett Stabilizációs Erôk
közremûködtek a béke megszilárdításában, az újjáépítés
és megbékélés nehéz, de létfontosságú folyamatához
szükséges biztonságos környezet fenntartása révén. Rá-
adásul a Szövetség új kapcsolatokat alakított ki számos,
az ország újjáépítésében közremûködô nemzetközi szer-
vezettel és ügynökséggel, tehát gyakorlatban is megvaló-
sítjuk az egymást kölcsönösen erôsítô intézmények kon-
cepcióját, mely az együttmûködés forrása lehet a
békefenntartás és béketeremtés során.

Koszovóban a nemzetközi közösség nagyfokú aggo-
dalommal szemlélte a küszöbön álló humanitárius válsá-
got és a növekvô erôszakot és a szemben álló felekre dip-
lomáciai nyomást gyakorolva igyekezett véget vetni a
harcoknak és politikai megoldást találni. A diplomáciai
nyomást azonban a katonai erô bevetésének fenyegetésé-
vel kell alátámasztani. Ezen lehetôségre felkészülve a Szö-
vetség meghozta a szükséges döntéseket. Ezzel egy idôben
a NATO részletes hadmûveleti terveket készített és elkez-
dett felkészülni az esetleges békemegállapodás végrehajtá-
sának nemzetközi katonai aspektusaira. Ez jól mutatja,
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hogy a válságkezelésben ma pontosan össze kell hangolni
a politikai célkitûzéseket és azok elérésének és fenntartásá-
nak módjait. Azt is jól példázza, hogy amennyiben tényleg
meg akarjuk valósítani célkitûzésünket, az egységes, sza-
bad és békés Európát, akkor meg kell birkóznunk az elsza-
badult etnikai konfliktusokból eredô kihívásokkal.

Ezzel egyidôben új kihívásoknak is meg kell felel-
nünk. A Szövetség kormányai számára egyre fontosabbá
válik a tömegpusztító fegyverek és szállítóeszközeik ter-
jedésének kérdése. A Szövetség és a tagországok elsôdle-

ges célja a proliferáció megelôzése, illetve annak diplo-
máciai úton történô visszafordítása. Ennek ellenére fel
kell készülnünk arra, hogy a tömegpusztító fegyverek
nem csak nemzeteink felségterületeit veszélyeztetik, ha-
nem a békefenntartásban résztvevô egységeinket is.

A NATO a washingtoni csúcstalálkozóra javaslatokat
készít egy olyan kezdeményezésre, amely biztosítja a
Szövetség számára a szükséges politikai és katonai ké-
pességet ezen kihívás megfelelô és hatékony kezelésére.
A tömegpusztító fegyverekkel kapcsolatos információk
szövetségesek közötti megosztásán túl elképzelhetônek
tartjuk azt is, hogy koordináljuk a proliferáció-ellenes
erôfeszítéseknek a Szövetség általi támogatását.

A NATO-val egyidôben Európa is alkalmazkodik.
Az Európai Unió közös pénznemet vezetett be, továbbá
közös kül- és biztonságpolitiaki irányelveket alakított ki.
Az csak természetes, hogy a NATO visszatükrözi és tá-
mogatja ezt a folyamatot. Ezért gondolom azt, hogy a jö-
vô Szövetségének erôsebb európai identitása lesz – ami
minden szövetséges által támogatott célkitûzés.

Az új intézkedések segítik az erôsebb európai bizton-
sági és védelmi identitás kialakítását. A parancsnoki
struktúra kiigazítása lehetôvé teszi az európai vezetésû
NATO-mûveletek lebonyolítását, míg a hamarosan teljes

formát öltô Többnemzetiségû Összhaderônemi Alkalmi
Harci Kötelék kezdeményezés révén a jövôben az euró-
pai szövetségesek a NATO erôforrásait az észak-ameri-
kai szövetségesek szükségszerû közvetlen bevonása nél-
kül is igénybe vehetik.

Az erôteljes európai biztonsági és védelmi identitás
teljes mértékben a transzatlanti kereteken belül marad,
ami biztosítja az európai mûveletek észak-amerikai rész-
rôl történô anyagi támogatását, ami a NATO számára lét-
fontosságú. Ez viszont hozzájárul az érettebb transzatlan-

ti kapcsolatok kialakításához, amelyekben a felek a fel-
adatokon és a felelôsségeken is egyenlôbb mértékben
osztoznak. Ezen új kapcsolatok legfontosabb elemei is a
csúcstalálkozón lépnek érvénybe.

A Szövetségben rejlô
teljes kihasználása

A washingtoni csúcstalálkozó az Atlanti Szövetség
fejlôdésének történelmi jelentôségû állomása lesz. A
NATO létezésének elsô negyven évében elsôsorban az
egyoldalú fenyegetés elleni kollektív védelemre össz-
pontosított. Az elmúlt évtized során a Szövetség igye-
kezett alkalmazkodni az Euro-atlanti biztonsági kör-
nyezetben bekövetkezett változásokhoz.

A csúcstalálkozó ezen folyamat tetôpontját képezi.
Általa közelebb kerülünk a Washingtoni Szerzôdés teljes
potenciáljának valóra váltásához, mint azt korai atyjai
megálmodták. Washingtonban mutatjuk be az új NATO-
t, egy olyan Szövetséget, amely arra hoztak létre, hogy új
mechanizmusok, új partneri kapcsolatok és új küldetések
révén a XXI. században is elkötelezetten védje a teljes
euro-atlanti régió stabilitását és biztonságát. ■

6
1999. tavasz
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tézményes instabilitás évei voltak, amikor a belsô poli-
tikai harcok nem egy alkalommal tükrözték vissza a vi-
lágszerte jelenlévô ideológiai ellentéteket. A latin-ame-
rikai térség közelmúltjának kulcsfontosságú eseményei
közvetlen módon következtek a hidegháború paradig-
májából, amely jelentôs befolyást gyakorolt ezekre az
eseményekre.

Egy új korszak Argentína számára
Az 1980-as évek elso felében, Argentína, több más

latin-amerikai állammal együtt sokéves katonai kor-
mányzást követôen visszanyerte demokratikus intéz-
ményeit. Ez a folyamat természetszerûleg foglalta ma-
gában a katonaság szerepének alapvetô
újraértelmezését, melynek eredményeként a hadsereg
fokozatosan megtanulta demokratikus irányítás mellett

hidegháború vége kétségtelenül azonnali hatást
gyakorolt Európa egészére, ahol addig megvál-
toztathatatlannak tûnt a kölcsönös bizalmatlanság

és szembenállás. A berlini fal leomlása nagyon jól
szimbolizálta a Kelet és Nyugat közötti antagonizmus
szinte pillanatok alatti megszûnését. Az Észak-atlanti
Szövetség az 1990-es évek elején párbeszédet kezdett a
Varsói Szerzôdés volt tagországaival és a bizalomerô-
sítô lépések, elsôsorban a Partnerség a Békéért prog-
ram révén sikeresen alkalmazkodott a biztonsági kör-
nyezet átalakulásához. Ez a folyamat eredményeként
idôvel speciális partnerségi viszonyt is eredményezett
Oroszországgal és Ukrajnával.

Ezen fejleményeket Dél-Amerikában is figyelem-
mel kísérték, amely földrész ugyan a hidegháborúban
nem volt közvetlenül érintve, de utóbbi hatásait nem
tudta elkerülni. A mi országainkban azok az évek az in-

Bár földrajzilag távol fekszik Európától, Argentína is érezte a kelet-nyugati konfliktus hatásait és most teljes mértékben kíván részt venni a
hidegháborút követôen kialakult kooperatív nemzetközi környezetben. Mindezt konkrét formában is bizonyítja részvétele a nemzetközi

békefenntartó mûveletekben, így többek között a bosznia-hercegovinai misszióban. Domínguez miniszter úr véleménye szerint ezen a té-
ren a NATO és Argentína érdekei természetes módon egy irányba mutatnak. A béke és az együttmûködésen alapuló biztonság iránti közös

elkötelezettségükbôl adódóan Argentína arra törekszik, hogy a NATO dél-atlanti partnerévé váljon.

A

Argentina, a NATO dél-atlanti partnere
Jorge Domínguez

Az Argentin Köztársaság védelmi minisztere

Jorge Dominguez
argentin védelmi

miniszter (balról)
és Javier Solana

NATO-fôtitkár 
találkozója 
az argentin 

védelmi 
miniszternek a

NATO-Központban
tett látogatása 

alkalmával.
(NATO foto)
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Argentin 
katonai 
csendôrök a 
Többnemzetiségû
Különleges Egység
kötelékében 
gyakorlatoznak
Bosznia-
Hercegovinában. 
(Argentin 
HM foto)

teljesíteni feladatait. Ezek a belsô változásokra a globá-
lis politika és a biztonsági kérdések átalakulásával egyi-
dôben került sor. Argentína új kül- és biztonságpolitiká-
jának egyik szembetûnô jellegzetessége – mely egyúttal
részét képezte az argentin fegyveres erôk szerepének
újraértelmezésének – az a hangsúly volt, amelyet az

Egyesült Nemzetek békefenntartó misszióiban való
részvételre helyeztek.

Ez a kezdeményezés, mely teljes mértékben össz-
hangban volt Argentína elkötelezettségével ezen világ-
méretû szervezet mellett, jól jelezte országunk nemzet-
közi szerepvállalása új korszakának kezdetét.

Argentína több zászlóaljjal vett részt a volt Jugo-
szláviában állomásozó ENSZ Védôerôk (UNPROFOR)
küldetésben, és csapatokkal, illetve megfigyelôkkel
részt vett számos egyéb mûveletben, mint például Hor-
vátországban, Haitin, Angolában, Mozambikban, Gua-
temalában, Nyugat-Szaharában, Kuvaitban, Libanon-
ban, Kelet-Szlavóniában vagy Cipruson. A
békefenntartó erôkhöz való csapathozzájárulás közel-
múltban végzett összesítése szerint Argentína jelenleg a
nyolcadik a csapathozzájárulás rangsorában. Eddig
összesen több, mint 15000 argentin katona vett részt
nemzetközi mûveletekben.

A nemzetközi békefenntartás iránti argentin elköte-
lezettséggel összhangban Carlos Menem elnök létre-
hozta a Békefenntartó Mûveletek Közös Argentin Okta-
tóközpontját (CAECOPAZ), amely 1995 óta mûködik.
A világ minden részérôl származó katonák számára tan-
folyamokat és szemináriumokat tartanak a modern bé-
kefenntartás elméletének és gyakorlatának legkülönfé-
lébb kérdéseirôl, például a katonai megfigyelôk,
haderô-parancsnoki és alparancsnoki munka, a katonai
rendôrség témájáról, valamint a taposóaknák és robba-
nószerek hatástalanításáról.

A közös hadászati tervezés egyik direktívája kiköti,
hogy a nemzetközi békefenntartó erôkben való argentin

részvétel nem szorítkozik csupán az ENSZ által szpon-
zorált tevékenységekre, hanem lehetôvé teszi az egyéb
többnemzetiségû mûveletekben való részvételt,
amennyiben a nemzetközi béke vagy biztonság
veszélyben van. Ennek megfelelôen döntött Argentína a
Kuvaitot megszálló Irak elleni többnemzetiségû koalí-

cióban való részvétel mellett 1990-ben és hadihajókat,
teherszállító repülôgépeket és 600 hivatásos tisztet, il-
letve tiszthelyettest küldött az Öböl-térségbe. Késôbb
az argentin erôk részt vettek a Haiti válságot sikerrel
megoldó küldetésben (1994), amellyel megakadályoz-
ták a teljes karibi térség destabilizációját. Argentína tá-
mogatta továbbá a dán kormány által kezdeményezett
SHIRBRIG néven ismert, Többnemzetiségû Magas Ké-
szenléti Szintû ENSZ-erôk felállítását, amely biztosítja
a békefenntartó missziók gyors bevethetôségét. 

A távoli helyszíneken, bonyolult mûveletekben csa-
patok és erôforrások formájában történô részvétel
visszatükrözi Argentínának, mint a nemzetközi közös-
ség felelôsségteljes tagjának a béke megôrzésében való
aktív részvétel melletti alapvetô politikai elkötelezettsé-
gét. Az új biztonsági környezetben a hasonló gondolko-
dású országok közötti együttmûködés kulcsfontosság-
gal bír a hidegháború utáni idôszak, a biztonságot
veszélyeztetô szövevényes kihívásainak sikeres megol-
dásában. Az összehangolt fellépés minden eddiginél in-
kább képezi a védelem és biztonság kulcsát.

Argentína új védelempolitikáját a nemzetközi biz-
tonságnak az együttmûködésen alapuló megközelítése
jellemzi, és igyekeztünk bôvíteni regionális törekvése-
inket is. A Déli Közös Piacon (MERCOSUR) keresztül
megnyilvánuló gazdasági integrációs erôfeszítésekkel
egyidôben jelentôsen növeltük a katonai együttmûkö-
dést brazil, uruguayi és paraguayi partnereinkkel. Jelen-
leg is zajlik a Brazíliával és Uruguay-al közösen tartan-
dó hadmûveletek nagyszabású programja, és a
közelmúltban indítottuk el a Chilével közösen tartandó
gyakorlatok sorozatát. A gazdasági növekedés, kereske-



A Többnemzetiségû
Különleges Egység

kötelékében 
szolgáló argentinok 

szimulált 
tömegoszlatást

gyakorolnak 
a tavaly 

szeptemberben
Bosznia-

Hercegovinában
rendezett 

gyakorlaton. 
(Argentin 
HM fotó)

delmi integráció és a szomszédokkal folytatott politikai
párbeszéd ezen kedvezô kombinációja révén Argentína
még inkább képes lesz támogatni a külföldi békefenn-
tartó mûveleteket.

Természetesen elbizakodottság lenne azt állítani,
hogy Dél-Amerika ezen része védett azon bizonytalan-
ságoktól és kihívásokkal szemben, amelyeket a világ
más területein tapasztalhatunk. A szomszédok közötti
nyitottság és bizalomépítés jelenlegi légköre azonban a
stabilitás alapjául szolgál a nyugati félteke egészére
nézve, és hitelességet biztosít a nemzetközi mûveletek-
ben való argentin részvétel számára.

A nemzetközi béke és biztonság iránti folyamatos
elkötelezettség és hozzájárulás elismeréseként az Egye-
sült Államok kormánya 1998. februárjában országunk-
nak hivatalosan „elsôdleges NATO-n kívüli szövetsé-
ges" státuszt adott. Ez az elsô alkalom, hogy a nyugati
félteke egy országa ilyen elismerésben részesült.

A párbeszédtôl a NATO-val való
együttmûködésig

A NATO fejlôdését és a nemzetközi béke és stabili-
tás iránt elkötelezett országokkal történô együttmûkö-
dés iránti nyitottságát jól bizonyítja a
Partnerség a Békéért program, a Medi-
terrán Párbeszéd és a meghatározott
országokban idôszakosan megtartott
konferenciák. A békefenntartásban- és
teremtésben való világméretû aktív
részvételünk révén természetesen fel-
mértük a NATO-val kialakítandó pár-
beszéd módjait. A NATO 16 – hamaro-
san 19 – tagjának mindegyikével jó
kapcsolatokat ápolunk és osztozunk a
demokrácia, az emberi jogok, polgári
szabadságok és gazdasági szabadság
iránti elkötelezettségen.

Az Argentína és a NATO közötti
kapcsolatok kezdetét jelentette, amikor
az argentin külügyminiszter 1992-ben,
majd 1994-ben ismertette a nemzetkö-
zi biztonságpolitikai irányelveinket az
Észak-atlanti Tanács Állandó Képvise-
lôivel Brüsszelben. Ezen kezdeti kap-
csolatfelvétel további párbeszédhez és
látogatásokhoz vezettek, beleértve a
NATO-központban 1998. szeptembe-
rében tett látogatásomat.

A kapcsolatfelvétel szakértôi és
gyakorlati szinten is megtörtént. Ennek
egyik példája a Buenos Airesben 1993-ban megrende-
zett globális biztonsági szeminárium, amelyen a NATO
és tagországai számos szakértôje és magasrangú képvi-

selôje vett részt. A megbeszélések és eszmecserék a
NATO-nak a hidegháború utáni új világrendben betöl-
tött szerepére, a globális és regionális biztonságra, vala-
mint a globális biztonság katonai aspektusaira összpon-
tosítottak. A megbeszélések során nyilvánvalóvá váló
közös nézetek megerôsítették azt a meggyôzôdést,
hogy léteznek az együttmûködés konkrétabb módjainak
az alapjai, amelyek összhangban álltak a NATO elköte-
lezettségeivel és Argentína prioritásaival és regionális
adottságaival.

A NATO-val történô szorosabb együttmûködés elsô
lehetôségét a Bosznia-Hercegovinában tevékenykedô
Stabilizációs Erôkben (SFOR) való részvétel nyújtotta a
Multinacionális Különleges Egységen (MSU) keresztül.
Az MSU szerepe a katonai biztonság és a helyi viszo-
nyok komplexitása miatt feladatát nem megfelelôen ellá-
tó helyi rendôrség által nyújtott biztonsági szintek közöt-
ti különbség felszámolása volt. A helyzet komolysága
veszélyeztette a daytoni egyezményben felvázolt béke-
megvalósítás törékeny folyamatát. Az MSU-t megelôzô
jellegû szervezeti egységként hozták létre, amely közvet-
lenül az SFOR parancsnoksága alatt mûködött, de kato-
nai lehetôségei és rendôrségi tapasztalatai inkább a nem-
zeti gárdákéra vagy rendôrségekére jellemzô. 

Argentína saját Nemzeti Csendôrségének egy szá-
zadával vesz ebben részt. Ezen belbiztonsági erô már

jelentôs tapasztalatokat szerzett az ENSZ és az Ameri-
kai Államok Szervezete által Haitin felügyelt sikeres
missziókban való részvétel folytán. Még nagyobb jelen-
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z 1990-es évekre leginkább jellemzô konfliktustí-
pus a belsô fegyveres konfliktus vagy államon be-
lüli konfliktus volt. A SIPRI (1) évkönyv legfris-

sebb kiadása szerint 1997-ben 25 fegyveres konfliktus
zajlott, melyek közül csak egy volt államok közötti. A
koszovói és kongói fegyveres harcok 1998-ban ismét
alátámasztották ezt a trendet és a XXI. században is va-
lószínûleg a helyi vagy regionális háborúk jellemzik a
konfliktusok többségét.

Az ilyen konfliktusokat nem a konvencionális hadásza-
ti módszerek jellemzik, és a katonák, félkatonai csoportok,
fegyveres banditák vagy szélsôségesek kombinációja rész-

vételével zajlanak, akik gyakran nem tartják be a háború
szabályait. Afegyvereket nem csak katonai célokra használ-
ják, hanem a polgári lakosság megfélemlítésére vagy
meggyilkolására, valamint a közhasználatú infrastruktúrák
és a magántulajdon elpusztítására is. Ennek egyik következ-
ménye a menekültek és kitelepített személyek számának ha-
talmas növekedése. Pillanatnyilag világszerte körül-belül 50
millió embert lehetne teljes joggal menekültnek nevezni,
ami megfelel az 1938 és 1948 között otthonaik elhagyására
kényszerített emberek számának. Az anyagi kár szintén te-
kintélyes. AVilágbank statisztikái szerint Bosznia-Hercego-
vinában a lakóépületek 63%-a szenvedett el károkat és
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A nemzetközi közösség egyre nagyobb szerepet vállal belsô fegyveres konfliktusok során a háborúból a békébe való átmenet tá-
mogatásában. Amikor a béke megteremtésére irányuló erôfeszítések részeként katonai erôk  alkalmazására kerül sor, a helyszí-
nen hatékony együttmûködésre, közös tevékenységre van van szükség a különbözô, politikai, humanitárius és társadalmi-gaz-
dasági feladatokat ellátó civil szervezetekkel, mint az például Bosznia-Hercegovinában történik a NATO keretében megvalósuló
civil-katonai együttmûködés során. A szerzô véleménye szerint a civil és a katonai szervezetek közötti együttmûködést maga-
sabb politikai szinten is be kell vezetni, mert így már a korai szakaszban is lehetségessé válik a civilek és katonák közötti kap-

csolatok koordinációja. Ezt a Szövetség új, a washingtoni csúcstalálkozón elfogadásra kerülô Stratégiai Koncepciójában is le kell fektetni.

A

Civil-katonai együttmûködés béketámogató mûveletek során
Dick Zandee

Holland Nemzetközi Kapcsolatok Intézete, „Clingendael”

tôséggel bír, hogy az Argentin Nemzeti Csendôrség az
SFRO keretein belül már szerzett tapasztalatokkal a
volt Jugoszláviában, ahol számos tiszt korábban tagja
volt a Nemzetközi Rendôrségi Erôknek.

Az argentin csendôröket rekordidô alatt készítették és
szerelték fel, és az MSU vezetô országának, Olaszország
együttmûködésének köszönhetôen az argentin kontin-
genst már a szeptemberi választások idején bevetették
Boszniában. Azóta az MSU hatékonyan dolgozva mûkö-
dik közre a daytoni megállapodás fontos aspektusainak
megvalósításában és egy olyan biztonsági környezetet
tesz lehetôvé, amely létfontossággal bír abból a szem-
pontból, hogy elômozdítja a kibékülést és a normális
élethez való visszatérést a helyi lakosság számára.

Az SFOR-ban való részvétel politikai szempontból
is értékes volt Argentína számára, mivel ezáltal részt
vehetett az Euro-atlanti Partnerségi Tanács SFOR-szin-
tû felállásában. Ôszintén reméljük, hogy ez is elôsegíti
a biztonsági kérdésekkel kapcsolatos párbeszédet,
amely pillanatnyilag ugyan a Boszniával kapcsolatos
kérdésekre összpontosít, de lehetôvé teheti a szélesebb
körû eszmecserét a NATO és Argentína között.

Együtt a békéért
Bár gyakori alkalmazása révén a „globalizáció” fo-

galma nagyon homályossá vált, mégis továbbra is jól il-

lusztrálja az új biztonsági környezetet, ahol a regionális
és globális stabilitás szorosan összekapcsolódik. Ebben
az értelemben a NATO és a partnerei sikeresen építik az
együttmûködésen alapuló biztonsági struktúrát, amely
jóval nagyobb területet érint, mint az Atlanti Szövetség-
gel történelmileg azonosított transzatlanti régió. Olyan
„kötôszövetet” képez, amely Észak-Amerikától Közép-
Ázsia belsejéig, a kontinentális Európától a Földközi-
tengeri medencéig, sôt egészen Japánig terjed, a két-
évenként megrendezett konferenciák révén.

Ebben a kölcsönös függôség által jellemzett bizton-
sági környezetben Argentína, egy kifejlett atlanti profil-
lal bíró, a régiójában békét és harmóniát élvezô ország,
a nemzetközi multilaterális kezdeményezések tapasz-
talt résztvevôje – jelentôs mértékben járulhat hozzá a
világ békéjének és biztonságának megôrzéséhez. Az
azonos értékeket és közös jövôképet valló országok há-
lózatának tagjaként tudjuk, hogy a NATO a nemzetközi
biztonság egyik nélkülözhetetlen letéteményese.

Az argentin katonák ennek szellemében mûködnek
együtt a NATO-val és annak partnereivel Bosznia-Her-
cegovinában. A nézetek és célkitûzések ezen azonossá-
ga segíti majd a jövôbeni kapcsolatainkat az Észak-at-
lanti Óceán mindkét oldalán lévô barátainkkal.
Argentína továbbra is a NATO egyedi dél-atlanti part-
nereként a NATO-val együtt néz szembe a jövô közös
kihívásaival. ■

Ezen cikk a szerzô 
„A béke építôkockái.
Civilek és a katonaság
közötti kapcsolatok 
a sérült társadalmak
helyreállítása során” 
címô könyve alapján 
készült. A könyv 
a Clingendael 
Intézetnél szerezhetô
be (Tel: 00 32 
70 324 53 84).

(1)
Stockholm International 
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18%-a pusztult el, csakúgy mint az iskolák 50%-a. Az ipari
termelés a háború elôtti szint 10%-ára esett vissza, és az or-
szágot ért teljes kár nagyságát 30-40 milliárd US dollárra be-

csülhetô.

Minden álla-
mon belüli konf-
liktusnak meg-
vannak a
sajátosságai, de

számos közös tulajdonságuk is azono-
sítható. Gyakran etnikai, vallási vagy
történelmi-kulturális tényezôk állnak a
háttérben. A legtöbb esetben az állam
hatalma elkopott, aminek súlyos követ-
kezményei vannak a polgári társada-
lom kulcsfontosságú területeire nézve,
ilyenek: a törvényes rend felborulása és
az erôszak fokozódása; a makro-gazda-
sági struktúrák felbomlása és a fekete-
gazdaság térhódítása, a korrupció és
szervezett bûnözés, valamint a polgári
és emberi jogok állandóan nö-
vekvô mértékû megsértése, ami
gyakran háborús bûncselekmé-
nyekbe torkolik, mint például a
népirtás Ruandában és Boszniá-
ban látott szélsôséges esetei.

Röviden összefoglalva el-
mondhatjuk, hogy az államon
belüli konfliktus eredményeként
az állam összeomlik és a társa-
dalmak darabokra hullanak. Mi-
nél mélyebbek a sebek, annál hosszabb idôt vesz igénybe a
polgári társadalom újjáépítése. A legsúlyosabb kár gyakran
a mentális vagy lélektani károsodás és a konfliktus során
keltett gyûlölet és érzelmek legyôzése évekbe, esetenként
akár több nemzedéknyi idôbe is telhet.

Robusztus haderôk

Az 1990-es évek elején a békefenntartó erôket gyakran
már folyamatban lévô konfliktusokban alkalmazták. Bár
hasznos szerepet töltöttek be a humanitárius segély biztosí-
tása terén, a fegyveres konfliktusok megszüntetésében álta-
lában kevésbé voltak sikeresek. Ami még fontosabb, az
ENSZ „kéksisakosait” gyakran egyre nagyobb mértékben
rángatták bele a konfliktusokba, amivel támadásnak, túsz-
szedési akcióknak vagy akár gyilkosság veszélyének tették
ki magukat. Ezen tapasztalatok eredményeként egyre na-

gyobb fenntartásokkal alkalmaztak földi haderôket már fo-
lyamatban lévô belsô fegyveres konfliktusokban. A hang-
súly a konfliktust követô békemûveletekre helyezôdött át:
olyan helyzetekre, ahol a felek elfogadtak egy egyezményt,
amelynek létrehozásában, majd megvalósításában is szere-
pet vállal a nemzetközi közösség.

Azonban, még akkor is, ha mind-
két fél aláírta a békemegállapodást, a
béke fenntartása gyakran jelentôs ka-

tonai erôk jelenlétét
teszi szükségessé.
Mind a bosznia-
h e r c e g o v i n a i
I F O R / S F O R ( 2 )

(1995 óta), mind a
horvátországi Ke-
let-Szlavóniában
á l l o m á s o z ó
UNTAES(3) (1996-
98) az ENSZ Alap-
okmány VII. fejeze-
tének(4)  mandátuma
alatt tevékenyke-

dett, miként az SFOR továbbra is ezt teszi. Ezen erôket
úgy állították össze és szerelték fel, hogy a béke-meg-
állapodás rendelkezéseinek szükség esetén érvényt tud-
janak szerezni. Akonfliktusok befejezését követô béke-
fenntartó tevékenység egyfelôl elfogulatlanságot, az
erôszak minimális alkalmazását és nagyfokú diplomá-
ciai érzéket igényel, míg másfelôl elrettentést, robusztus
struktúrákat és a megállapodás rendelkezéseinek betar-
tásához szükséges tekintélyt és képességet teszi szüksé-
gessé.

Polgári tevékenységek

A fenntartható béke alapfeltétele a megállapodás polgá-
ri aspektusainak teljes körû megvalósítása. Általában szá-
mos különbözô nemzetközi és társadalmi szervezet is szere-
pet vállal, aminek eredményeként a kialakuló bonyolult
szervezeti struktúra feszültséget és összetûzéseket szülhet a
bürokráciák között, valamint az erôforrásokkal való pazar-
lást.

A civil szervezetek nem úgy mûködnek, mint a katona-
ság és a személyzet „toborzása” hosszú idôt vehet igénybe.
A polgári mûveletek során nincsenek ACTWARN-ok,
ACTREQ-ek és ACTORD-ok (5). Gyakran a semmibôl in-
dulva építik fel ôket, mivel nem adottak azon mechanizmu-
sok, amelyek révén a szükséges erôforrásokat elôzetesen le-
hessen aktiválni, hogy ezáltal szükség esetén azonnal
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(2)
Végrehajtó 
Erôk / Stabilizációs Erôk.

(3)
ENSZ Átmeneti 
Adminisztráció 
Kelet-Szlavóniában, 
Baranyában és 
Nyugat-Szerémségben.

(4)
A békét veszélyeztetô, 
a békét megbontó vagy 
agresszív cselekedetekkel 
kapcsolatos lépések 
(39-51 cikkelyek)

(5)
Activation Warning, 
Activation Request 
és Activation Order: 
a NATO által alkalmazott
kifejezések, melyek a 
katonai mûvelethez 
vezetô folyamat 
fokozatait ismertetik.

Koszovói 
menekültek 
hagyják el 

lakóhelyüket 
tavaly júniusban,

hogy útra keljenek
Albánia felé.
(Reuters foto)
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Francia és magyar
SFOR mûszaki
egységek segítet-
tek újjáépíteni
1997. szeptem-
berében a mosztá-
ri hidat a történel-
mi Bosznia-
Hercegovinában.
(Belga photo)

alkalmazhatóak legyenek. A legtöbb esetben a küldetés
megtervezése a küldetés kezdetét követôen történik meg,
nem pedig azt megelôzôen. Azokban a helyzetekben, ami-
kor a feladatok és felelôsségek racionális felosztása stratégi-
ai szinten is hiányzik, a helyszíni munka során ez a béke-
fenntartás hatékonyságának csökkentésében nyilvánul meg.

Az ENSZ és más nemzetközi szervezetek keretein be-
lül, csakúgy mint egyes országokban erôfeszítések tapasz-
talhatók a civil szervezetek felkészültségének és koordináci-
ójának elôsegítése érdekében. Igy például az ENSZ
központjában új, javított kiválasztási eljárásokat és képzési
programokat dolgoztak ki a polgári rendôrségek számára és
javaslatokat fogalmaztak meg egy ENSZ készenléti rendôri
erô létrehozására. Kofi Annan ENSZ-fôtitkár 1997. júliusi
reformprogramja szintén hangsúlyozza az ENSZ ügynöksé-
gek közötti javított koordinációs struktúrák létrehozásának
fontosságát, de csodákra nem szabad számítani. Az egyetlen
polgári irányítási láncolat koncepciója egyelôre utópisztikus
és a számos érintett civil szervezet közötti feszültségek való-
színûleg továbbra is fennmaradnak.

NATO polgári-katonai
együttmûködés – „CIMIC”(6)

A polgári-katonai együttmûködés (CIMIC: civil-mili-
tary co-operation) két okból is létfontosságúnak bizonyult a

konfliktust követô békefenntartó mûveletek során. Egy-
részt, ha a katonaság nem garantálja a biztonságot, a civil
szervezetek bevonása nehézkessé válik és esetenként teljes
kudarcot vall. Másrészt a katonaság ismeretei, tapasztalata
és eszköztára fontos szerepet játszhat a pártok és szervezetek
munkájának támogatásában. Amint azt a Fôbiztos (7) irodája,
valamint számos egyéb nemzetközi szervezet bosznia-her-
cegovinai képviselôi is többször hangsúlyozták, katonai tá-
mogatás nélkül a polgári megvalósítás nagyon összetett
helyzetekben tulajdonképpen elképzelhetetlen.

ANATO katonai testületei már eddig is sokat tanultak a
Bosznia-Hercegovinában szerzett tapasztalataikból. Egy-
szerûbben megfogalmazva, a CIMIC hangsúlya a hideghá-
ború vége óta a katonai mûveletek polgári támogatásának
megtervezésérôl áttolódott a békefenntartó tevékenységek
katonai támogatásának megtervezésére. Jelenleg is folyik az
erre vonatkozó doktrína és tervezési folyamatok kialakítása,
továbbképzô programok szervezése, haderôfejlesztési aján-
lások tételére kerül sor, az országok pedig keresik a CIMIC-
hez való hozzájárulás legstrukturáltabb módjait (8).

A CIMIC szerepét nem szabad sem túl-, sem alábecsül-
ni. Elôször is, nem helyettesítheti a polgári végrehajtást –
sokkal inkább támogatja a polgári erôfeszítéseket. Ugyan-
akkor alapvetô fontosságú, ûrpótló szerepet tölt be addig,
amíg a felek és a civil szervezetek olyan helyzetbe kerülnek,
hogy saját maguk vihetik elôre a békefolyamatot. Másod-
szor, a CIMIC sokkal többet jelent, mint iskolák és kórházak

(6)
A CIMIC NATO általi 
elfogadott meghatározá-
sa az alábbi: Azon 
erôforrások és intézke-
dések összessége, 
melyek a NATO parancs-
nokok, valamint a nem-
zeti hatóságok, polgári 
és katonai  testületek 
és a polgári lakosság 
közötti kapcsolattartást
segítik elô olyan terüle-
ten, ahol NATO-haderô-
ket bevetnek vagy azok
bevetését tervezik. Az
ilyen intézkedések közé
tartozik a  társadalmi
szervezetekkel vagy a
nemzetközi ügynöksé-
gekkel, vagy hatósá-
gokkal történô 
együttmûködés.

(7)
A Fôbiztos mandátu-
ma, melyet a Boszniai
Béke-megállapodás és 
az ENSZ Biztonsági 
Tanácsának 1031. 
rendelkezése szabályoz,
a Megállapodás betartá-
sának felügyeletére és 
a polgári megvalósítással
kapcsolatos erôfeszítések
koordinálására vonatko-
zik Bosznia-Hercegovina
területén.

(8)
Lásd William R. Philips
ezredes „Civil-katonasági
együttmûködés: Létfon-
tosságú a boszniai béke-
fenntartásban” címû 
cikkét (NATO Review No.
1., Tavasz 1998, 
22-25 old.).



Klaus Naumann 
tábornok, a NATO

Katonai Bizottságá-
nak elnökének 

(balról) találkozója
Kofi Annan ENSZ-
fôtitkárral 1998.
december 14-én 

az ENSZ New York-i
fôhadiszállásán.

(AP photo)

újjáépítését a helyi közösségekben, bár ezen tevékenységek
is vitathatatlanul fontosak és hozzájárulnak a csapatoknak a
helyi lakosság általi jobb megítéléséhez. ACIMIC kulcsfon-
tosságú szerepet játszik a polgári megvalósítás szinte min-
den mozzanatában, akár a menekültek és az otthonukból
elûzött személyek hazatelepítésérôl, a törvényes rend hely-
reállításáról, a gazdaság újjáépítésérôl, az infrastruktúra
helyreállításáról, választások megszervezésérôl vagy új in-
tézmények létrehozásáról legyen szó. Ez az a cement, amely
a béke építôkockáit összetartja.

Végül, a CIMIC-cel kapcsolatos jövôbeni elvárások
megfogalmazása során nem csupán az IFOR/SFOR során
szerzett tapasztalatokat kell figyelembe venni. Minden
egyes konfliktus egyedi jellegzetességekkel bír és a béke-
megállapodások az adott körülmények figyelembe vételével
köttetnek. Ugyanakkor a legtöbb konfliktus utáni békefenn-
tartó mûveletnél számos azonos civil tevékenység elvégzé-
séhez a katonaság segítségére van szük-
ség. Egyértelmûen szükség van a közös
CIMIC-intézkedésekre és struktúrákra,
amelyek rugalmasságuk révén jól adap-
tálhatók az egyedi körülményekhez.

Szélesebb keret
ANATO CIMIC katonai szinten ke-

rült kifejlesztésre, mind a helyszíneken,
mind a NATO SHAPE Katonai Hatósá-
gok katonai-stratégiai szintjén. A béke-
megállapodásokkal, a nemzetközi szer-
vezeteknek szerepével és a szervezetek
egymáshoz való viszonyával kapcsola-
tos döntések azonban nem ezen a helyen
születnek. Az ilyen döntéseket maga-
sabb politikai szinteken hozzák meg.

A Szövetség azáltal járulhatna
hozzá a békemegállapodás végrehajtási
folyamatának további javításához, hogy
kifejleszti az ilyen magasabb szintû ci-
vil-katonai kapcsolatok kereteit. Egy
ilyen keretrendszer lehetne a váza a
NATO és a béke-folyamatokban részt
vevô nemzetközi szervezetek közötti
kapcsolatok kölcsönösen elônyös rend-
szerének. Újabb bürokratikus struktúrák
létrehozása helyett a kapcsolatokra vo-
natkozó, tetszés szerint életre kelthetô
vagy meghosszabbítható megállapodá-
sokra lenne szükség.

Anemzetközi szervezetek közötti rutinszerûen kialakult
kapcsolatok révén osztozni lehetne a különbözô nemzetkö-
zi szervezetek kapacitására, szerkezetére vagy szervezeti
jellegzetességeire vonatkozó gyakorlati információkon, to-
vábbá megvitathatnák és koordinálhatnák a békemegállapo-
dások megfogalmazásában való részvételt. Ez segítséget je-
lentene a kulturális különbségekbôl és tévképzetekbôl

adódó távolságok leküzdésében, valamint a feladatok racio-
nalizálásában és a szuûkös erôforrások hatékonyabb fel-
használásában. Koordinált kontingenstervezéssel csökken-
teni lehetne a békemegállapodás megvalósítási
folyamatának és egyéb mûveletek elôkészítésének idejét.
Végül, ezen hálózat révén integrált továbbképzési progra-
mokat, szemináriumokat és gyakorlatokat is lehetne szer-
vezni.

Az új Stratégiai Koncepció
A NATO Stratégiai Koncepciójának újrafogalmazása

jelenleg is folyamatban van, és bemutatására várhatóan a
washingtoni csúcstalálkozón kerül sor ezév  áprilisában.
Ezen koncepció tükrözi a Szövetség új feladatait az olyan
békemûveletek vezetésében, mint például a partnerorszá-
gokkal sikeresen zajló bosznia-hercegovinai tevékenység.

Mivel ezen mûveletek során a civilek és a katonaság közöt-
ti kapcsolat kulcsfontosságú szereppel bír, logikusnak tûnik
ezen elemet is érinteni a NATO új feladatainak meghatáro-
zásakor. Ez bizonyítaná politikai jelentôségét és alapot szol-
gáltatna a még inkább részletes megállapodások és eljárások
kialakításához, amelyet stratégiai-politikai szinten lehetne
integrálni a civilek és katonaság közötti kapcsolatok széle-
sebb körû vázába. ■
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Kaukázus déli része, mely Örményországot, Azer-
bajdzsánt és Grúziát foglalja magába, nyugaton a

Fekete-tenger és keleten a Kászpi-tenger vezi körül és
Oroszországgal, Törökországgal és Iránnal határos. A
nagyhatalmak perifériáján elterülô régió az idôk folya-
mán mindig is nagy geostratégiai jelentôséggel bírt és
bír ma is. Az ókor óta népek és kulturák csomópontja-
ként ismert térséghez mérten nincs még egy térség a vi-
lágban, ahol ilyen sok nyelvet beszélnének.

Úgy tûnik, hogy a XXI.század eleje kedvezô gazdasá-
gi lehetôségeket kínál a három dél-kaukázusi ország szá-
mára mindenekelôtt hatalmas érintetlen erôforrásai miatt.
Azerbajdzsán a kászpi-tengeri energiahordozóit tárja fel és
az egész térségnek érdekeltségei vannak azokban a létezô
vagy tervezett olajvezetékekben, amelyeken keresztül kô-
olajat és földgázt merítenek a kászpi-tengeri térségbôl.

A térségben rejlô lehetôséget felfedzô Európai Unió
kezdeményezést indított a régi „selyemút” feltámasztá-
sára a tervezettt európai-kaukázusi-közép-ázsiai folyó-
són keresztül, amelyet „Traceca”-nak rövidítenek. Ez a
folyósó, amely a legrövidebb és talán egyben a legol-
csóbb útvonalat kínálja Európa és a Távol-Kelet között
nagy fontossággal bír majd nemcsak a dél-kaukázusi,de
a közép-ázsiai és fekete-tenger melletti országok számá-
ra, amelyek közül némelynek csak szárazföldi határai
vannak. A három dél-kaukázusi ország a közelmúltban
nehéz idôket élt meg. Az Azerbajdzsán területén fekvô,
de nagyrészt örmény nemzetiségûek lakta Nagorno-Ka-
rabahban és akörül zajló harcok 1994.májusában egy
tûzszüneti megállapodás eredményeként értek véget. Az
Európai Biztonsági és Együttmûködési Szervezet, az
EBESZ és mindenekelôtt a „Minszki Csoport”(l) azóta
azon fáradozik, hogy mûködôképes politikai megoldást
találjon a szóbanforgó vitára.

Grúziának a maga részérôl a Dél-Osszétiából és Abhá-
ziából kiinduló autonómia-követelésekkel kell megbír-
kóznia. Úgy tûnik, hogy a dél-osszétiai konfliktus a meg-
oldás irányában fordult el. Ami Abháziát illeti, a Független
Államok Közössége békefenntartó erôi járôröznek azon a
választóvonalon, amely Abháziát választja el Grúzia többi
részétôl az 1994. májusában kötött tûzszünet óta, amelyet

az ENSZ katonai megfigyelôi felügyelnek. Az elmúlt idôk
kétoldalú és az ENSZ által szorgalmazott tárgyalásokon
elôrehaladás tapasztalható egy mindkét fél számára elfo-
gadható kompromisszum irányában.

Ez a politikai stabilitás felé mutató elmozdulás mindhá-
rom országnak lehetôséget nyújt gazdasági lehetôségeinek
visszanyerésére, amelyeket jelentôsen aláásott az ott elural-
kodott erôszak. Az ipari termelés 1990-93 között jelentôs
mértékben visszaesett és csak 1995-tôl kezdôdôen kezdett
talpraállni. Ugyanebben az idôszakban a kormányzati ki-
adások hányada a bruttó nemzeti terméken belül mindhá-
rom országban rendkívül magas volt, tekintettel a védelmi
kiadások és a menekültek számának nagyságára és az álla-
mi vállalatoknak nyújtott támogatás jelentôs mértékére.

A békésebb feltételek létrejöttét a kibocsátás jelentôs
felfelé ívelôdése és az inflációs ráta drámai csökkenése
kísérte mindhárom országban, ami egyben lehetôvé tett-
we a katonai kiadások csökkentését és a megadóztatható
tevékenységek újbóli félelôdését is. A gazdasági integrá-
ció még ugyan nincs kilátásban, de növekszik a kereske-
delem és szorosabbá válnak a gazdasági szálak.

A politikai stabilitás elômozdítása
A növekvô gazdasági lehetôségek hátterétôl kísérve

rendkívül nagy fontossággal bír majd az elkövetkezendô
években a stabilizáció és a strukturális reformpolitika
végrehajtása, külföldi beruházások és támogatások se-
gítségével is. Más nemzetközi szervezetekkel, így az
ENSZ-szel, az EBESZ-szel, az EU-val és az Európa Ta-
náccsal egyetemben és erôfeszítéseik duplikálása nélkül
a NATO is tovább fogja támogatni a dél-kaukázusi or-
szágokat a politikai stabilitás erôsítésére és ilymódon a
gazdasági fejlôdés kilátásai javítására irányuló erôfeszí-
téseikben.

Örményország, Azerbajdzsán és Grúzia régóta mutat ér-
deklôdést a NATO-val való együttmûködés iránt. Csatla-
koztak a Békepartnerséghez (PfP) és bekapcsolódtak a
konkrét együttmûködésbe is röviddel azt követôen, hogy ez
utóbbi kezdeményezés megszületett. 1997-ben közvetlen
részt vállaltak az Euro-Atlanti Partnerségi Tanács (EAPC)
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A Kaukázus déli része, amelyet az Örmény, az Azerbajdzsán és a Grúz Köztársaság alkot, növekvô lehetôségekkel ren-
delkezô és stratégiai jelentôséggel bíró térség. A stabilitásnak az egész euro-atlanti térségben való elômozdítására irá-

nyuló küldetése részeként a NATO a partneri kapcsolatok számos lehetôségét kínálta fel ennek a három országnak. A cél a regionális
együttmûködés és biztonság erôsítése és ezáltal ezen országok segítése abban, hogy a térség széles körû lehetôségeit valósággá váltsák.

A

A stabilitás és biztonság
elômozdítása a Kaukázus déli részén

Pol De Witte
A NATO Politikai Igazgatósága Euro-Atlanti Partnerségi és Együttmûködési Osztályának munkatársa

(1)
A minszki csoport, 
amelynek társelnökei 
az Amerikai Egyesült 
Államok, Oroszország és
Franciaország, magába
foglalja Örményországot,
Azerbajdzsánt, Fehér-
oroszországot, a Cseh
Köztársaságot, Német-
országot, Olaszországot,
Szlovákiát, Svédországot
és Törökországot is.



létrehozásában, amely az Észak-Atlanti Együttmûködési
Tanácsot váltotta fel, és kihasználták a megerôsített PfPáltal
nyújtott új lehetôségeket is. A pénzügyi korlátok ellenére,
mindhárom ország tartalmas „Egyéni Partnerségi Progra-
mot” dolgozott ki a NATO-val, diplomáciai képviseletet lé-
tesített a NATO-központ mellett és tisztet delegált a Szövet-
ség monsi Partnerségi Koordinációs Sejtjéhez is.

A Szövetség tagországai és a NATO mint egész nagy-
mértékben érdekelt a dél-kaukázusi térség stabilitásában,
amit Javier Solana fôtitkárnak a térségben 1997-ben, majd
legutóbb az elmúlt év ôszén tett látogatásai is bizonyítottak.
A NATO békepartnerségi programja más „határokon átnyú-
ló”, mindenekelôtt a tudományos és környezetvédelmi
együttmûködésre összpontosító tevékenységei révén igyek-
szik a térséggel való együttmûködés fejlesztésére. E progra-
mok lehetôségeket kínálnak egy kedvezôbb környezet bizto-
sítására az egész euro-atlanti térség stabil fejlôdése számára.
Az EAPC tovább erôsíti az együttmûködés és a bizalomépí-
tés lehetôségeit azáltal, hogy multilaterális fórumot biztosít a
közös érdekeltséggel bíró biztonsági kérdésekkel kapcsola-
tos eszmecseréhez és a PfPkeretében megfogalmazott javas-
latok és kezdeményezések megvitatásához.

A NATO egy sor területen mûködik együtt a három
országgal, beleértve a tudományos együttmûködést és a
polgári veszélyhelyzeti tervezést. Örményország nagy
hasznot húzott a polgári veszélyhelyzeti tervezéssel kap-
csolatos tevékenységekbôl és a NATO tudományos prog-
ramjából. Az egyik project, amelyet a NATO segít finan-

David Tevzadze
védelmi miniszter 

üdvözli 
Javier Solana
NATO-fôtitkárt 

Grúziában, 
tavaly ôszi 
kaukázusi 
útja során. 

(AP foto)

szírozni és amely különleges fontossággal bír Örményor-
szág számára, arra irányul, hogy a földrengéstani elem-
zéssel foglalkozó intézményeinek információs rendsze-
reit összekösse a Görögországban, Olaszországban és
Nagy-Britanniában mûködô intézetekével. 

Azerbajdzsán is fokozta együttmûködését a NATO-
val az elmúlt évek során és partnerségi tanfolyamot ho-
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GRÚZIA

ÖRMÉNY-
ORSZÁG

AZERBAJDZSÁN

OROSZORSZÁG

TÖRÖKORSZÁG
IRÁN

FEKETE-TENGER

KÁSZPI-
TENGER

zott létre a bakui katonai akadémián belül. 1999. máju-
sában ez az ország látja vendégül az Atlanti Politikai Ta-
nácsadói Testület partnerországokkal bôvített ülését.

Grúzia a maga részérôl kezdeményezte, hogy egy a
kaukázusi regionális biztonsággal foglalkozó EAPC-sze-
mináriumot lásson vendégül (amelyrôl a késôbbiekben
részletesebben is szólok) és munkamûhelyt szervezett a
taposóaknák mentesítésérôl és a hidak osztályzásáról a
PfP fegyverzeti együttmûködési programjának kereté-
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Vartan Oszkanian
örmény külügymi-
niszter és azeri
partnere, Tofik 
Zulfugarov az 
Euro-Atlanti 
Partnerségi tanács
1998. május 28-i
luxemburgi ülésén.
(NATO foto)

ben. A grúz tudósok megfelelô módon élnek a NATO Tu-
dományos Progamjából származó lehetôségekkel is.

A regionális biztonsági
együttmûködés  elômozdítása
Az EAPC-ben való részvétel már kézzelfogható gyakor-

lati eredményeket is hozott a Kaukázus déli részének.
1998.októberében a grúziai Gudauriban került sor az EAPC
elsô regionális biztonsági szemináriumára, amelyen több
mint 20 ország összesen 60 szakértôje vett részt. A szeminá-
rium a dél-kaukázusi regionális együttmûködéssel kapcsola-
tos gyakorlati megközelítésekre összpontosított és témák
széles körét fogta át és sor került a NATO-apparátus képvi-
selôi által tartott elôadásokra, amelyek témája a Szövetség a
partnerországokkal folytatott együttmûködése volt olyan té-
mákban, mint a tudomány és környezetvédelem, a polgári
veszélyhelyzeti tervezés és a fegyverzeti együttmûködés.

A NATO-tagországokból érkezett szakértôk kétolda-
lú segélyprogramokat vázoltak fel olyan területek-
rôl,mint pl. a védelmi erôforrásokkal való gazdálkodás,
volt katonai létesítmények környezetvédelmi tisztítása és
polgári célú átalakítása és a lôszer- és robbanóanyag-tá-
rolás. A partnerországokból érkezett szakértôk elôadásai
olyan területekre összpontosítottak, mint a balti regioná-
lis együttmûködés, a romániai Brassóban felállítani ter-

konstruktív vitára került sor valamennyi résztvevô között
a biztonság szélesebb kérdéseirôl és kihívásairól is.

Természetesen az egyes dél-kaukázusi országok dolga,
hogy megfogalmazza a biztonsági együttmûködéssel kap-
csolatos, sajátos regionális környezetének leginkább meg-
felelô megközelítését, ugyanakkor nyilvánvalók az EAPC
szélesebb keretében folytatott biztonságpolitikai együtt-
mûködés elônyei is. Az ezzel kapcsolatos eszmecserék va-
lamennyi érdekelt EAPC-partnerország elôtti megnyitása
elômozdítja a nemzetek közötti bizalmat és biztonságot,
amely viszont arra ösztönözheti az országokat, hogy ne
zárt klubokban ülésezzenek.  Ezen túlmenôen az EAPC le-
hetôséget nyújt az egyes országoknak, hogy tanuljanak
más régiók tapasztalataiból, amelyeknek a múltban hason-
ló problémákkal kellett szembenézniük. Végül, de nem
utolsósorban, az együttmûködés kiterjesztése a résztvevôk
szélesebb körére gyakran a gazdaságosságot is növeli.

Nagy kockázatok helyett nagy lehetôségek
A dél-kaukázusi térség országainak fel kell tárniuk

komparatív elônyeik annak érdekében, hogy növelhes-
sék közös jólétüket és a régiót a kockázat övezetébôl a
lehetôségek övezetébe alakíthassák át. A régió bôvelke-
dik energiaforrásokban és gazdag emberi erôforrások-
ban is, mind odahaza, mind a diaszpórák keretében, és
olyan területen fekszik, amely felbecsülhetetlen értékû

összeköttetést nyújt a tôle
Nyugatra fekvô fekete-ten-
geri országokhoz, északon
Oroszországhoz, keleten
Közép-Ázsiához és délen
pedig Törökországhoz és
Iránhoz. A régió gazdag
kultórája és tengerparti és
hegyvidékei a turizmus
számára is nagy lehetôsé-
geket kínálnak.

A térségben tett múlt év
ôszi látogatása során Sola-
na fôtitkár arra öszönözte a
térség országainak vezetôit,
hogy a legteljesebb mérték-
ben éljenek az EAPC és a
PfP adta lehetôségekkel,
hogy használják ki a NATO
Tudományos Programjá-
nak potenciálját és aktívan
törekedjenek a regionális
együttmûködés fejlesztésé-
re. A grúziai EAPC-szemi-

náriumon érintett témák és a szövetséges és partnerorszá-
gok vázolt együttmûködési példák remélhetôleg
ösztönzést nyújtanak a dél-kaukázusi országoknak az biz-
tonság és stabilitás erôsítését szolgáló együttmûködés le-
hetôségeinek feltárására. ■

vezett regionális erôforrásgazdálkodási kiképzô központ,
a magyar fegyveres erôk létszámcsökkentése, az orosz
veszélyhelyzeti tervezési minisztérium által folytatott
nemzetközi együttmûködés és a délkelet-európai orszá-
gok közötti környezetvédelmi együttmûködés. Nyílt és
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tonnát nyomtak – rakodtak be egy Antonov-22 típusú
repülôgépbe. A hibátlanul megtartott mûvelet kevesebb,
mint egy órát vett igénybe, jól bizonyítva a két, korábban
egymással soha nem találkozó csapat szakértelmét.

Egy harmadik gyakorlat pillanatnyilag elôkészítés
alatt áll. Ennek során egy rövid hatótávolságú földi
telepítésû légvédelmi egységet rakodnának egy
Antonov-124 típusú repülôgépbe. Ezzel befejezôdik a
statikus berakodási gyakorlatok reprezentatív sorozata.

avaly októberben a NATO és az Orosz Föderáció
egy sor légvédelmi gyakorlatot bonyolított le,
melyek célja a felszerelések és eljárások kompati-

bilitásának tesztelése a jövôbeni lehetséges béketámo-
gató mûveletek szem elôtt tartásával. Ezen gyakorlatok
egy szélesebb körû légvédelmi együttmûködési program
részét képezik, amelyet a Békepartnerségben részt vevô
országoknak ajánlottak fel létre.

Az Oroszországgal közösen megtartott gyakorlatok
orosz szállító-repülôgépek és
túlméretes NATO légvédelmi
eszközök statikus málházási
gyakorlatával kezdôdtek, ame-
lyet idén légi utántöltô gyakor-
latok követnek. Ezek a gyakor-
latok különösen hasznosak,
hiszen két olyan kérdést érin-
tenek, amelyekkel a NATO
Légvédelmi Bizottsága
(NADC) mostanság tanul-
mányozott: az elsô a túlméretes
légvédelmi eszközök légi szál-
lításának lehetôségeit taglalja,
míg a második a légi utántöltés
szerepét vizsgálja a légvédelmi
mûveletek összefüggésében.
Ezen két támogató funkció
különös fontossággal bír az új
biztonsági környezetben a
légvédelem területén, amikor
mozgathatóságra és nagyobb állóképességre van szükség
a fokozott kiszámíthatatlanságból rövid határidôkbôl, a
csökkent haderôszintekbôl és a békefenntartó mûveletek-
bôl származó nehézségek legyôzéséhez.

Az elsô statikus málházási próbát 1988. október 13-
15. között tartották török meghívásra a kayseri légitá-
maszponton. Egy hordozható NATO légvédelmi radart
(AN-TPS-64) rakodtak be egy Iljusin-76 típusú orosz
teherszállító-repülôgépbe az oroszok által alkalmazott
targoncás emelési technikával, amely nagyon hatékony-
nak bizonyult. Az orosz és török csapatok magas szintû
szakismereteiknek köszönhetôen a berakodás teljes
folyamatát, beleértve a rögzítést szinte mindennemû
elôzetes felkészülés nélkül 90 perc alatt végezték el.

Amásodik statikus málházási gyakorlat során egy földi
telepítésû légvédelmi rendszer berakódására került sor. Ez a
gyakorlat német meghívásra a manchingi légibázison
zajlott le 1998. december 8-10. között. Egy Patriot radar-
készletet és rakétaindítót – melyek együttesen több, mint 50

T

Orosz-NATO együttmûködés a légvédelem területén
Luc van der Laan

A NATO Védelemfelszerelési Részlege Légvédelmi és Légtérellenôrzési Igazgatóságának munkatársa

Patriot-rakéta 
indítóállvány 

berakodása egy
AN-22 orosz 

szállító repülôgép-
be egy 1998. 

decemberében a
németországi

Manching légitá-
maszponton ren-
dezett gyakorlat

alkalmával.

A program másik kulcsfontosságú területe, a légi
utántöltés gyakorlataira a tervek szerint Brize Nortonban
kerül majd sor júliusban, az Egyesült Királyság, valamint
Mont de Marsanban, Franciaország meghívására. A ter-
vek szerint földi gyakorlatokra kerülne sor francia, brit és
orosz szakértôk részvételével, az Iljusin-78 utántöltô
repülôgéppel, eljárásokat és technikákat érintô eszmec-
serékre kerül sor, valamint a francia és a brit utántöltô és
vadászrepülôgépek interoperabilitását bemutató repülô-
gyakorlatok kerülnek végrehajtásra.

Ezen gyakorlatsorozat további együttmûködést hiva-
tott elômozdítani a légvédelem területén, elôsegítendô a
NATO és Oroszország képességének erôsítését az
egymással való együttmûködésre jövôbeni béketámo-
gató mûveletek keretében. Ugyanakkor jó példája a
Szövetség és Oroszország közötti partnerség
lehetôségeinek, amely a teljes euro-atlanti régió bizton-
ságának és stabilitásának fenntartásával kapcsolatos
közös érdekeikre alapozhat. ■
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Ország Átlag Átlag Átlag Átlag 1994 1995 1996 1997 1998e Átlag Átlag Átlag Átlag 1994 1995 1996 1997 1998e
1975-1979 1980-1984 1985-1989 1990-1994 1975-1979 1980-1984 1985-1989 1990-1994

(0) (1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9)

GDP Védelmi kiadások

Belgium 3.1  0.2  2.6  1.0  2.4  2.1  1.5  2.7  2.7 4.4  0.1  1.4  -7.3  -0.6  -2.4  -1.5  -1.0  0.4
Kanada 4.8  1.7  3.8  0.4  4.1  2.3  1.5  3.8  3.3 2.0  6.4  2.1  -3.0  -2.9  -5.7  -8.8  -6.7  -8.1
Deánia 3.7  1.5  1.8  1.6  3.5  3.1  3.5  3.4  2.5 2.6  0.2  1.0  -0.5  -2.7  -1.3  0.2  1.1  0.8
Franciaország 3.6  1.5  2.9  0.6  2.6  2.0  1.3  2.2  3.1 4.0  3.1  1.1  -0.9  0.4  -4.8  -1.8  0.9  -2.4
Németország 4.0  0.4  2.5  5.7  2.7  1.8  1.4  2.2  2.8 0.5  1.2  -0.4  -7.3  -6.4  -2.0  -1.5  -2.4  -0.3
Görögország 5.3  0.5  1.8  1.3  2.0  2.1  2.7  3.5  3.5 4.6  8.0  -3.9  -1.1  1.4  1.3  6.1  5.2  8.9
Olaszország 4.8  0.8  3.1  0.6  2.2  2.9  0.7  1.2  2.0 -0.2  2.4  3.1  -0.5  -2.1  -9.7  0.7  -1.1  -
Luxemburg 2.5  1.3  6.9  6.0  4.2  3.8  3.0  3.7  3.4 3.9  3.8  7.5  4.1  9.6  -2.1  3.5  7.1  6.2
Hollandia 3.4  0.1  2.5  2.0  3.2  2.3  3.3  3.3  3.7 2.3  2.7  2.0  -2.9  -2.2  -3.4  1.6  -0.8  -2.2
Norvégia 5.1  1.7  2.1  3.3  5.5  3.6  5.3  3.5  2.7 2.4  2.6  1.6  0.3  4.4  -9.1  1.0  -0.1  2.4
Portugália 5.5  1.1  5.1  1.6  0.7  1.9  3.0  3.5  3.8 -9.5  0.1  5.1  0.3  -3.3  6.4  -3.4  1.7  -0.3
Spanyolország 2.5  1.0  4.4  1.1  2.2  2.8  2.2  3.4  3.7 .. 1.9  0.5  -3.5  -9.3  3.5  -1.9  0.6  -3.8
Törökország 5.3  4.7  6.0  3.2  -5.5  7.2  7.0  7.2  3.1 7.6  1.0  6.5  3.4  -5.0  1.1  6.9  5.3  4.9
Egyesült Királyság 2.5  0.9  4.4  -0.1  4.3  2.8  2.3  3.3  1.7 -1.4  2.6  -3.1  -4.2  -3.9  -8.1  0.5  -6.3  0.3
Egyesült Államok 4.5  1.3  3.1  1.3  3.7  2.4  2.8  3.8  2.7 -0.8  6.0  2.0  -5.3  -5.5  -5.0  -4.8  -0.5  -4.4

Ország/
Pénzegység 1975 1980 1985 1990 1994 1995 1996 1997 1998e 1975 1980 1985 1990 1994 1995 1996 1997 1998e

(millió)

(0) (1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9)

Mai áron és átváltási értéken 1990. évi áron és átváltási értéken

Belgium FB 70899 115754 144183 155205 131955 131156 131334 131859 134146 132418 158789 157465 155205 118843 115966 114228 113056 113485
Dánia DKr 5355 9117 13344 16399 17293 17468 17896 18521 19133 14095 15622 15759 16399 15722 15524 15562 15728 15852
Franciaország FF 55872 110514 186715 231911 246469 238432 237375 242357 239578 171903 203840 222318 231911 223907 213135 209266 211233 206174
Németország DM 37589 48518 58650 68376 58957 58986 58671 57602 58142 60568 64021 66139 68376 50474 49461 48708 47519 47385
Görögország Dr 45936 96975 321981 612344 1052760 1171377 1343276 1510684 1724621 510756 524576 689616 612344 601159 609021 646009 679886 740611
Olaszország 1000 Lit 3104 7643 17767 28007 32835 31561 36170 38701 40089 22048 23289 26608 28007 27365 24702 24881 24616 24622
Luxemburg LuxF 836 1534 2265 3233 4214 4194 4380 4797 5149 1645 2232 2488 3233 3707 3630 3758 4025 4273
Hollandia f. 7119 10476 12901 13513 12990 12864 13199 13345 13425 10996 11769 13037 13513 11870 11469 11650 11560 11301
Norvégia NKr 4771 8242 15446 21251 24019 22224 22813 23010 24114 14153 16135 19712 21251 21794 19809 20014 19987 20475
Portugália Esc 19898 43440 111375 267299 360811 403478 401165 418585 428752 259215 217934 208150 267299 259467 276122 266841 271266 270456
Spanyolország Ptas .. 350423 674883 922808 994689 1078805 1091432 1123045 1108299 .. 862395 963141 922808 800862 828610 813038 818091 786831
Törökország 1000 LT 33 203 1235 13866 156724 302864 611521 1183327 2165278 6801 8567 9336 13866 15173 15344 16402 17263 18107
Egyesült Királyság £ 5571 11593 18301 22287 22490 21439 22330 21556 22242 21848 22092 24576 22287 18554 17060 17138 16060 16104

NATO - Europa US$ .. 111981 92218 186189 172070 184352 186821 172856 174052 .. 168707 184108 186189 163652 156016 155640 153700 153142

Kanada Can$ 3360 5788 10332 13473 13008 12457 11511 10801 10044 8469 9377 12530 13473 12272 11578 10564 9861 9066
Egyesült ÁllamokUS$ 88400 138191 258165 306170 288059 278856 271417 276324 269763 213125 224685 301661 306170 253174 240529 229094 227926 217789

Észak Amerika US$ 91704 143141 265731 317717 297585 287933 279860 284125 276848 220383 232722 312400 317717 263691 250452 238148 236377 225559

NATO - összesenUS$ .. 255122 357949 503906 469655 472285 466681 456981 450899 .. 401429 496509 503906 427344 406468 393787 390077 378700

2. táblázat: GDP és védelmi kiadások éves változása (%)
(állandó árat alapul véve)

1. táblázat: A NATO országok védelmi kiadásai

A NATO ORSZÁGOK VÉDELMI KIADÁSAI (1975 - 1998)
Az 1. táblázatban lévô adatok már befizetett illetve a pénzügyi év végéig még befizetendô összegeket fednek. Ezeknek alapját a védelmi kiadások NATO definíciója képezi???. Tekintettel

arra, hogy e definíció és a nemzeti értelmezés között különbségek lehetnek, az adatok jelentôsen különbözhetnek a tagországok által kiadott vagy nemzeti költségvetésekben szereplô adatok-
tól. A katonai segítségnyújtásban résztvevõ országok ilyen irányú kiadásai szintén a védelmi kiadások között szerepelnek. A kedvezményezett országok esetében azonban a számadatok nem
tartalmazzák a kapott eszközök értékét. A kutatás-fejlesztésre fordított összegek az eszközökre fordított kiadásokba kerültek, míg a kifizetett nyugdíjakat a személyügyi kiadások tartalmazzák. 

Franciaország tagja ugyan a Szövetségnek de nem tartozik az integrált katonai struktúrákhoz illetve nem vesz részt a kollektív védelmi tervezésben. A Franciaországra vonatkozó adatok
csak jelzés értékûek. 

Izlandnak nincsenek fegyveres erôi.
MAGYARÁZAT
A félreérthetôség elkerülése érdekében pénzügyi évnek nevezzük az évet, amely a legtöbb hónapot tartalmazza: azaz például 1996. Kanada és az Egyesült Királyság esetében az 1996/1997

pénzügyi évet, míg az Egyesült Államok esetében az 1995/1996 pénzügyi évet jelenti. 
A kerekítés következtében az teljes összegek különbözhetnek a részadatok összegétõl.
Hagyományos jelölések:    e   becsült        -    nulla          ..   nincs adat         //    nem alkalmazható          |    törés a sorozat folytonosságában
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Ország Átlag Átlag Átlag Átlag 1994 1995 1996 1997 1998e Átlag Átlag Átlag Átlag 1994 1995 1996 1997 1998e
1975-1979 1980-1984 1985-1989 1990-1994 1975-1979 1980-1984 1985-1989 1990-1994

(0) (1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9)

Jelenlegi árakon Állandó árakra számítva

Belgium 3.2 3.3 2.8 2.0 1.7 1.6 1.6 1.5 1.5 2.9 2.9 2.7 2.0 1.7 1.7 1.6 1.6 1.5
Dánia 2.4 2.4 2.0 1.9 1.8 1.7 1.7 1.7 1.6 2.4 2.2 2.0 1.9 1.8 1.7 1.6 1.6 1.6
Franciaország 3.8 4.1 3.8 3.5 3.3 3.1 3.0 3.0 2.8 3.8 4.1 3.8 3.5 3.3 3.1 3.0 3.0 2.8
Németország 3.4 3.4 3.0 2.2 1.8 1.7 1.7 1.6 1.5 3.4 3.4 3.0 2.2 1.8 1.7 1.7 1.6 1.5
Görögország 5.6 5.4 5.1 4.4 4.4 4.4 4.5 4.6 4.8 5.6 5.4 5.1 4.4 4.4 4.4 4.5 4.6 4.8
Olaszország 2.1 2.1 2.3 2.1 2.0 1.8 1.9 2.0 2.0 2.4 2.3 2.3 2.1 2.0 1.8 1.8 1.7 1.7
Luxemburg 0.9 1.1 1.0 0.9 0.9 0.8 0.8 0.9 0.9 0.8 1.0 1.0 0.9 0.9 0.8 0.8 0.8 0.9
Hollandia 3.1 3.1 2.9 2.4 2.1 2.0 2.0 1.9 1.8 2.9 3.0 2.9 2.4 2.1 2.0 2.0 1.9 1.8
Norvégia 2.8 2.7 2.9 2.8 2.8 2.4 2.2 2.1 2.1 3.0 2.9 2.9 2.8 2.6 2.3 2.2 2.1 2.1
Portugália 3.4 3.0 2.8 2.7 2.6 2.7 2.5 2.5 2.4 3.4 3.0 2.8 2.7 2.6 2.7 2.5 2.5 2.4
Spanyolország .. 2.3 2.2 1.7 1.5 1.5 1.5 1.4 1.3 .. 2.3 2.2 1.7 1.5 1.5 1.5 1.4 1.3
Törökország 4.4 4.0 3.3 3.8 4.1 3.9 4.1 4.1 4.4 3.4 3.4 3.1 3.5 3.5 3.3 3.3 3.3 3.3
Egyesült Királyság 4.9 5.2 4.5 3.8 3.4 3.1 3.0 2.8 2.7 5.2 5.4 4.5 3.7 3.3 2.9 2.9 2.6 2.6

NATO - Europa .. 3.6 3.2 2.7 2.4 2.3 2.3 2.2 2.2 .. 3.5 3.2 2.7 2.4 2.2 2.2 2.1 2.1

Kanada 1.9 2.1 2.1 1.9 1.8 1.6 1.5 1.3 1.2 2.0 2.1 2.1 1.9 1.8 1.6 1.5 1.3 1.2
Egyesült Államok 5.0 5.7 6.2 4.9 4.3 4.0 3.7 3.5 3.3 5.2 5.7 6.1 4.8 4.2 3.9 3.6 3.5 3.2

Észak Amerika 4.7 5.4 5.9 4.6 4.1 3.8 3.5 3.4 3.2 4.9 5.4 5.7 4.6 4.0 3.7 3.4 3.3 3.0

NATO - összesen .. 4.6 4.7 3.6 3.3 3.0 2.9 2.8 2.7 .. 4.4 4.5 3.6 3.2 3.0 2.8 2.7 2.6

4. táblázat : 1 fôre jutó GDP és védelmi kiadás USA $-ban
(1990. évi árakon és átváltási értéken)

Ország 1975 1980 1985 1990 1994 1995 1996 1997e 1998e 1975 1980 1985 1990 1994 1995 1996 1997e 1998e

(0) (1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9)

GDP Védelmi kiadások

Belgium 14295 16537 17086 19677 20156 20532 20789 21292 21802 405 483 477 466 352 342 337 332 332
Dánia 18745 21406 24429 25944 27597 28334 29135 30025 30677 450 493 498 516 488 480 478 481 484
Franciaország 15738 17655 18590 21070 21293 21636 21830 22198 22771 599 695 739 751 710 673 658 661 642
Németország 16559 19527 20853 23746 21659 21986 22225 22597 23117 606 644 671 669 384 375 368 357 355
Görögország 6311 7332 7606 8160 8287 8419 8603 8860 9125 356 343 438 380 364 367 387 405 439
Olaszország 12725 15545 16676 19281 19643 20193 20265 20475 20851 332 344 392 412 399 360 361 357 356
Luxemburg 16662 18383 20639 27083 32166 32896 33248 34057 34734 137 184 203 253 275 265 269 285 298
Hollandia 14692 16157 16802 18979 20016 20364 20982 21543 22170 442 457 494 496 424 407 413 407 395
Norvégia 17954 22296 25590 27223 30722 31658 33243 34218 34967 564 631 758 800 803 726 732 727 741
Portugália 4340 5183 5285 6818 7175 7298 7503 7749 8031 200 157 146 189 184 195 188 191 190
Spanyolország 9366 9774 10292 12663 13072 13412 13692 14128 14617 .. 226 246 233 201 207 203 204 196
Törökország 2016 2041 2286 2681 2718 2863 3012 3173 3214 65 74 71 95 96 95 100 104 107
Egyesült Királyság 12237 13356 14617 16955 17348 17761 18118 18651 18919 690 697 770 688 564 517 518 484 484

NATO - Európa 12108 13665 14411 16406 16497 16819 17042 17379 17742 .. 464 494 484 398 378 375 368 365

Kanada 15189 17376 19006 20440 20454 20673 20729 21245 21667 313 327 414 415 359 335 302 278 253
Egyesült Államok 17000 18858 20321 22224 23034 23357 23785 24435 24855 987 987 1265 1225 971 914 863 850 804

Észak Amerika 16824 18714 20192 22046 22773 23085 23476 24111 24530 921 922 1182 1144 909 855 806 792 748

NATO - összes 14013 15734 16810 18772 19094 19419 19718 20186 20580 .. 652 779 761 610 576 554 545 525

3. táblázat: Védelmi kiadások a GDP százalékában
(állandó árat alapul véve)
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Infrastruktúra (%) Egyéb, mûködéssel összefüggô kiadások (%)

Belgium 6.5 5.5 4.0 3.4 2.6 3.9 4.5 4.0 4.3 18.8 18.8 20.4 20.4 20.3 19.6 21.2 20.4 22.3
Kanada 2.5 2.3 2.8 3.2 2.5 2.4 4.1 3.4 1.6 27.3 29.0 31.2 29.0 28.7 31.4 34.4 41.2 32.6
Dánia 2.4 2.8 3.4 3.2 2.7 2.6 2.4 2.1 2.0 21.0 25.7 25.8 23.3 22.8 24.4 25.4 25.4 24.6
Németország 6.3 5.4 5.9 4.9 4.7 4.6 5.0 4.8 4.9 27.0 27.9 25.5 23.9 23.6 22.3 21.8 21.7 21.1
Görögország 5.3 2.8 2.2 1.7 0.6 1.9 1.5 2.1 2.1 17.0 24.9 18.4 12.2 12.0 14.9 16.2 16.2 16.8
Olaszország 1.8 2.3 2.6 2.4 1.9 1.1 0.8 0.8 0.8 21.5 21.0 19.8 17.7 17.0 16.6 15.6 12.5 13.6 
Luxemburg 3.2 10.3 7.3 10.4 9.4 5.5 1.7 4.7 5.3 9.1 10.2 11.9 9.4 10.3 11.2 11.7 13.1 12.9
Hollandia 3.2 3.7 5.2 5.2 4.1 3.1 4.4 4.5 4.7 17.3 20.3 22.0 22.1 20.9 21.4 21.2 23.8 26.9
Norvégia 4.3 5.0 8.2 9.2 8.8 6.7 6.9 5.9 6.0 26.6 26.7 26.0 24.8 27.8 30.6 30.4 31.0 29.4
Portugália 3.4 5.9 3.7 2.3 0.7 1.6 1.3 1.2 0.7 25.1 21.9 19.8 13.8 16.4 14.7 11.8 10.7 11.6
Spanyolország .. .. .. 1.2 0.9 0.7 0.7 0.7 0.8 .. .. .. 21.2 20.7 20.0 18.6 19.6 18.1
Törökország 7.3 13.2 5.4 3.0 2.6 2.5 3.0 4.2 3.2 23.7 30.1 38.4 22.5 17.1 16.9 19.9 20.4 21.9
Egyesült Királyság 1.7 2.7 3.9 5.2 8.8 5.5 5.8 5.2 5.1 31.9 33.5 32.5 30.5 25.0 30.6 30.1 30.6 29.1
Egyesült Államok 1.9 1.6 1.8 1.5 1.7 2.4 2.5 2.2 2.1 36.8 34.5 35.5 33.6 30.1 30.0 31.9 32.7 33.3

Ország Átlag Átlag Átlag Átlag 1994 1995 1996 1997 1998e Átlag Átlag Átlag Átlag 1994 1995 1996 1997 1998e
1975-1979 1980-1984 1985-1989 1990-1994 1975-1979 1980-1984 1985-1989 1990-1994

(0) (1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9)

Személyügyi kiadások (%) Felszerelések beszerzése (%)

Belgium 62.9 61.8 63.4 68.3 69.3 71.1 69.0 69.3 68.0  11.7 13.8 12.1 7.8 7.8 5.4 5.3 6.2 5.4
Kanada 60.8 50.7 46.2 49.7 51.4 47.8 45.9 42.5 52.2 9.0 17.8 19.7 18.1 17.4 18.5 15.6 12.9 13.6
Dánia 58.0 54.6 56.6 57.5 58.7 60.5 59.7 58.8 58.8 18.4 16.9 14.0 15.8 15.9 12.5 12.5 13.7 14.6
Németország 49.8 46.6 48.9 57.4 60.8 61.6 62.1 62.7 61.4 16.8 20.0 19.6 13.5 10.9 11.4 11.1 10.8 12.6
Görögország 57.6 54.6 60.5 63.0 63.0 63.3 61.2 62.2 60.4 19.3 17.4 18.2 22.8 24.4 19.8 21.1 19.4 20.6
Olaszország 61.9 59.1 57.8 63.6 65.6 67.4 69.2 75.4 72.9 14.7 17.4 19.7 16.3 15.5 15.0 14.3 11.3 12.7
Luxemburg 85.5 77.5 76.9 76.2 78.2 80.9 82.5 78.8 76.8 1.9 1.8 3.5 3.4 2.1 2.4 4.1 3.5 5.0 
Hollandia 61.2 55.3 52.8 56.9 58.3 60.0 55.8 56.0 50.4 18.0 20.5 19.8 15.6 16.8 15.6 18.7 15.7 18.0
Norvégia 52.9 48.8 43.9 40.6 34.9 37.3 37.5 38.5 39.3 16.0 19.4 21.7 24.9 28.5 25.4 25.2 24.6 25.4
Portugália 68.8 66.6 67.7 77.3 78.7 77.8 80.7 80.0 79.8 2.2 5.5 7.6 5.7 4.2 5.9 6.3 8.2 8.0
Spanyolország .. .. .. 64.9 66.2 65.7 67.3 66.1 69.0 .. .. .. 12.4 12.2 13.6 13.4 13.6 12.1
Törökország 47.6 45.3 37.1 50.1 51.0 50.9 46.2 48.4 45.7 19.2 9.1 18.2 23.7 29.3 29.7 30.8 27.0 29.2
Egyesült Királyság 44.6 37.4 38.6 42.2 41.4 41.8 40.3 39.4 37.9 21.6 26.2 24.8 21.0 24.9 22.0 23.9 24.9 27.9
Egyesült Államok 42.0 41.9 37.0 39.3 39.0 39.8 38.8 39.1 39.9 17.6 21.9 25.6 25.1 29.2 27.7 26.9 26.0 24.8

5. táblázat: Teljes védelmi kiadás megoszlása kategóriánként

6. táblázat: Fegyveres erôk 
(átlagos éves létszám)

Ország 1975 1980 1985 1990 1994 1995 1996 1997 1998e 1975 1980 1985 1990 1994 1995 1996 1997 1998e

(0) (1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9)

Katonák (ezer) Katonák és polgári alkalmazottak a munkaerô %-ában

Belgium 103 108 107 106 53 47 46 45 43 2.8  2.9  2.8  2.7  1.4  1.2  1.2  1.1  1.1
Dánia 34 33 29 31 28 27 28 25 25 1.8  1.7  1.4  1.4  1.3  1.3  1.3  1.2  1.2
Franciaország 585 575 563 550 506 504 501 475 449 3.2  3.0  2.9  2.7  2.4  2.4  2.3  2.2  2.1
Németország 491 490 495 545 362 352 339 335 333 2.5  2.4  2.3  2.6  1.4  1.3  1.3  1.2  1.2
Görögország 185 186 201 201 206 213 212 206 202 6.5  6.1  6.1  5.7  5.5  5.6  5.5  5.4  5.3
Olaszország 459 474 504 493 436 435 431 419 402 2.5  2.4  2.5  2.4  2.1  2.1  2.1  2.0  2.0
Luxemburg 1 1 1 1 1 1 1 1 1 0.8  0.9  0.9  0.9  0.9  0.9  0.9  0.9  0.9
Hollandia 107 107 103 104 77 67 64 57 57 2.7  2.5  2.4  2.1  1.5  1.4  1.3  1.1  1.1
Norvégia 38 40 36 51 33 38 38 33 33 2.8  2.6  2.3  2.9  2.0  2.3  2.2  1.9  1.9
Portugália 104 88 102 87 122 78 73 72 75 2.8  2.3  2.6  2.2  3.0  1.9  1.8  1.8  1.8
Spanyolország .. 356 314 263 213 210 203 197 189 .. 3.0  2.5  2.0  1.6  1.6  1.6  1.5  1.4
Törökország 584 717 814 769 811 805 818 828 833 3.8  4.5  4.8  4.1  4.1  3.9  3.9  4.0  3.9
Egyesült Királyság 348 330 334 308 257 233 221 218 216 2.5  2.2  1.9  1.7  1.4  1.3  1.2  1.2  1.2 

NATO - Európa .. 3504 3603 3510 3103 3010 2976 2912 2858 .. 2.8  2.8  2.6  2.1  2.0  2.0  2.0  1.9

Kanada 78 82 83 87 75 70 66 61 61 1.2  1.0  0.9  0.9  0.7  0.6  0.6  0.5  0.5
Egyesült Államok 2146 2050 2244 2181 1715 1620 1575 1539 1518 3.4  2.8  2.9  2.6  2.0  1.9  1.8  1.7  1.7

Észak Amerika 2224 2132 2327 2268 1790 1690 1641 1600 1579 3.2  2.7  2.7  2.4  1.9  1.7  1.7  1.6  1.5 

NATO - összes .. 5636 5930 5778 4893 4700 4617 4512 4437 .. 2.8  2.7  2.5  2.0  1.9  1.9  1.8  1.7
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1. Mai ülésünkön megvitattuk a Szövetség következô, 1999. áprilisában
Washingtonban sorra kerülô csúcstalálkozójának elôkészületeit. Ezen a csúcsta-
lálkozón, amelyre az Észak-Atlanti Szerzôdés aláírásának 50. évfordulóján kerül
sor, meg fogjuk ünnepelni a NATO történelmi vívmányait mint egy erôs, egysé-
ges és sikeres Szövetségét, és a Szövetség tagjaiként fogjuk üdvözölni a három
meghívott országot: a Cseh Köztársaságot, Magyarországot és Lengyelországot.
A csúcstalálkozó lehetôséget nyújt arra is, hogy meghatározzuk a Szövetség jö-
vôbeni szerepét, beleértve a partnerországokkal való egyre szorosabb kapcsola-
tokat is. Ennek megfelelôen javasoljuk állam- és kormányfôinknek, hogy a was-
hingtoni csúcstalálkozó alkalmával fejtsék ki a Szövetséggel kapcsolatos, az
elôttünk álló évekre vonatkozó közös jövôképüket – egy adaptálódott, megújult
és a 21. század kihívásainak megválaszolására képes Szövetségét.

Áttekintettük a boszniai-hercegovinai helyzetet és a NATO-vezette Stabili-
zációs Erôk jövôjét és konzultációt folytattunk a Koszovóban és körülötte kia-
lakult helyzetrôl. Mindkét fontos témában különnyilatkozatot adtunk ki. Kü-
lönnyilatkozatot adtunk ki az „Európai Hagyományos Fegyveres Erôkrôl
/CFE/ szóló Szerzôdés Adaptációja: Visszafogottság és Rugalmasság" témájá-
ban és címmel. További útmutatást adtunk a Szövetségnek az 1997. júliusi
madridi csúcstalálkozó az új NATO alakításáról elfogadott döntéseinek végre-
hajtásával kapcsolatban jelenleg is folyó munkához.

2. Üdvözöljük a Cseh Köztársaságnak, Magyarországnak és Lengyelor-
szágnak a Washingtoni Szerzôdéshez való csatlakozásával kapcsolatos ratifiká-
ciós folyamat valamennyi Szövetséges általi sikeres befejezését. Üdvözöljük a
meghívott országok által a tagságra való felkészülés során elért elôrehaladást és
ösztönözzük ôket, valamint a NATO katonai hatóságait a Szövetség releváns mi-
nimális katonai követelményei teljesítése érdekében tett erôfeszítéseik felgyorsí-
tására. Ezen országok tagsága hozzá fog járulni a Szövetség átfogó megerôsíté-
séhez és az európai biztonság és stabilitás megszilárdításához. Várakozással
tekintünk a Cseh Köztársaság, Magyarország és Lengyelország új Szövetsége-
inkként történô üdvözlése elé még a washingtoni csúcstalálkozó elôtt.

3. Megerôsítjük, hogy az Észak-Atlanti Szerzôdés 10. cikkében, valamint
a madridi csúcstalálkozón elfogadott Nyilatkozat 8.paragrafusában foglalt rendelke-
zések értelmében az ajtó továbbra is nyitva áll a NATO-hoz való csatlakozás elôtt.
Figyelembe véve a tagsággal kapcsolatos kérdésekrôl folytatott intenzív párbeszéd-
rôl szóló jelentést és az állam- és kormányfôinktôl kapott mandátum értelmében át-
tekintettük e folyamatot annak az átfogó áttekintésnek az elôkészítése jegyében,
amelyet washingtoni találkozójuk során fognak eszközölni. Megbíztuk az Állandó
Tanácsot, hogy átfogó csomagot dolgozzon ki a washingtoni csúcstalálkozó számá-
ra, amely tovább viszi a bôvítési folyamatot, és operatívvá teszi elkötelezettségünket
a nyitott ajtó politikája iránt és aláhúzza szándékunkat a tagságra törekvô országok-
nak a NATO-normák elérésére vonatkozó erôfeszítéseinek támogatására.

4. Átfogó jelentést hallgattunk meg arról a belsô adaptációs folyamatról,
amelyet továbbra is rendkívül fontosnak tartunk. Ezen adaptációs folyamat alap-
vetô célja, hogy a Szövetség katonai hatékonysága a feladatok teljes spektrumában
megmaradjon, építkezve a létfontosságú kollektív védelmi képességekre és arra a
képességre, hogy veszélyhelyzetben reagáljon, megôrizze a transzatlanti kapcsola-
tot és kifejlessze az Európai Biztonsági és Védelmi Identitást (ESDI) a Szövetsé-
gen belül. A CJTF- (Többnemzetiségû Összhaderônemi Alkalmi Harci Kötelék)
koncepció megvalósítása és az új parancsnoki struktúra bevezetése jól halad. Az a
célunk, hogy mihamarabb befejezôdjenek az elôkészületek, lehetôvé téve a Tanács
számára, hogy 1999. márciusáig végleges és visszafordíthatatlan döntést hozhas-
son az új NATO-parancsnokságok aktiválási kérelmével kapcsolatban. Ennek
megfelelôen felhatalmaztuk az Állandó Tanácsot a további lépések megtételére.

Áttekintettük az ESDI-nak a NATO-n belüli kifejlesztése terén elért eredmé-
nyeket és üdvözöltük a NYEU-val folytatott szoros együttmûködést és koordiná-
ciót. A NATO- és NYEU-Tanács, valamint az alájuk rendelt szervezetek rendsze-
res közös ülései, kiegészülve a NYEU-vezette mûveletek tervezésével és

megvalósításával kapcsolatban megvalósított konzultációkkal, illetve a NATO-
eszközök és -képességek felhasználásával végrehajtott gyakorlatokkal rendkívül
fontos elemei az ESDI NATO-ban való megvalósításának. Jól halad a Szövetsé-
gen belül a NATO- eszközök felhasználásával végrehajtott NYEU-mûveletek le-
hetôségének elôkészítése. Ebben a kontextusban üdvözöltük a NATO-NYEU
konzultációs folyamatról tartott közös munkamûhely eredményeit, és nagy vára-
kozással tekintünk az 1999. februárjában rendezendô válságkezelési szeminárium
elé, amely felvezeti majd a 2000. évben rendezendô NATO-NYEU válságkezelé-
si gyakorlatot. Nagyra értékeljük a NATO és NYEU között egyre erôsödô kap-
csolatokat, melyek újabb megerôsítést nyertek a NYEU december 16-17-i római
miniszteri ülésén. Utasítottuk az Állandó Tanácsot, hogy tegyen meg mindent an-
nak érdekében, hogy a berlini, illetve brüsszeli, az ESDI–val kapcsolatos döntések
megvalósításához minden elem a Washingtoni Csúcsig rendelkezésre álljon, úgy
ahogy az a belsô adaptációról készített jelentésben szerepel. Ezenfelül utasítottuk
a Tanácsot, hogy fogalmazzon meg ajánlásokat arra vonatkozólag, hogy a Was-
hingtoni Csúcs után hogyan lehetne majd tovább javítani az ESDI hatékonyságát
a Szövetség keretein belül, beleértve az európai szövetségesek hozzájárulását is. 

5. Az állam- és kormányfôk 1997. júliusában, Madridban megfogal-
mazott felhatalmazása alapján áttekintettük a Szövetség Stratégiai Koncepció-
jának felülvizsgálatával és esetleges módosításával kapcsolatos tevékenység
fejleményeit, amelynek biztosítania kell, hogy a Stratégiai Koncepció teljesen
összhangban legyen a Szövetség új biztonsági környezetével. Meg kell erôsíte-
nie elkötelezettségünket a kollektív védelem és a transzatlanti kapcsolat iránt;
figyelembe kell vennie a Szövetséget fenyegetô új kihívásokat; és olyan Szövet-
séget kell teremtsen, amely felkészült és rendelkezik mindazon eszközökkel –
beleértve a párbeszédet, együttmûködést és partnerséget, illetve megfelelô ese-
tekben a partnerek bevonásával sorra kerülô, nem az 5. cikkely alá esô mûvele-
teket, mint amilyen a Bosznia-Hercegovinai –  amelyekkel biztosítható a stabi-
litás és biztonság erôsítése az euro-atlanti térség országaiban. Utasítottuk az
Állandó Tanácsot, hogy változatlan intenzitással folytassák munkájukat annak
érdekében, hogy a Washingtoni Csúcsra rendelkezésre állhasson az új szöveg. 

6. Örömmel vettük tudomásul, hogy az Euro-atlanti Partnerségi Ta-
nács (EAPT) és a megerôsített Békepartnerség (PfP) egyre erôsebb konzultatív
fórummá és egyre mûködôképesebb partnerséggé fejlôdik. Ez segít a szövetsé-
geseknek és a partnereknek a biztonság és stabilitások tárgyalás és gyakorlati
együttmûködés útján történô kiterjesztéséhez. Az EAPT a Bosznia-Hercegovi-
na-i helyzet, illetve a koszovói válság fejleményei megvitatását lehetôvé tévô
értékes fórummá vált. Átfogó helyzetjelentést kaptunk az EAPT-Alapdoku-
mentum illetve a megerôsített PfP-program végrehajtásáról. 

Üdvözöltük az EAPT jelentôs mértékben akutalizált 1998-2000. évi Akció-
tervét, amely már új kérdéseket is taglal. A fegyverzetkorlátozás, fegyverzet-
csökkentés és a non-proliferáció területén megvitatandó kérdések körébe tarto-
zik majd a fegyverzetkorlátozás, a nukleáris, vegyi és biológiai fegyverek és
rakéták elterjedése, a fegyverkereskedelem, kézifegyverek adásvétele ellen irá-
nyuló politikai és katonai erôfeszítések, valamint az aknamentesítés elôsegítése. 

Pozitív fejleményként értékeltük, hogy tavaly júniusban megnyílt az Euro-at-
lanti Katasztrófaelhárító Koordinációs Központ, amely máris szerepet kapott az
Albániában és Ukrajnában végrehajtott katasztrófaelhárítási mûveletben.

7. A Békepartnerség továbbra is erôfeszítéseink egyik központi ele-
mét képezi annak érdekében, hogy partnereinkkel minél több új gyakorlati ka-
tonai és védelmi együttmûködési tevékenységet fejleszthessünk ki.  

Megelégedéssel nyugtáztuk a partnerekkel folytatott tárgyalásokat a
NATO-vezette PfP-mûveletek politikai-katonai kereteirôl. Ez tovább fogja ja-
vítani a jövôbeni együttmûködést azáltal, hogy megteremti az alapokat a part-
nereknek a politikai konzultációkban, döntéshozatalban, parancsnoksággal
kapcsolatos tárgyalásokban és mûveleti tervezésben való részvétele számára a
NATO vezette 5. cikkely alá nem esô mûveletek esetében. A politikai-katonai

AZ ÉSZAK-ATLANTI TANÁCS MINISZTERI ÜLÉSE
Zárónyilatkozat, Brüsszel, 1998. December 8.
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keretrendszer kulcselemét fogja képezni a jövôbeni együttmûködésnek és
megnövelt szerepet biztosít a partnerek számára a Szövetség egyik jelentôs és
új feladatának végrehajtásában. A cél az, hogy ez a munka, a Stratégiai Kon-
cepcióval egyetemben a Washingtoni Csúcsig befejezôdjék. 

Üdvözöltük a PfP Kiképzô Központok koncepcióját, amely hozzásegít majd
PfP általános politikai-katonai képzési és oktatási céljainak megvalósításához,
különösen a fejlett katonai együttmûködés és az interoperabilitás terén. 

Örömünkre szolgál, hogy az érdeklôdést tanúsító partner országok közül
egyre többen vannak azok, akik élnek azzal a lehetôséggel, amit a kibôvített
Tervezési és Felülvizsgálati Folyamat (PARP) ad ahhoz, hogy 1999 tavaszára
elfogadhassák a kezdeti Partnerségi Célkitûzéseket. Ez jelentôs erôfeszítést ké-
pez a szorosabb partneri együttmûködés irányában a Szövetséges struktúrákkal
és folyamatokkal, különösen az interoperabilitás fejlesztése céljából, ami a
Szövetség számára is prioritást élvezô téma.

Üdvözöljük a többnemzetiségû alakulatok iránti megnövekedett figyelmet,
amelyek lehetôvé teszik a Szövetség és partnerei közötti katonai együttmûködés
elmélyítését, mint pl. a Bosznia-Hercegovina-i IFOR/SFOR-mûvelet esetében. 

Felhatalmaztuk az Állandó Tanácsot, hogy a Washingtoni Csúcstalálkozó-
ig a partnerekkel együtt állítson össze olyan csomagot, mely a fenti kezdemé-
nyezéseken túl újakat is tartalmaz annak érdekében, hogy megerôsíthetôek le-
gyenek a PfP mûveleti képességei. 

A Békepartnerség program fontos szerepet játszhat a Szövetségnek a regio-
nális stabilitás – pl. a Balkánon – megerôsítése érdekében tett erôfeszítéseinek
kiegészítésében. Ezzel összefüggésben a Szövetség – a partnerek bevonásával –
jelentôs segítségnyújtási programot valósított meg Albánia és volt Jugoszláv
Macedón Tagköztársaság számára*.

8. Reménykeltônek tartjuk az Oroszországgal a Közös Állandó Tanács
(KÁT) keretein belül kialakulóban lévô konzultációs és gyakorlati együttmûkö-
dési programot és továbbra is elkötelezetten dolgozunk annak érdekében, hogy
erôs, stabil és tartós partnerség alakuljon ki, amelynek alapjait a közös érdekek,
a kölcsönösség és az áttekinthetôség jellemzik, amint azt már a NATO-Orosz
Alapító Okirat is megfogalmazta. 

A koszovói válság ismét megerôsítette a KÁT-ban mint konzultációs fó-
rumban rejlô értékeket. A Bosznia-Hercegovinában zajló SFOR-misszió érté-
kes példája a NATO és az Oroszország közötti gyakorlati együttmûködésnek.
Örülünk annak, hogy a hadseregek közötti együttmûködés is jól alakul és, hogy
megállapodás született arról, hogy az év vége elôtt NATO Katonai Összekötô
Hivatal nyílik Moszkvában.

Várakozással tekintünk az Oroszországgal elfogadandó Környezetvédelmi
Egyetértési Nyilatkozat aláírása, illetve a Moszkvában létesítendô Információs
Iroda megnyitása elé. Üdvözöljük, hogy megalakult a NATO-Orosz Tudományos
és Technológiai Együttmûködési Bizottság, amely nemrégiben Moszkvában tar-
totta meg elsô ülését; megállapodás született egy a nyugállományba helyezett il-
letve elbocsátott katonák átképzését szolgáló és egy moszkvai Információs és
Konzultációs Központ létrehozásáról; illetve, hogy Oroszország részt vesz a „Co-
operative Assembly” elnevezésû PfP- gyakorlaton. Továbbra is szorosan együtt-
mûködünk Oroszországgal annak érdekében, hogy aktualizált és tartalmas Egyé-
ni Partnerségi Program jöjjön létre, amely a védelemhez és a hadseregek közötti
együttmûködéshez kapcsolódó gyakorlati tevékenységek széles körét öleli fel. 

9. Megerôsítjük azon nézetünket, hogy Ukrajnára kulcsszerep hárul
az Európai biztonságban. Fontosnak tartjuk, hogy a NATO-ukrán Charta kere-
tén belül aktív és erôteljes gyakorlati együttmûködés valamint a politikai kon-
zultáció alakuljon ki Ukrajnával. Üdvözöljük az ukrán elnök bejelentését a
„Állami Együttmûködés a NATO-val 2001-ig” címû program elindításáról,
amely kézzelfogható megnyilvánulása annak, hogy Ukrajna is elkötelezte ma-
gát a NATO-hoz fûzôdô termékeny kapcsolat iránt. 

Szándékunkban áll, hogy a lehetô legjobban kiaknázzuk az Ukrajnának a
megerôsített PfP-programban és az elfogadott 1999. évi NATO-ukrán Munka-
terv megvalósításában való aktív részvételében rejlô összes lehetôséget. Meg-
elégedéssel nyugtázzuk a NATO és Ukrajna között egyre növekvô katonai
együttmûködést is. Az újonnan létrehozott, a védelmi reformmal foglalkozó
NATO-ukrán Közös Munkacsoport eredeti példája a partnerségi programnak. 

Üdvözöljük a holnap aláírandó megállapodást, melynek értelmében a köl-
csönös együttmûködés elmélyítése érdekében a NATO két összekötô tisztet de-

legál Kijevbe. Továbbra is támogatjuk az Ukrajnában található NATO Informá-
ciós és Dokumentációs Központ adta aktív ismeretterjesztési lehetôséget. 

10. Az európai biztonság szorosan összefonódik a mediterrán térség biz-
tonságával és stabilitásával. Ezért jelentôs fontosságot tulajdonítunk a Mediterrán
Párbeszédnek, mely részét képezi a Szövetségnek a biztonság együttmûködésen
alapuló megközelítésének, hozzájárul a résztvevô országok közötti bizalomépítés-
hez és kölcsönös alapon erôsíti az egyéb ilyen irányú nemzetközi erôfeszítéseket.
A párbeszéd elôsegítésében pozitív hozzájárulást várunk a nemrégiben létrehozott
Szövetséges Kapcsolattartó Nagykövetségek intézményétôl. Elkötelezettek va-
gyunk a párbeszéd politikai, polgári és katonai aspektusainak továbbfejlesztése
iránt. Arra ösztönözzük partnereinket, hogy teljes mértékben használják ki a pár-
beszéd adta minden – így többek között katonai – lehetôségeket. Készek vagyunk
arra, hogy a Washingtoni Csúcstalálkozóra készülve a résztvevô országok közöt-
ti együttmûködés elmélyítésének további lehetôségeit is megvizsgáljuk. 

11. A Koszovói Ellenôrzô Misszió létrehozása a NATO és EBESZ kö-
zötti együttmûködés új szakaszát nyitotta meg. Az EBESZ-szel az elmúlt hóna-
pok során a tervezésben és a küldetés megvalósítása érdekében folytatott szoros
koordináció, illetve folyamatos együttmûködésünk Bosznia-Hercegovinában is-
mét jól példázta, hogy képesek vagyunk válsághelyzetben együtt dolgozni. 

Üdvözöljük a NATO és az EBESZ közti kapcsolatok az elmúlt év során be-
következett további erôsödését, amely összhangban volt az EBESZ „Közös
Koncepció az Egymást Kölcsönösen Megerôsítô Intézmények Közötti Együtt-
mûködésrôl” címen kiadott dokumentumával. Továbbra is támogatjuk az
EBESZ erôfeszítéseit arra vonatkozóan, hogy kidolgozza az Európai Biztonsá-
gi Chartát, amelyet az EBESZ 1999-ben Isztambulban tartandó csúcstalálkozó-
ján kerülhet elfogadásra. Üdvözöljük az EBESZ 1998. december 2-3 közötti
Oslóban tartott miniszteri találkozójának eredményeit. 

12. A CFE-szerzôdés megítélésünk szerint továbbra is az európai biz-
tonság sarokköve marad. Továbbra is elkötelezettek maradunk a Szerzôdés si-
keres végrehajtása iránt. Mindent megteszünk annak érdekében, hogy ez az
EBESZ Isztambulban tartandó csúcstalálkozójáig megtörténjen. Ennek érde-
kében támogatunk minden erôfeszítést, melynek célja a még vitás kérdések
megoldása és a szövegezô munka elkezdése a jövô év elsô hónapjaiban. Ehhez
a folyamathoz hozzájárulva az Észak-Atlanti Tanács, valamint a Cseh Köztár-
saság, Magyarország és Lengyelország a mai napon külön nyilatkozatot adott
ki „Európai Hagyományos Fegyvereket Korlátozó Egyezmény (CFE) Adaptá-
ciója: Visszafogottság és Rugalmasság” címmel. A módosított szerzôdés elfo-
gadásától függôen úgy gondoljuk, hogy a jelenleg érvényben lévô Szerzôdés
illetve kiegészítô dokumentumainak végrehajtása létfontossággal bír. 

13. Üdvözöljük az öt atomhatalom által június 4-én kiadott nyilatkozatot,
melyben megerôsítik elkötelezettségüket az Atomsorompó Egyezmény VI. cikke-
lye értelmében végrehajtandó nukleáris fegyverzetcsökkentés iránt. Felszólítjuk
Oroszországot, hogy késlekedés nélkül ratifikálja a SALT-II Szerzôdést. Ez le-
hetôvé tenné, hogy jelentôsen csökkenthetô legyen a nukleáris fegyverarzenál és
megnyitná az utat a SALT-III Szerzôdés megtárgyalása elôtt, amelynek célja továb-
bi távolba mutató eredmények elérése a nukleáris fegyverek felszámolása terén. To-
vábbra is elkötelezetten támogatjuk az Átfogó Atomcsend Egyezmény mihamarab-
bi hatálybalépését és felhívjuk minden ország figyelmét az Egyezményhez való
csatlakozásra és annak végrehajtására. Támogatjuk egy a Hasadó Anyagok Haszná-
latának Megszüntetésérôl szóló Egyezmény mihamarabbi elfogadását.

14. Az atom-, biológiai- és vegyi-fegyverek valamint célbajuttató eszkö-
zeiknek elterjedése továbbra is súlyosan aggasztja a Szövetséget. Nyugtáztuk a
Proliferációs Egyesített Bizottságnak a Proliferációs Politikai-Katonai Fôcso-
port, illetve a Proliferációs Védelmi Fôcsoport munkájával kapcsolatos jelenté-
sét. A Szövetség és tagjai továbbra is elkötelezetten támogatják a fegyverek pro-
liferációjának megakadályozását, illetve amennyiben bekövetkezik annak
diplomáciai eszközökkel történô visszafordítását. Ugyanakkor tisztában va-
gyunk azzal, hogy a fegyverkezés közvetlen fenyegetést jelenthet a Szövetség
számára. A NATO fegyverkezéssel foglalkozó munkacsoportjainak sikeres
munkájára alapozva, készek vagyunk arra, hogy kiterjesszük a NATO-nak a pro-
liferáció okozta fenyegetés elleni erôfeszítéseit. Ezért felhatalmaztuk az Állandó
Tanácsot, hogy a Washingtoni Csúcstalálkozóra készítsen elô olyan kezdemé-
nyezést, amely lehetôvé teszi a Szövetség számára, hogy megfelelô és hatékony
választ adhasson az atom-, biológiai- és vegyifegyverek valamint célbajuttató
eszközeiknek elterjedésére. 
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15. Ismételten felhívjuk a figyelmet az atom-, biológiai- és vegyifegyve-
rek okozta, a nemzetközi és regionális biztonságot fenyegetô kockázatra. Külö-
nösen ösztönzünk minden országot arra, hogy csatlakozzanak és teljes egészében
hajtsák végre az Atomsorompó Egyezményben foglaltakat, amely sarokköve a
fegyverzetcsökkentésre irányuló intézkedéseknek. 

16. Eltökéltük vagyunk aziránt, hogy elôrehaladást érjünk el egy jogilag
kötelezô érvényû jegyzôkönyv elfogadásában, beleértve a megfelelô hatékony
ellenôrzési mechanizmusokat, amelyek elôsegítik a szabályok betartását és az
áttekinthetôséget és a Biológiai és Toxikus Fegyverekrôl szóló Konvenció be-

tartását. Ismételten megerôsítjük a Vegyifegyverekrôl szóló Átfogó Egyezmény
teljes körû betartásának fontosságát. 

17. Felhívjuk Oroszországot, Ukrajnát és Fehéroroszországot a Nyitott
Égbolt Egyezmény haladéktalanul ratifikálására. 

18. A terrorizmus súlyos fenyegetést jelent a békére, biztonságra és sta-
bilitásra nézve és fenyegetést jelenthet az államok területi integritására nézve.
Ismételten elítéljük a terrorizmust és kinyilvánítjuk elhatározásunkat, hogy
nemzetközi kötelezettségeinknek és nemzeti jogszabályainknak megfelelôen
felvegyük ellene a harcot.

NYILATKOZAT BOSZNIA-HERCEGOVINÁRÓL
Az Észak-atlanti Tanács miniszteri ülése, Brüsszel, 1998. december 8.

1. A NATO továbbra is támogatja a nemzetközi közösség erôfeszíté-
seit, hogy segítsen Bosznia-Hercegovinának abban, hogy független, demokra-
tikus és többnemzetiségû állammá váljék. Ez a célt továbbra is csak a Béke-
megállapodás teljes körû és feltételnélküli végrehajtásával lehet elérni, amely
mellett a Szövetség is ismételten hitet tett. Az SFOR továbbra is létfontosságú
szerepet tölt be a biztonságos környezet fenntartásában Bosznia-Hercegoviná-
ban.  Ismételten kinyilvánítjuk készségünket, hogy konstruktívan együttmû-
ködjünk minden olyan féllel, amely támogatja a Békemegállapodást és kész
annak rendelkezéseinek végrehajtására. 

2. Az elmúlt három évben rendkívül nagy elôrehaladás történt Bosz-
nia-Hercegovina újjáépítésében.  A szeptemberi választások további lökést
adtak a folyamatnak; a választások békések, demokratikusak voltak és jól pél-
dázták a nagyobb pluralizmus és tolerancia irányába mutató folyamatokat. A
mozgásszabadság gyakorlatilag biztosított; közös pénznem van használatban,
új nemzeti zászló- és egyéb az államiságot jelképezô szimbólumokat vezettek
be. Üdvözöljük a tuzlai nemzetközi repülôtér közelmúltban történt megnyitá-
sát és a rendezett polgári légiforgalom visszaállítására Szarajevóban és Mos-
tarban tett erôfeszítéseket.

3. Ennek ellenére még rendkívül sok a feladat,  mielôtt a még törékeny
demokrácia valóban gyökeret ver Bosznia-Hercegovinában. A törvények tiszte-
letben tartása még nem valósul meg országszerte. A Bosznia-Hercegovina ön-
álló államként való fennmaradása szempontjából oly fontos közös intézmény-
rendszer még nem elég fejlett. Nem kielégítô az elért elôrehaladás mértéke a
nemzetiségiek integrációja, az illegális intézmények felszámolása és az elterjedt
korrupció megszüntetése terén sem. Elvárjuk, hogy Bosznia-Hercegovina újon-
nan megválasztott vezetôi teljes egészében és aktívan vállalják a béke megvaló-
sítása érdekében vállalt felelôsséget. Bosznia-Hercegovina számára a békés,
stabil és virágzó jövô csak akkor válik valósággá, ha minden fél teljes mérték-
ben teljesíti a Békemegállapodásban vállalt kötelezettségeit. 

4. 1999-ben kulcsfeladat a menekültek és otthonaikat elhagyni kény-
szerültek felgyorsított visszatérése különösen a kisebbségek által lakott terü-
letekre. Megerôsítjük, hogy lehetôségeihez és képességeihez mérten az SFOR
továbbra is hozzájárul minden olyan erôfeszítéshez, mely ennek megvalósu-
lását teszi lehetôvé. Felhívjuk a feleket, valamint a demokratikusan megvá-
lasztott képviselôket a Bosznia-Hercegovina-i kormányzat minden szintjén,
hogy kötelességüket teljesítve segítsék a hatékony hazatérési folyamatot.

5. A gazdasági rekonstrukció még mindig csak a kezdeteknél tart;
nem születtek meg még azok a reformok, melyek a tartós gazdasági növeke-
déshez és fejlôdéshez szükségesek. A feleknek még gazdasági intézményeik
és piacaik területén kell vezetniük mindazon liberális és modern mechaniz-
musokat, amelyek egy önfenntartó gazdaság biztosítására képesek. 

6. Az ezeken a területeken elért elôrehaladás, amely a Felek felelôssé-
ge, fontossággal bír abból a szempontból is, hogy megteremtheti az önfenntar-
tó békét és szükségtelenné teszi a NATO-vezette katonai jelenlétet.

7. Továbbra is teljes mértékben támogatjuk a Fôbiztosnak a koordi-
náció és a nemzetközi közösség stratégiájának megvalósítása érdekében tett
erôfeszítéseit. Támogatjuk a koordináció javítása és a béke építésének érdeké-

ben különbözô területeken mûködô nemzetközi intézmények tevékenysége
közötti harmonizáció érdekében tett lépéseit. 

8. Várakozással tekintünk a Békevégrehajtó Tanács 1998. december
15-16-i madridi találkozója elé, mely további útmutatással szolgál majd a
nemzetközi közösség számára a tartós bosznia-hercegovinai béke és stabilitás
megteremtése érdekében tett erôfeszítések terén.

9. Megelégedéssel nyugtáztuk a NATO rendkívül egyedi hozzájárulá-
sát az SFOR- erôkön keresztül, amely lehetôséget, képességeket és széleskörû
támogatást nyújt az 1995-ös Békemegállapodás megteremtéséhez.  A tavaly
májusban létrehozott Többnemzetiségû Speciális Egység tovább növelte az
SFOR hatékonyságát és rugalmasságát. Dicséretet érdemelnek az SFOR-ban
dolgozó nôk és férfiak a béke érdekében végrehajtott kimagasló teljesítmé-
nyért. Az SFOR továbbra is jelentôs mértékben járul hozzá Bosznia-Hercego-
vina stabilitásához és békéjéhez.

10. Lehetôségeihez és képességeihez mérten az SFOR továbbra is
támogatja, és szorosan és hatékonyan mûködik együtt mindenekelôtt:
- a Fôbiztossal a Békemegállapodás polgári aspektusainak végrehajtása érdekében;
- az ENSZ Menekültügyi Fôbiztossal, a menekültek sürgôs prioritást élvezô ha-

zatérésének rendezett és tervezett módon történô megvalósítása érdekében;
- az ENSZ Nemzetközi Rendészeti Erôkkel a helyi rendészeti erôk reformjának

és struktúra váltásának végrehajtása érdekében;
- az ENSZ-nek a volt Jugoszláviai események miatt létrehozott Nemzetközi

Büntetô Törvényszékével a háborús bûnösök felkutatásában és Hágába tör-
ténô szállításában illetve az exhumálási tevékenységek biztosításában;

- az EBESZ-szel a demokratikus intézmények létrehozása területén.
Az SFOR továbbra is támogatja a felek fegyveres erôit a humanitárius akna-

mentesítésben mint a polgári rekonstrukció és a rehabilitáció érdekében tett
alapvetô hozzájárulásban. 

11. Az SFOR jelenléte azonban nem biztosítható vég nélkül, és egyéb-
ként sem csökkenti Bosznia-Hercegovina hatóságainak felelôsségét aziránt,
hogy biztosítsák hazájuk stabilitását, amelynek csak a Békemegállapodás teljes
körû végrehajtása lehet a biztosítéka. Az SFOR-erôk méretének és felállásának
felülvizsgálata során azonban úgy döntöttünk, hogy a jelentôs változásokat és a
küldetés módosítását most semmi nem indokolja. Megjegyezzük azonban, hogy
nincsen lehetôség a rövidtávú hatékonyságot segítô további lépésekre sem. Jó-
váhagyásunkat adtuk egy tanulmány elkészítéséhez, amely vizsgálná az SFOR-
erôk méretének és felállásának hosszú távú és jelentôsebb módosításának kü-
lönbözô lehetôségeit. A jövô csökkentéseivel kapcsolatos döntések a
Békemegállapodás megvalósításának függvényében történnek majd.

12. Erôteljesen támogatjuk a helyi, illetve regionális szinten megvalósí-
tott bizalomerôsítô intézkedéseket. Várakozással tekintünk a fegyverzetkorláto-
zási tárgyalások megkezdése elé, amint arról a Békemegállapodás is rendelkezik
és amelynek célja – a megfelelô ellenôrzô mechanizmusokkal együtt - a regioná-
lis egyensúly megteremtése a volt Jugoszláviában és annak közvetlen környeze-
tében. Felhívjuk a Felek figyelmét, hogy az Állandó Katonai Bizottság keretein
belül támogassák a fegyveres erôk közötti bizalomépítést és együttmûködést.
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1. Hosszú ideje a NATO céljai között szerepel a hozzájárulás azokhoz a nem-
zetközi erôfeszítésekhez, amelyek a Koszovóban dúló humanitárius válság megoldását,
az erôszak megszüntetését, valamint a hosszú távú politikai rendezést célozzák. A NATO
októberi döntései döntô fontosságú hozzájárulást jelentettek a Jugoszláv Szövetségi Köz-
társaság (JSZK) haderejének Koszovóból történô kivonásához és megelôzték egy huma-
nitárius katasztrófa bekövetkeztét. A Szövetség továbbra is fenntartja fokozott katonai ké-
szültségét.

2. A Koszovóban kialakult biztonsági helyzet továbbra is nagy aggodalommal
tölt el bennünket. November eleje óta a térségben számos erôszakos incidensre került
sor, sok esetben a szerb biztonsági erôk provokációja következtében, más esetekben pe-
dig a koszovói szélsôséges fegyveres elemek provokációja miatt fokozódott a feszültség.
Ezek az incidensek tisztán mutatják, hogy sem a belgrádi kormány, sem pedig a fegyve-
res koszovói szélsôséges elemek nem tettek teljes egészében eleget az ENSZ Biztonsá-
gi Tanácsa 1160., 1199., valamint 1203.sz döntéseiben szereplô elvárásoknak. Ezúton is
felszólítjuk a koszovói szélsôséges fegyveres elemeket, hogy szüntessék be provokatív
cselekedeteiket és tartózkodjanak azoktól, valamint felszólítjuk a JSZK-t, illetve a szerb
kormányt, csökkentse a Koszovóban állomásozó különleges rendôri erôk számát, illetve
jelenlétét és határolja el magát a megfélemlítô jellegû viselkedéstôl.

3. Hangsúlyozzuk a fegyverszüneti megállapodás mindkét oldal által történô lel-
kiismeretes betartásának, valamint az ENSZ Biztonsági Tanácsa által hozott döntések tel-
jes mértékben való betartásának fontosságát is. Ugyanakkor szintén elvárjuk mindkét oldal
részérôl a háborús bûnök ügyében az ICTY (Nemzetközi Bûnügyi Bíróság a volt Jugoszlá-
viára) által lefolytatott vizsgálatok és nyomozás segítését. Ezzel kapcsolatban helytelenít-
jük a vízumok megtagadását az ICTY nyomozóitól. Ha folytatódik az erôszak a JSZK és
a szerb erôk, valamint a fegyveres szélsôséges koszovói elemek között, ez jelentôs mérték-
ben veszélyezteti a politikai rendezés lehetôségét, amire a jelen pillanatban van kilátás.

4. Továbbra is bizonyosak vagyunk abban, hogy Koszovó problémáit csak és ki-
zárólag nyílt és feltétel nélküli párbeszéd útján lehet megoldani a belgrádi kormány valamint,
a koszovói vezetés képviselôi között. Ennek érdekében nyomatékosan felszólítjuk a részt-
vevô feleket, hogy a kompromisszum és alkalmazkodás szellemében segítsék elô a Hill nagy-
követ úr által vezetett tárgyalási folyamat befejezését, amelynek jelenleg részesei. Ismételten
megerôsítjük a politikai megoldás iránti támogatásunkat, amely kiemelt státust biztosítana
Koszovó számára, lényegesen nagyobb fokú autonómiával és jelentôs mértékû önrendelke-
zéssel, amellyel megôrizhetô a JSZK területi egysége és biztosíthatók Koszovó minden lako-
sának emberi és polgári jogai, etnikai hovatartozástól függetlenül. Bizonyosak vagyunk ab-

ban, hogy a koszovói stabilizáció jelentôs mértékben függ a JSZK demokratizálásától, és
ebbôl kifolyólag támogatjuk azokat, akik valóban elkötelezettjei ennek a folyamatnak. Ebben
az összefüggésben elítéljük a Milosevics elnök által a közelmúltban foganatosított intézkedé-
seket, amelyek a független szerb média és a politikai pluralizmus elnyomására irányultak.
Ugyanakkor örömmel fogadjuk azokat a lépéseket amelyeket a montenegrói kormány tett a
független média védelmében, valamint a demokratikus reformok elôsegítése, illetve a lakos-
ság jogainak tiszteletben tartása érdekében.

5. Folytatni fogjuk a szövetség légi ellenôrzési misszióját, a „Sasszem-mûveletet”, a
JSZK és a NATO közötti megállapodás értelmében és megfelelô idôközönként beszámolunk az
ENSZ fôtitkárának a NATO-nak a megállapodás betartásával kapcsolatos véleményérôl. 

6. Szándékunkban áll teljes mértékben együttmûködni az EBESZ KVM (Koszo-
vó Ellenôrzési Misszió)-tel. Az EBESZ-ellenôrök biztonsága számunkra rendkívüli fontos.
Ezúton szólítjuk fel a JSZK kormányát, tartsa be az e tekintetben rá háruló kötelezettségeket,
az 1199. és 1203. számú október 16-i EBESZ-JSZK megállapodás értelmében. Teljes
együttmûködési készséget várunk el mind a JSZK és a szerb kormány, mind a koszovói kö-
zösségek részérôl az EBESZ Koszovói Ellenôrzési Missziója irányában, különösen annak
mozgásszabadságát és hozzáférési lehetôségeit illetôen, hogy annak személyzete ne legyen
tárgya sem megfélemlítésnek, sem pedig bármiféle katonai erô alkalmazásának, illetve bár-
milyen jellegû közbeavatkozásnak. Szintén elvárjuk a JSZK-tól és a szerb kormánytól, hogy
továbbra is biztosítsa a nemzetközi segélyszervezetek akadálytalan hozzáférését, beleértve a
szükséges vízumok kiállítását is. 

7. Az Észak-Atlanti Szövetség jóváhagyott egy Aktiválási Parancsot (AC-
TORD) egy NATO által vezetendô Kivonási Mûveletre, a „Közös Jótálló”-ra vonat-
kozóan. Gyorsan sort fogunk keríteni ezen erônek az állandó elemeit a Volt Jugoszláv
Macedón Tagköztársaságban történô telepítésére annak érdekében, hogy biztosítsuk
az EBESZ-KVM személyzetének kimenekítésének lehetôségét vészhelyzet esetén.
Rendkívül nagyraértékeljük a Volt Jugoszláv Macedón Tagköztársaság kormányának
együttmûködését és támogatását annak érdekében, hogy biztosítva legyenek a megfe-
lelô létesítmények a NATO-haderôk telepítéséhez. 

8. Szintén értékeljük a partnerországok hajlandóságát a NATO-val való együtt-
mûködésre, annak érdekében, hogy hozzájárulhassanak a Koszovóban dúló válság megol-
dásához, mind a NATO által vezetett légi ellenôrzési mûveletekben való részvételen, mind
pedig a légterük használatának, vagy más megfelelô létesítmény felajánlásán keresztül,
ami NATO erôfeszítéseinek segítését szolgálja. Folytatni fogjuk a közeli konzultációkat az
összes partnerországgal a Szövetségnek a koszovói helyzettel kapcsolatos lépéseirôl.

NYILATKOZAT KOSZOVÓRÓL
Az Észak-atlanti Tanács miniszteri ülése, Brüsszel, 1998. december 8.

NYILATKOZAT A CFE-RÔL
Az Észak-atlanti Tanács – a három meghívott ország részvételével megtartott – miniszterei ülése, Brüsszel, 1998. december 8.

Az Európai Hagyományos Fegyverekrôl szóló Egyezmény (CFE) 
Adaptációja: Visszafogottság és Rugalmasság

Az Észak-Atlanti Tanács és a Cseh Köztársaság, a Magyar Köztár-
saság és a Lengyel Köztársaság képviselõi a 19 kormány nevében az
alábbi nyilatkozatot tették:

1. A CFE-egyezmény továbbra is az európai biztonság sarokköve ma-
rad. Az aláíró államok történelmi lehetôsége és felelôssége, hogy adaptálják ezt
a jogilag kötelezô érvényû dokumentumot, hogy megfeleljen az új biztonsági
realitásnak és hosszú távon is biztosítsák az Egyezmény hatékonyságát. 

2. Mi az Észak-atlanti Tanács, a Cseh Köztársaság, Magyarország és Len-
gyelország elköteleztük magunkat a még nyitott adaptációs kérdések mihamarabbi és
kiegyensúlyozott megoldására. Célul tûztük ki, hogy a következô EBESZ-csúcstalál-
kozón 1999-ben az állam- és kormányfôk aláírhassák a már adaptált egyezményt. Fel-
hívjuk az aláíró országokat, hogy aktívan járuljanak hozzá ezen cél megvalósításához.

3. Ezen célkitûzésnek megfelelôen, megerôsítjük: készen állunk arra,
hogy biztonsági szükségleteinkkel arányban lévô katonai képességeket tart-
sunk meg, figyelembe véve nemzetközi jogban megfogalmazott kötelezettsé-
geket. Nem áll szándékunkban, hogy az adaptációról szóló tárgyalások révén
szûk politikai vagy katonai elônyöket biztosítsunk magunknak. A CFE-
egyezmény adaptációjának javítania kell Európa minden államának biztonsá-
gát, politikai-katonai szövetséghez tartozókét és másokét egyaránt.

4. Bécsben, az adaptációval kapcsolatban több, részletesen kidolgo-
zott javaslatot terjesztettünk be. Ezek célja, hogy biztosított legyen a kiszámít-
hatóság és áttekinthetôség, valamint az európai katonai környezet stabilitásá-
nak növelése annak érdekében, hogy tovább lehessen csökkenteni az
egyezmény által korlátozott fegyverzetek szintjét, mindvégig figyelembe véve
a konfliktus megelôzés illetve a válságkezelés támasztotta igényeket. 
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5. A megfelelôen adaptált és jogilag kötelezô érvényû CFE-egyezmény
összefüggésében – melynek rendelkezései megfelelnek biztonsági szükségleteink-
nek, beleértve a rugalmasság igényét is – továbbra is mérsékletet fogunk tanúsítani a
Szerzôdés alkalmazásának minden területén, hagyományos fegyveres erôink szintjé-
nek és alkalmazásának tekintetében. Ebben a nyilatkozatban vázoljuk elképzelésein-
ket az adaptált Egyezményben tárgyalt mechanizmusok alkalmazására vonatkozóan. 
∑- Katonai elrendezkedésünk továbbra is tükrözné közös elhatározásunkat,

hogy a jelenlegi, illetve belátható jövôben jelentkezô biztonsági környeze-
tünkben úgy biztosítjuk a kollektív védelmet és egyéb küldetéseinket, hogy
jelentôs számú szárazföldi vagy légi erôk állomásoztatása helyett garantáljuk
a megfelelô szintû interoperabilitást, integrációt és megerôsíthetôséget. 

∑- Az Egyezmény által korlátozott fegyverzetek engedélyezett szintjének te-
kintetében sokunknak kell jelentôs csökkentéseket végrehajtani. 

∑- Korábbi javaslatainkkal összhangban, valamint más a régióbéli országok által tanú-
sított hasonló mértékû mérséklet esetén, többen közülünk Közép-Európában nem
emelnénk a területi korlátokat – a területünkre vetített, állandó jelleggel engedélyezett
összes harckocsik, tüzérségi eszközök, illetve páncélozott szállító jármûvek szintjét. 

∑- Ezen felül bármilyen az Egyezmény korlátozó hatálya alá esô eszközök
ideiglenes állomásoztatása területünkön az Adaptált Egyezmény megfelelô
rendelkezéseinek hatálya alá esne.

∑- Mi, és az összes az Egyezményt aláíró partnerek minden katonai tevékeny-
ségünk során eddig példátlan mértékû áttekinthetôségre és kiszámíthatóságra
köteleznénk el magunkat. 

∑- Továbbra is keressük az együttmûködés lehetôségeit a válságkezelés és konf-
liktusmegelôzés terén, nem csak egymás között, hanem partnereinkkel együtt is. 

∑- Elvárjuk a CFE-t aláíró összes államtól, hogy hasonló visszafogottságot tanúsítson,
kész legyen partnerként együttmûködni, megerôsítve az európai biztonságnak ezen
új megnyilvánulási formájá, miközben azon munkálkodunk, hogy a CFE-egyez-
mény adaptálásával azt alkalmassá tegyük az új biztonsági kihívások kezelésére.

A plafonokról, illetve tényleges tárolt eszközökrôl

6. Fontos célkitûzése a CFE-egyezmény adaptációjának, hogy je-
lentôsen csökkenjen az Egyezmény hatályának területén tárolt, az Egyezmény
Által Korlátozott Eszközök száma (TLE). Az Aláíró Államok már megálla-
podtak abban, hogy az eredeti Egyezményt jellemzô építôkockás struktúrát egy
új plafonrendszer váltja fel, amelynek alapja a Nemzeti (NC) és Területi Határ-
számok (TC) lesznek. Ez a rendszer korlátozóbb jellegû lesz a korlátok struk-
túrájára és az adott területen tárolható eszközökre nézve. 

7. Többen jeleztük Bécsben, hogy a jelenlegi Egyezményénél korláto-
zóbb jellegû határértékeket is kész vagyunk elfogadni a nemzetileg tárolt esz-
közökre vonatkozóan. Ez annak a visszafogottságnak volt a korai jele, amely
mellett az adaptációs folyamat során hitet tettünk. Vannak olyan Szövetsége-
sek, akik egy megfelelô Egyezmény csomag elfogadása esetén készek lenné-
nek további csökkentéseket is megfontolni. 

8. A Területi Plafonok rendszere önmagában is szigorú korlátokat szab
meg a nemzeti határokon át történô bevetésekre vonatkozóan. Javaslataink egyér-
telmûvé teszik, hogy a Területi Plafonok módosítását olyan folyamatként kezel-
jük, amely választ nyújt a biztonsági környezetben beállt hosszú távú változások-
ra és nem a hadászati rugalmasságot teremti meg. Ezzel a megközelítéssel
összhangban javasoltuk, hogy a Területi Plafonoknak egy bizonyos szint feletti
változtatása csak a felek közötti konszenzus alapján legyen lehetséges. Megerôsít-
jük, a „specifikus stabilizációs intézkedések”-re tett javaslatunkat, amely egyebek
közt megkívánná egyes Aláíró Államoktól, hogy a Területi Plafonokat úgy hatá-
rozzák meg, hogy az semmiképp se haladja meg a jelenlegi maximális nemzeti
szinteket a birtokolt eszközök tekintetében és hogy ne módosítsák azokat felfelé
irányban. Ebbôl a szempontból vannak olyan államok, akik megfelelô csomag
esetén készek lennének arra, hogy feladják a plafonok rugalmas módosításának le-
hetôségét, de fenntartva a megadott idôszakban végrehajtott felülvizsgálatét. 

Állomásoztatás

9. 1997. március 14-én az Észak-atlanti Tanács kijelentette, hogy;
„jelenlegi illetve a belátható jövôben jelentkezô biztonsági környezetünkben,
úgy, hogy jelentôs számú szárazföldi vagy légi erôk állomásoztatása helyett

garantáljuk a megfelelô szintû interoperabilitás, integráció és megerôsít-
hetôség révén biztosítjuk a kollektív védelmet és egyéb küldetéseinket.” A
Szövetség 16 tagországa, valamint a Cseh Köztársaság, Magyarország és
Lengyelország kormányai ezen kijelentést teljes egészében magáénak vallja. 

10. Ezen nyilatkozat szárazföldi és légi erôkrôl szól. Nem foglalkozik
a vezetéssel és mindazon katonai támogató tevékenységekkel, amelyek szük-
ségesek ahhoz, hogy teljesíthessük a megerôsítéssel, interoperabilitással és
integrációval kapcsolatos katonai követelményeinket. Az állomásoztatással
kapcsolatos szándékainknak további tanúbizonyságot is adunk védelmi ter-
veinkkel és programjaink növelt áttekinthetôsége által.

Egyezményes Mechanizmusok

11. Az Egyezmény távolba mutató jellege, a Nemzeti és Területi Plafonok
alapvetôen korlátozó mûködési jellege, a bizonytalanság megléte együttesen teszi
szükségessé, hogy az államok az Adaptált Egyezmény keretein belül legyenek ké-
pesek kezelni a válsághelyzeteket. A javasolt, területi plafonokat túllépô Átmeneti
Bevetési Rendszer ezen szükségre ad választ. A visszafogottság iránt tett ígéretünk-
höz hûen az Adaptált Egyezménynek a Átmeneti Bevetési Rendszerre vonatkozó
rendelkezéseit csak akkor alkalmazzuk, ha az hozzájárul az átfogó és regionális eu-
rópai biztonsághoz. Bármilyen ilyen célú a válságkezelés érdekében foganatosított
bevetés stabilizáló hatással kell, hogy járjon. A bevetett erôk mérete, struktúrája és
összetétele a válsághelyzetbôl eredô azonnali feladatoktól függ majd. Az Adaptált
Egyezmény hatálya alatt fenntartva azon jogot hogy teljes mértékben folyamod-
hassunk a Kivételes Átmeneti Bevetésekhez a Területi Plafonszintek alatt, illetve
felett, a jelenlegi, illetve jövôbeni biztonsági környezetben nem számítunk arra,
hogy olyan helyzet áll elô, melyben bármely aláíró fél országának területén a Kivé-
teles Átmeneti Bevetések javasolt szinteket meghaladó Egyezmény Által Korláto-
zott Eszközökre lenne szükség. Ezen túl igyekszünk megakadályozni majd a ha-
gyományos fegyveres erôk szélesebb körû és egyidejû fenyegetônek tetszô
összpontosítását. Ennek érdekében a következôket jelentjük ki: 
∑- Sem jelenleg sem a jövôben nem áll szándékunkban az Átmeneti Bevetésre

vonatkozó rendelkezéseket harcoló erô állandó telepítésére felhasználni. 
∑- Fenntartva azon nemzeti jogunkat, hogy kihasználjuk a területi plafonok adta

kereteket, mérsékletet fogunk tanúsítani az átmenetileg állomásoztatott felszere-
lések tekintetében. Kijelentjük, hogy maximálisan kihasználjuk a rendelkezésre
álló kereteket mindazon esetekben ahol az megalapozott anélkül, hogy alkal-
maznánk az Egyezményben foglalt jogot a Területi Plafonok átmeneti bevetés
esetén lehetséges átlépésére vonatkozó rendelkezéseket. Ennek hatására mini-
málissá válik majd a területi határszámokat meghaladó eszközök mennyisége.

∑- Hasonlóan, a Kivételes Átmeneti Bevetések alkalmazása tekintetében az
adaptált Egyezmény idevonatkozó rendelkezéseit nem áll szándékunkban
rutinszerûen alkalmazni. A jelenlegi illetve jövôbeni biztonsági környezet-
ben nem tartjuk valószínûnek olyan körülmények létrejöttét, amelyek szük-
ségessé tennék a Kivételes Átmeneti Bevetések intézményének sûrû alkal-
mazását. Ugyancsak nem tartjuk valószínûnek, hogy ilyen bevetésekre
bármely ország ellenében lenne szükség.

∑- Mivel az ilyen jellegû esemény szokatlan lenne, azt mindig megfelelô po-
litikai lépések követnék az EBESZ által biztosított fórumon, amely le-
hetôséget adna arra, hogy kifejthetô legyen mindaz a különleges körül-
mény, amely szükségessé tette az ilyen bevetést. Javaslatot tettünk arra,
hogy az adaptált Egyezmény az ilyen bevetések esetén jelentôsen nagyobb
teret hagyjon az áttekinthetôség és az ellenôrzés számára. 

∑- Biztosítani fogjuk, hogy az Egyezmény rugalmas felhasználása nem fog-
ja azt eredményezni, hogy az Egyezmény által korlátozott eszközök száma
nem fogja többel meghaladni a területi határszámokat mint az átmeneti be-
vetésekre engedélyezett határszám.

12. A megnövelt átláthatóság létfontosságú lesz annak érdekében,
hogy biztosíthassuk az alapokat a fent említett kérdések megvalósításához és
lehetôvé váljon annak ellenôrzése, hogy a ma Európában tapasztalható nyílt-
ság szellemében tevékenykednek-e a felek. Egyidejûleg lépéseket teszünk
Bécsben annak érdekében, hogy biztosítható legyen a nagyobb áttekint-
hetôség az új, illetve a jelentôsen megújított katonai infrastruktúrákkal, még
szélesebb értelmezésben a jelentôsebb katonai tevékenységekkel és fejlemé-
nyekkel kapcsolatban. 
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1. Az Euro-atlanti Partnerség Tanács (EAPT) tagországainak kül-
ügyminiszterei és képviselôi Brüsszelben ma ülést tartottak Brüsszelben,
amelyen részt vett a Nyugat-Európai Unió fôtitkára is.

2. A NATO fôtitkára tájékoztatta az EAPT-t az Észak-Atlanti Ta-
nács ugyanezen a napon megtartott ülésének eredményeirôl.

3. A miniszterek eszmét cseréltek a „Jövôbeli Biztonsági Kihívások és
NATO-Partner együttmûködés az EAPT és  PfP keretében”. Különösen nagy fi-
gyelmet szenteltek a Bosznia-Hercegovinában, valamint Koszovóban kialakult
helyzetnek. Aláhúzták a partnerországokkal Koszovó kérdésében folytatott
konzultációk fontosságát, amelynek keretében tájékoztatást adtak a NATO kon-
tingens-tervezésérôl, és üdvözölték azokat a kibôvült lehetôségeket, amelyeket
az EAPT biztosít az ilyen jellegû részletes konzultációk megvalósításához.  A
miniszterek kiemelték annak szükségességét, hogy minél elôbb politikai megol-
dást találjanak a Koszovóban kialakult helyzetre, és annak fontosságát, hogy a
konfliktusban érintett felek teljes mértékben eleget tegyenek az ENSZ Bizton-
sági Tanácsa vonatkozó döntéseinek. A miniszterek megemlítették a NATO tá-
mogató szerepét és az EBESZ-szel folyó szoros koordinációt a térség stabilitá-
sának és biztonságának újrateremtése céljából. Boszniával kapcsolatban a
miniszterek üdvözölték az SFOR folyamatos támogató szerepét a Daytoni Bé-
kemegállapodásban foglaltak kivitelezése érdekében.

4. Egy átfogó jelentés alapján, a miniszterek értékelték az elért hal-
adást az EAPT Alapokmányban foglaltak kivitelezése, illetve a Békepartner-
ségi Program (PfP) megerôsítése terén. Eszmét cseréltek arról, hogy milyen
hatásos módszerekkel lehetne fokozni az együttmûködést az EAPT/PfP ke-
retein belül. 

5. A miniszterek kicserélték álláspontjaikat a NATO-vezette PfP-
mûveletek politikai-katonai keretének fejlesztésével kapcsolatos tevékenysé-
get illetôen, melyek célja a partnerek részvétele a mûvelet kidolgozásában,  a

parancsnokság elrendezésében, valamint a partnerek bekapcsolódása a politi-
kai konzultációkban és döntéshozatalban. Támogatták azt a célkitûzést, hogy
az ezen kerettel kapcsolatos munkát a Washingtoni Csúcstalálkozó idejére fe-
jezzék be. A miniszterek üdvözölték az elsô lépéseket, melyek a kibôvített és
adaptált PfP Tervezés és Felülvizsgálati Folyamat (PARP) kivitelezésére irá-
nyulnak. A miniszterek ugyancsak üdvözölték azt az értékes hozzájárulást a
Partnerséghez, amelyet az a 39 Partner tiszt/tisztségviselô tett, akiket acélból
választottak ki, hogy nemzetközi pozíciókban szolgáljanak a 8 PfP Törzsi
Sejtben, valamint meghatározott NATO-parancsnokságokon. A miniszterek
szintén tudomásul vették azt a PfP kiképzô központokkal kapcsolatos koncep-
ciót, amely a kiképzés, oktatás és együttmûködés bôvítéséhez/javításához, va-
lamint a NATO Nemzetközi Személyzetének PfP kiküldetésekhez szükséges
irányelv keretrendszerének kifejlesztéséhez fog hozzájárulni. A miniszterek
üdvözölték a multinacionális alakulatokról megkezdôdött tárgyalásokat, mint
egy járulékos elemet a mûködôképesebb  partnerség kialakulásához. 

6. A miniszterek támogatták és egyetértettek abban, hogy nyilvános-
ságra hozzák az aktualizált, az 1998-2000 közötti idôszakra vonatkozó EAPT
Akciótervet, melyet az EAPT tagországok közösen dolgoztak ki. Amint az az
Akciótervben is szerepel, az elfogadott gyakorlatot követve, az EAPT minisz-
terek egyetértettek abban, hogy nagyköveteik határidôre tervet készítsenek a
fontosabb konzultációkról és együttmûködési tevékenységekrôl, melyeket a
következô ülésükig tartó periódusban fognak végrehajtani. 

7. A miniszterek üdvözölték a folytatólagos munkát, amely a gya-
korlati biztonsági együttmûködésre irányul az EAPT-n belül, és kiemelték
azt az értékes hozzájárulást, melyet a regionális együttmûködés tett az euro-
atlanti térség általános biztonsága és stabilitása érdekében. Információt cse-
réltek számos regionális együttmûködési erôfeszítés lehetôségérôl. 

8. Az EAPT állam- és  kormányfôi 1999. április 25-én találkoznak
Washingtonban.   

ELNÖKI ÖSSZEFOGLALÓ AZ EURO-ATLANTI 
PARTNERSÉGI TANÁCS ÜLÉSÉRÔL 
Brüsszel, NATO-központ, 1998. december 8.

AKTUALIZÁLT EURO-ATLANTI PARTNERSÉGI TANÁCS (EAPT)
CSELEKVÉSI PROGRAM 1998 - 2000

ELSÔ RÉSZ

RÖVID TÁVÚ TERVEZÉS

Az EAPT munkájának tervezése (miniszteri szintû kapcsolattartás prog-
ramja, beleértve a politikai és biztonsági témákról szóló konzultációkat

és a gyakorlati együttmûködést)

Az EAPT külügyminiszteri találkozóját követôen az EAPT-nagyköve-
tek a következô miniszteri találkozóig tartó idôszakra vonatkozólag kidol-
gozzák majd a politikai és biztonsági jellegû együttmûködésre vonatkozó
konzultációk ütemtervét, valamint az EAPT Cselekvési Program szerinti
gyakorlati együttmûködés mozzanatait. Az ebben az idôszakban megvita-
tandó témák felvetését az adott politikai és biztonsági fejlemények diktálják
majd, de mindeközben figyelmet kapnak a korábbi miniszteri találkozó ha-
tározatai, beleértve az EAPT Védelmi Miniszteri találkozójának döntéseit.
A program igény szerint módosítható. Eseti alapon további találkozók is –
pl. Szövetség + n formátum – tervezhetôk. A Szövetségen belüli fejlemé-
nyekrôl az EAPT az Elnöktôl minden szükséges információt megkap. 

Az EAPT-Alapdokumentum értelmében, az alábbi – nem korlátozott – téma-
körökben kerülhet sor konzultációkra szövetségesek és partnerek között: politikai

és biztonsági kérdések, válságkezelés, regionális kérdések, fegyverzetkorlátozási
kérdések, atom-, biológiai- és vegyi-fegyverek proliferációjával és védelmi kérdé-
sekkel kapcsolatos ügyek, nemzetközi terrorizmus, védelmi tervezés és védelem-
politika, valamint stratégiai kérdések, gazdasági fejlemények biztonsági kihatásai.
Lehetôség van még az olyan kérdésekrôl való konzultációra és együttmûködésre,
mint például a polgári veszélyhelyzeti tervezés és katasztrófaelhárítás, a fegyver-
zeti együttmûködés a Nemzeti Fegyverzeti Igazgatók munkájának keretén belül,
a nukleáris biztonság, környezetvédelemmel kapcsolatos védelmi kérdések, a lég-
térirányítással- és ellenôrzéssel kapcsolatos katonai és polgári együttmûködés, tu-
dományos együttmûködés és a béketámogató mûveletekhez fûzôdô kérdések.

Munkamódszerként az EAPT-tagországok képviselôibôl alakult munkacso-
portok eseti alapon készíthetnek vitaanyagokat specifikus témakörökrôl vagy a re-
gionális biztonsági együttmûködéshez fûzôdô kérdésekrôl, melyek segítségével
fókuszált és eredményorientált eszmecsere alakulhat ki az EAPT plenáris ülésein.
Az EAPT plenáris ülése azután ezen ötleteket és javaslatokat fogalmazhat meg a
különbözô bizottságok számára, biztosítva ezzel a felvetett téma megfelelô tárgya-
lását. A felhalmozódó gyakorlati tapasztalatok fényében az EAPT fontolóra vehe-
ti, hogy munkamódszerei milyen javítást, adaptációt vagy bôvítést kívánnak meg. 

Az 1999. áprilisáig tartó idôszakban a rendes munka részeként kell elôké-
szíteni az EAPT vezetôk találkozójára, melyre a Washingtoni Csúcs kereté-
ben kerülne sor.
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MÁSODIK RÉSZ

A KONZULTÁCIÓ ÉS EGYÜTTMÛKÖDÉS HOSSZÚ TÁVÚ
PROGRAMJA

Polittikai és biztonsági kérdések

Témakörök
1. Regionális kérdések
2. Biztonsági együttmûködés az EBESZ-szel és nemzetközi intézményekkel
3. Gyakorlati együttmûködési kérdések
4. Egyéb meghatározandó témák

Tevékenységek
1. Szemináriumok, munkamûhelyek, szakértôi találkozók, tájékoztatás és

információcsere Bosznia-Hercegovina és Koszovó témájában
2. A PfP kiképzô központok és a Védelmi Akadémiák és Biztonsági Kuta-

tóintézetek PfP- Konzorciuma szerepének megvitatása a jövôbeni
EAPT/PfP együttmûködés keretein belül
1999-re tervezett események

1. Két szeminárium/munkamûhely regionális biztonsági együttmûködési
kérdésekrôl

2. NATO Regionális Szakértôk ülései partnerországok szakértôinek rész-
vételével (egy késôbb meghatározandó idôpontban)
Bizottsági támogatás

- EAPT Politikai Bizottsága ülései
Hivatali támogatás

- Nemzetközi Titkárság, Politikai Ügyek Fôigazgatósága, Politikai Igaz-
gatóság

Politikatervezés

Témakörök
1. Közép- és hosszútávú kül- és biztonságpolitikai kérdések

Tevékenységek
1. A NATO Atlanti Politikai Tanácsadó Testület ülése EAPT-keretben

1999-re tervezett események
1. Az APAG azerbajdzsáni ülése EAPT-keretben 

Bizottsági támogatás
- EAPT Politikai Bizottsága ülései

Hivatali támogatás
- Nemzetközi Titkárság, Politikai Ügyek Fôigazgatósága, Politikai Igaz-

gatóság

Fegyverzetellenôrzési, leszerelési, fegyverzetkorlátozási kérdések

Témakörök
1. Fegyverzetellenôrzés
2. Politikai és védelmi erôfeszítések az atom-, biológiai és vegyi fegyve-

rek és rakéták elterjedése ellen
3. A fegyverkereskedelemmel kapcsolatos kérdések és a kézifegyverek

transzferjének ellenôrzését és az aknamentesítés elterjedését segítô
módszerek
Tevékenységek

1. Konzultációk és szakértôi találkozók
1999-re tervezett események

1. Az EAPT/PT leszerelési szakértôk részvételével tartott ülései (késôbb
meghatározandó idôpontban)

2. Ad-hoc konzultációk a proliferáció témájában 
Bizottsági támogatás

- EAPT Politikai Bizottsága ülései
Hivatali támogatás

- Nemzetközi Titkárság, Politikai Fôigazgatóság, Politikai Igazgatóság;
Védelmi Tervezési és Mûveleti Fôigazgatóság

Fegyverzetkorlátozási megállapodások végrehajtása

Témakörök
1. Hagyományos fegyverzetkorlátozás , végrehajtás és ellenôrzés

Tevékenységek
1. Konzultációk, szakértôi találkozók, szemináriumok, munkamûhelyek
2. Kiképzés és oktatás a fegyverzetkorlátozási egyezmények megvalósítá-

sa témájában
1999-re tervezett események

1. Két tanfolyam általános fegyverzetkorlátozási kérdésekben az Oberam-
mergau-i NATO Iskolában minden EAPT-tagország számára (1999.
február 22-26. és május 17-21.

2. A CFE Együttmûködô Partnerek Egyesített Multilaterális Ellenôrzô
Csoportok programjának folytatása és adaptációja

3. A VERITY adatbázis mûködtetésének és fejlesztésének továbbvitele
Bizottsági támogatás

- Verifikációs Koordinációs Bizottság
Hivatali támogatás

- Nemzetközi Titkárság, Politikai Ügyek Fôigazgatósága, Politikai Igaz-
gatóság

Nemzetközi terrorizmus

Témakörök
1. A nemzetközi terrorizmusból eredô fenyegetések azonosítása

Tevékenységek
1. Találkozók a NATO Speciális Bizottságával.

1999-re tervezett események
1. Az EAPT Politikai Bizottsága találkozói a NATO Speciális Bizottságá-

val, egy késôbb meghatározandó idôpontban 

Békefenntartás 

Témakörök
1. A békefenntartó mûveletekhez kapcsolódó koncepciók és elvek megér-

tése, beleértve az alábbiakat:
- a békefenntartás és a polgári-katonai kapcsolatok humanitárius aspek-

tusai
- békefenntartó mûveletek tapasztalatai
2. NATO vezette PfP-mûveletek politikai-katonai keretei

Tevékenységek
1. Az EAPT/PKIB Békefenntartási Ad-hoc Munkacsoportja ülései,

amelyre szükség esetén meghívást kapnak a nemzetközi szervezetek és
egyéb érdekelt csoportok (egy késôbb meghatározandó idôpontban).
Bôvített kapcsolatok és párbeszéd az ENSZ-szel és az EBESZ-szel kon-
cepcionális megközelítéseirôl. 

2. A Politikai Koordinációs Csoport az EAPT-partnerekkel bôvített ülései. 
1999-re tervezett események

- Szeminárium a békefenntartó mûveletek humanitárius aspektusairól.
(egy késôbb meghatározandó idôpontban)
Bizottsági támogatás

- EAPT/PKIB Ad-hoc Együttmûködés a Békefenntartásban Csoport;
Irányelv Koordinációs Csoport
Hivatali támogatás

- Nemzetközi Törzs, Politikai Fôosztály, Politikai Igazgatóság; Védelmi
Tervezési és Mûveleti Fôosztály

Védelemgazdasági kérdések

Témakörök
1. Védelemmel kapcsolatos kérdések
1. Erôforrásgazdálkodás a védelmi kiadások terén
2. A védelmi tervezés és költségvetés készítés áttekinthetôsége
3. Átmenet a sorozott hadseregbôl a hivatásos felé
4. Katonai támaszpontok bezárása
5. Védelemipar átalakulás (beleértve a privatizációt)
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2. A gazdasági fejlôdés biztonsági aspektusai – kiválasztott témák (pl. re-
gionális együttmûködés, árnyékgazdaság, befektetési környezet)

3. A fejlesztett partnerség gazdasági aspektusai
Tevékenységek

1. Szemináriumok, munkamûhelyek, szakértôi találkozók és évenkénti
ülések
1999-re tervezett események

1. Szeminárium Skopjéban „Infrastrukturális kapcsolatok és határközi
gazdasági együttmûködés Dél-kelet Európában” címmel (1999. márci-
us)

2. Szeminárium Vilniuszban „Védelmi kiadások költséghatékonyság szá-
mítása” címmel (1999. május)

3. Éves NATO gazdasági kollokvium 
4. Szeminárium Rigában „A katonai laktanyák kezelésének gazdasági as-

pektusai” címmel (1999. október)
5. Találkozó „Védelmi költségvetések és kiadások pénzügyi felmérése és

tervezése” (egy késôbb meghatározandó idôpontban)
6. Szeminárium Bécsben „A magánszektor szerepe a védelemben” cím-

mel (egy késôbb meghatározandó idôpontban) 
7. Eszmecsere a „A védelem valódi költsége vásárlói erô paritások tekin-

tetében” (egy késôbb meghatározandó idôpontban)
Bizottsági támogatás

- EAPT Gazdasági Bizottság 
Hivatali támogatás

- Nemzetközi Törzs, Politikai Fôigazgatóság, Gazdasági Igazgatóság
szükség szerint más Fôosztályokkal koordinálva

Tudomány

Témakörök
1. Részvétel a Tudomány a Békéért Programban 
2. Együttmûködés más NATO tudományos programokban elsôsorban –

de nem kizárólag – olyan területeken, amelyeket a partnerországokkal
való konzultálciók során azonosítanak.
Tevékenységek

1. Olyan alkalmazott tudományok és technológiai projektek támogatása,
amelyek ipari, környezetvédelmi vagy biztonsággal összefüggô terüle-
tekkel kapcsolatosak;

2. A Tudományos Bizottság ülése EAPT-keretben, legalább egyszer éven-
te;

3. Partnerországok tudósainak részvétele a Fejlett Tudományok Kutatóin-
tézetei (ASI) és a Fejlett Kutatások Munkamûhelye (ARW) munkájá-
ban, illetve hasonló találkozók szervezése a partnerországokban;

4. Partnerországok tudósainak részvétele a Együttmûködô Kutatási Támo-
gatások, Kapcsolattartást Segítô Támogatások, Tudományos Ösztöndí-
jak és Szakértôi Látogatások programjában;

5. A NATO tudományos találkozóiról készített tájékoztatókat minden ér-
dekelt partner ország központi könyvtára megkapja, illetve a program-
ról szóló egyéb anyagokat megküldik a partnerországok tudósainak;

6. Partnerországokból érkezett szakértôk látogatásának szponzorálása
NATO-tagországok projekt-igazgatóinak meghívása esetén;

7. Partnerek segítése a NATO szakértôi hálózata által;
8. Annak megvizsgálása, hogy a számítógépes hálózatok, hogyan segíthe-

tik a kapcsolattartást és segíthetik a tudósok közötti hatékonyabb
együttmûködést a Hálózati Infrastruktúra Támogatások és a Kapcsolat-
tartást Segítô Támogatások Hálózati Kiegészítôi által.
Bizottsági támogatás

- Tudományos Bizottság EAPT-keretben
Hivatali támogatás

- Nemzetközi Titkárság / Tudományos és Környezetvédelmi Ügyek
Fôosztálya

Modern társadalmak kihívásai (CCMS)

Témakörök
1. Védelemmel összefüggô környezetvédelmi kérdések
2. Partnerek további próbatanulmány témái 

Tevékenységek
1. A Modern Társadalmak Kihívásai Bizottsága éves ülése EAPT-keret-

ben, körben legalább évente egyszer;
2. Partnerek szakértôinek részvétele próbatanulmány megbeszéléseken,

munkamûhelyeken, konferenciákon, szemináriumokon, illetve ugyan-
ilyen partnerországokbeli találkozókon;

3. A CCMS próbatanulmányaival, munkamûhelyeivel, konferenciáival,
szemináriumaival kapcsolatos információk, valamint jelentések terjesz-
tése a partnerek felé;

4. 1999-ben a következô témákban kerül sor próbatanulmányokra, ame-
lyek késôbb éves felülvizsgálaton kell átessenek a partnerekkel folyta-
tott konzultációt követôen:

- Volt katonai létesítmények felhasználásának környezetvédelmi aspek-
tusai

- A polgári lakosság megvédése katonai szállítmányok mozgatása során
bekövetkezô, mérgezôanyagoktól eredô szennyezôdéstôl,

- Ipari mérgezôanyagok és termékek kutatása
- Fertôzött földterületek és talajvíz kezelésére javasolt, illetve már hasz-

nált mentesítô technikák értékelése
- A környezetvédelmi hatáselemzés módszertana, kérdései, elemzése és

terjedelme
- A környezetvédelem és biztonság nemzetközi összefüggései.
- A katonai szektor környezetvédelmi kezelô rendszerei
5. A NATO illetve a partnerországok által javasolt próbatanulmány-témák

konkrét vizsgálata.
6. A „Katonai Tevékenység a Környezetvédelem terén” címmel Varsóban

1998. június 8-10-én rendezett munkamûhely témáinak további vizsgá-
lata.
Bizottsági támogatás

- Modern Társadalmak Kihívásai Bizottság EAPT-keretben
Hivatali támogatás

- Nemzetközi Titkárság, Tudományos és Környezetvédelmi Fôigazgató-
ság

Tájéloztatás

Témakörök
1. Elôsegíteni a NATO-val és annak alapelveivel kapcsolatos ismeretek

növelését a partnerországok célcsoportjai körében, kiválasztott intéz-
mények és szervezetek, így pl. a NATO-tagországok nagykövetségei
bevonásával, amelyek mint kapcsolattartó pontként mûködhetnek, illet-
ve biztosíthatják a megfelelô diplomáciai csatornákat.

2. Az tájékoztatáshoz kapcsolódó, a partnerországokban létrehozott olyan
intézményekkel való együttmûködés továbbvitele és fejlesztése, ame-
lyek érdeklôdést mutatnak és megfelelô infrastruktúrákkal, kiszolgáló
személyzettel és szolgáltatásokkal rendelkeznek.

3. Célcsoportok látogatása a NATO-nál.
4. Az együttmûködô partnerországok szakértôinek támogatása abból a

célból, hogy részt vehessenek Szövetséges országokban szervezett biz-
tonsággal összefüggô szemináriumokon.

5. Együttmûködô partnerekkel vállalt koszponzori tevékenység a partne-
rországokban szervezett szemináriumok és munkamûhelyek esetében.

6. NATO-elôadók tájékoztatói együttmûködô partner országokban.
7. Tudósoknak biztosított ösztöndíjak (egyéni és intézményes támogatás).
8. A NATO anyagainak és információinak szélesebb körû terjesztése az

együttmûködô partnerországok nyelvein, illetve elektronikus formá-
tumban.

9. NATO-videóanyagok és fényképek terjesztése.
10.NATO- és partnerországokba szervezett sajtólátogatások.

1999-re tervezett események
1.Az Tájékoztatási és Kulturális Kapcsolatok Bizottságának EAPT-partne-

rekkel bôvített ülése (egy késôbb meghatározandó idôpontban)
2. A NATO 50. évfordulója
3. A PfP 5 éves fennállásának ünneplése Romániában.

Bizottsági támogatás
- Információs és Kulturális Kapcsolatok Bizottság EAPT-keretben
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Hivatali támogatás
- Nemzetközi Titkárság, Tájékoztatási és Sajtó Iroda

HARMADIK RÉSZ

POLGÁRI VESZÉLYHELYZETI TERVEZÉS ÉS KA-
TASZTRÓFA KÉSZENLÉT

Témakörök
1. Polgári veszélyhelyzeti tervezés és katasztrófakészenlét

Tevékenységek
3. Az Euro-atlanti Katasztrófakészenléti képesség továbbfejlesztése (ide

tartozik majd az ENSZ testületekkel való együttmûködés is)
Bizottsági támogatás

- Vezetô szintû Polgári Veszélyhelyzeti Tervezési Bizottság EAPT-ke-
retben.
Hivatali támogatás

- A EADRCC, Nemzetközi Titkárság, Infrastruktúra, Logisztika és Pol-
gári Veszélyhelyzeti Tervezési Fôosztály, szükség esetén a NATO ka-
tonai hatóságai.

NEGYEDIK RÉSZ

EGYÜTTMÛKÖDÉS A PFP KERETÉBEN
Amint arról az EAPT Alapdokumentuma is rendelkezik, a megerôsített

PfP egyértelmûen megjelenik majd az EAPT által létrehozott rugalmas ke-
retrendszeren belül. A PfP megtartja majd a Szövetség +1 kört, valamint az
önmeghatározás lehetôségét, mely az Egyéni Partnerségi Programokban is
megjelent. Ilyen szempontból a PfP megnöveli majd a regionális együttmû-
ködés lehetôségeit.

A NATO-UKRÁN BIZOTTSÁG NYILATKOZATA
Külügyminiszteri ülés, Brüsszel, 1998. december 9. 

A NATO-ukrán Bizottság a mai napon külügyminiszteri szintû ülést
tartott a NATO brüsszeli fôhadiszállásán. A miniszterek részt vettek a
NATO és Ukrajna közötti, két NATO-összekötô tiszt Kijevbe delegálásá-
ról szóló Szándéknyilatkozat Javier Solana NATO Fôtitkár és Borisz Ta-
raszjuk ukrán külügyminisztere által történô aláírásán. A tisztek Ukrajna –
PfP-ben történô – teljes körû részvételének elôsegítésén, valamint a NATO
és az ukrán hatóságok közötti kapcsolat kiszélesítése érdekében fognak
dolgozni. A NATO tervek szerint a két tisztet 1999 elején nevezi ki. 

A miniszterek áttekintették az 1998-ban vállalt projektek széles skáláját
a NATO-ukrán Charta végrehajtása összefüggésében és megvitatták és jó-
váhagyták az 1999-ben végrehajtandó tevékenységek elômozdításának
módjait. A miniszterek egyetértettek abban, hogy ezek a vállalások a
NATO és Ukrajna közötti megkülönböztetett partnerség további fejlôdését
és javítását tükrözik.

A NATO-miniszterek üdvözölték „A NATO-val való együttmûködés
2001-ig szóló állami programjának” bejelentését, amelyet Leonyid Kucs-
ma ukrán elnök is jóváhagyott, és amely Ukrajna a NATO-val való gyü-
mölcsözô együttmûködésének nyilvánvaló jele. 

A miniszterek elégedetten konstatálták a védelmi reformokkal foglalko-
zó közös munkacsoport folytatódó munkáját, amely munkacsoportot ez év
elején hoztak létre azzal a céllal, hogy elôsegítse az ukrán védelmi rend-
szerben végbemenô reformokat. Üdvözölték azt a tényt, hogy a NATO-uk-
rán Bizottság védelmi miniszteri ülését 1998. december 18-án tartják, hogy
áttekintsék a védelmi területen elért eredményeket és prioritásokat. 

A Bizottság továbbá politikai konzultációt tartott a konfliktusmegelô-
zés és válságkezelés kérdéseirôl, különös tekintettel a volt Jugoszláviával
kapcsolatos közös tapasztalatból levonható tanulságokra. A miniszterek az
európai biztonság és stabilitás problémáinakk széles skáláját vitatták meg ,
és a résztvevôk álláspontjai között nagyfokú egybeesés volt tapasztalható.
A NATO-miniszterek nagyrabecsülték Ukrajna részvételét az SFOR-ban
és a NATO Koszovói Légtérellenôrzési Missziójában. 

A miniszterek megállapodtak a csúcstalálkozónak 1999. áprilisában,
Washingtonban a NATO 50. évfordulóját méltató ünnepségsorozat kerete-
in belül történô megtartásáról.

A PfP keretén belül vállalt témák és tevékenységek benne foglaltatnak
a PfP Partnerségi Munkaprogramokban, mely külön dokumentumot képez.
Alább az együttmûködés alapvetô területeivel kapcsolatos témák felsorolá-
sa található, melyeket minden második évben frissítenek majd:
1. Légvédelemmel kapcsolatos kérdések (ADF)
2. Légtérellenôrzés és -irányítás (ASM)
3. Konzultáció, Vezetés és Irányítás, beleértve a Híradást és Informatikai

Rendszereket, Navigációs és Azonosító Rendszereket, Interoperabilitá-
si Tényezôket, Eljárásokat és Terminológiát (C3)

4. Polgári Veszélyhelyzeti Tervezés (CEP)
5. Válságkezelés (CRM)
6. A fegyveres erôk és védelmi struktúrák demokratikus ellenôrzése

(DCF)
7. Védelmi tervezés, költségvetés és erôforrásgazdálkodás (DPB)
8. Nemzeti Beszerzési Programok tervezése, szervezése és kezelése vala-

mint Nemzetközi Együttmûködés a Fegyverzeti Téren. (DPM)
9. Védelempolitika és -stratégia (DPS)
10.Nemzetvédelmi kutatás és technológia tervezése, szervezése és kezelé-

se (DRT)
11.Katonai földrajz (GEO)
12.Nyelvi képzés (LNG)
13.Fogyasztói logisztika (LOG)
14.Egészségügyi szolgáltatások (MED)
15.NATO / Partner Erôk Meteorológiai Támogatása (MET)
16.Katonai Infrastruktúra (MIF)
17.AVB Védekezés és Védelem (NBC)
18.Békefenntartás koncepcionális, tervezési és mûveleti aspektusai (PKG)
19.Szabványosítás mûveleti, anyagi és adminisztratív aspektusai (STD)
20.Katonai gyakorlatok és egyéb kiképzési tevékenységek (TEX)
21.Katonai oktatás, képzés és doktrína (TRD)
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A NATO-Oroszország Közös Állandó Tanács (PJC) 1998. december 9-
én, szerdán, Brüsszelben tartotta külügyminiszteri szintû ülését. 

A miniszterek hangsúlyozták a NATO-Orosz Alapító Okirat által
kezdeményezett alapvetôen új kapcsolatok fontosságát, és üdvözölték azt az
elôrehaladást, amelyet eddig értek el a szilárd, stabil és tartós partnerség
kifejlesztésében, a közös érdekekre, a viszonosságra és átláthatóságra
alapozva. Különös figyelmet fordítottak a PJC által – a konzultációk,
koordinálás és közös fellépés terén – játszott hasznos szerepre, valamint
hangsúlyozták a lehetôségek további fejlesztésének szükségességét a
NATO és Oroszország közötti együttmûködés elmélyítésében. 

A PJC 1998. évi munkaprogramja – az utolsó ülés óta történt – végreha-
jtásának áttekintése során a miniszterek többek között megemlítették a
NATO és Oroszország együttmûködésével kapcsolatos konzultációkat,
valamint a PJC szerepét az Euro-atlanti térség biztonsági felépítményének
létrehozásában, a tömegpusztító fegyverek elterjedésével, a leszereléssel és
fegyverzetellenôrzéssel, a tájékoztató tevékenységgel, a NATO és
Oroszország közötti együttmûködés, átláthatóság és bizalom elô-
mozdítására irányuló intézkedések katonai aspektusaival, valamint az infra-
struktúra fejlesztési programokkal kapcsolatban tartott konzultációkat. 

Üdvözölték a NATO-Oroszország Közös Tudományos és Mûszaki
Együttmûködési Bizottság 1998. november 19-én Moszkvában megtartott
beiktatási ceremóniáját, és áttekintették a békefenntartás területén folyó sza-
kértôi szintû munkát. Hangsúlyozták a lehetséges fegyverzetekkel kapcso-
latos együttmûködés kiaknázásában elért elôrehaladást és üdvözölték a lesz-
erelt katonaszemélyek újra felkészítésével foglalkozó közös NATO-Orosz
Információs és Konzultációs Központ létrehozásával kapcsolatos megál-
lapodást. 

A miniszterek megvitatták az európai hagyományos fegyveres erôkkel
kapcsolatos szerzôdés (CFE) alkalmazására vonatkozó tárgyalásokat.
Eltökélt szándékuk, hogy minden szükséges lépést megtegyenek a
Szerzôdés adaptálásának mielôbbi befejezése érdekében az EBESZ
Miniszteri Tanácsa által Oslóban elfogadott Nyilatkozat értelmében.

Egyeztették a NATO-Orosz Közös Állandó Tanács 1999. évi részletes
munkaprogramját, amely a konzultációk széles skáláját irányozza elô a
NATO és Oroszország közötti átláthatóság és bizalom további fejlesztése
érdekében a politikai és védelemmel kapcsolatos területeken, valamint
áttekintettek egy sor olyan gyakorlati együttmûködési tevékenységet, mint a
polgári veszélyhelyzeti tervezés és a védelemmel kapcsolatos
környezetvédelmi együttmûködési projektek. 

A miniszterek áttekintették a Bosznia-Hercegovinában és körülötte
kialakult helyzetet. Felhívták a békeszerzôdés valamennyi részes felét, hogy
fokozzák erôfeszítéseiket a szerzôdés teljes körû végrehajtását illetôen, és ily
módon teremtsék meg a békés, stabil és virágzó jövô feltételeit.
Hangsúlyozták a folytatódó NATO-orosz katonai együttmûködés jelen-
tôségét az SFOR-ban mind a helyszínen, mind pedig az ezzel kapcsolatban
tartott rendszeres PJC-konzultációk keretein belül. 

Ugyanebben az összefüggésben a miniszterek megvitatták a helyzetet
Koszovóban. Hangsúlyozták a konfliktus politikai rendezésének szük-
ségességét és síkraszálltak a folyamatba bevont nemzetközi és regionális
szervezetek erôfeszítéseinek szoros koordinálásáért. Nagyra értékelték a
Közös Állandó Tanács keretein belül folyó intenzív konzultációkat, ame-
lyek segítettek a felek álláspontjának tisztázásában. A miniszterek aggodal-
mukat fejezték ki a tûzszünet állandó megsértésével kapcsolatban, és szük-
ségesnek látják, hogy a konfliktus valamennyi résztvevôje azonnal és teljes
mértékben betartsa az ENSZ Biztonsági Tanácsának 1160., 1199. és 1203.
számú határozatában foglaltakat.

A miniszterek elégedettek voltak a NATO és Oroszország közötti katon-
ai együttmûködés folyamatával, beleértve az orosz egységek részvételét a
„Cooperative Assembly” gyakorlaton, amelyet augusztusban tartottak
Albániában. Üdvözölték a NATO katonai összekötô csoport – Moszkvában
történô – létrehozásával kapcsolatos tárgyalásokon elért eredményeket, és
megelégedéssel említették meg a NATO Állandó Haditengerészeti Erôi
(Atlanti) delegációjának a szentpétervári kikötôben tett sikeres látogatását.

A NATO-OROSZ KÖZÖS ÁLLANDÓ TANÁCS NYILATKOZATA
Miniszteri szintû ülés, Brüsszel, 1998. december 9.

AZ ÉSZAK-ATLANTI TANÁCS VÉDELMI 
MINISZTERI ÜLÉSE
Zárónyilatkozat, Brüsszel, 1998. december 17.

1. Az Észak-Atlanti Tanács 1998. december 17-én Brüsszelben tartot-
ta meg védelmi miniszteri ülését.

2. Várakozással tekintünk az Észak-Atlanti Tanács csúcstalálkozója elé,
amelyre 1999. április 24-25. között kerül sor Washingtonban. Ezen történelmi al-
kalom során a Szövetség a Washingtoni Szerzôdés 50. évfordulóját fogja ünne-
pelni, amely lefektette az európai és az észak-amerikai szövetségesek közötti
egyedülálló és tartós partnerség alapjait. Állam- és kormányfôink Washington-
ban egy megújított és megnövelt hatékonyságú szövetség körvonalait fogják kö-
zösen megalkotni, valamint meghatározzák a 21. század biztonsági kihívásait.

3. Eltökélt szándékunk, hogy teljes körû szerepet játsszunk ezen kör-
vonalak gyakorlati megvalósításában és lehetôvé tegyük a Szövetség számá-
ra, hogy folytassa feladatai teljes skálájának megvalósítását. A mai napon át-
tekintettük a madridi csúcstalálkozó védelmi kérdésekkel kapcsolatos
határozatainak végrehajtásában elért eredményeket, megvitattuk védelmi ké-
pességeinket és megadtuk a washingtoni csúcstalálkozó elôkészítésével kap-
csolatos kiegészítô tevékenység irányvonalát. Átvettük továbbá a Bosznia-
Hercegovinában és Koszovóban kialakult fejleményeket.

4. Áttekintettük az SFOR jövôjét a Békevégrehajtó Tanács 1998. de-
cember 15-16. között Madridban tartott találkozóján elfogadott határozatok fé-

nyében. Habár a Dayton-i Békeszerzôdés polgári vonatkozásainak végrehajtásá-
ban az utóbbi hónapokban bizonyos eredmények figyelhetôk meg, még mindig
aggódunk amiatt, hogy még sok a teendô. Konkrétan, támogatjuk a menekültek
és lakóhelyükrôl elüldözöttek – különösen a kisebbségi területekre történô – mi-
hamarabbi visszatérésével kapcsolatos tevékenységet. Mint védelmi miniszterek
elkötelezettek maradunk az önfenntartó béke elérésében való segítségnyújtás
mellett Bosznia-Hercegovinában, és felhívjuk az ottani hatóságokat, hogy
játsszanak teljes körû szerepet ezen cél megvalósításában. Az SFOR jelenléte
nem csökkenti kötelezettségeiket országuk stabilitásának biztosításában. A füg-
gôség kialakulását el kell kerülni. Amint a Békevégrehajtó Tanács világossá tet-
te, a bosznia-hercegovinai hatóságok egyre nagyobb felelôséget kell, hogy vál-
laljanak a most vállalt vagy a nemzetközi közösség által koordinált funkciókért. 

5. Nem áll szándékunkban az SFOR jelenlétét meghatározatlan ideig
a jelenlegi szinten tartani. A múlt év júniusában tartott találkozónkon megbíz-
tuk az Állandó Tanácsot, hogy legalább hathavonta, más résztvevôkkel is kon-
zultálva átfogó módon tekintse át az SFOR jövôjének kérdését. A múlt héten a
Szövetség külügyminiszterei megkapták ezen jelentés elsô részét, amelyet a
mai napon hagytunk jóvá Az SFOR méreteit és szervezetét tekintve elhatároz-
tuk, hogy jelenleg nincs ok jelentôs változtatásra ezen a téren, és a feladatait



28
NATOtükör 1999. tavasz

sem szükséges megváltoztatni. Ugyanakkor, egyetértettünk abban, hogy lépé-
seket teszünk az SFOR korszerûsítésének megkezdésére. Utasítottuk katonai
hatóságainkat, hogy vizsgálják meg a lehetséges hosszabb távú és jelentôsebb
változtatások lehetôségét az SFOR jövôbeni méretét és struktúráját illetôen. A
jövôbeni csökkentésekkel kapcsolatos döntéseket a békeszerzôdés végrehajtá-
sával kapcsolatban történô elôrelépés fényében hozzák meg.

6. Áttekintettük a NATO és Bosznia-Hercegovina közötti biztonsági
együttmûködési programban elért eredményeket, amelynek célja a stabilitás-
hoz való hozzájárulás a térségben és a boszniai védelmi közösségen belüli
megbékélés elômozdítása, beleértve az olyan központi védelmi mechanizmu-
sok fejlesztését, mint a katonai ügyekkel foglalkozó Állandó Bizottság.

7. Az SFOR továbbra is fontos szerepet játszik a béke és stabilitás
fenntartásában, valamint a biztonságos környezet feltételeinek megteremtésé-
ben Bosznia-Hercegovinában, ezáltal jelentôs mértékben hozzájárulva a Bosz-
nia-Hercegovina – mint egyedülálló, demokratikus és többnemzetiségû állam –
újjáépítésével kapcsolatos feladatok sikeréhez. Érintettük a békeszerzôdések
polgári vonatkozásainak végrehajtását illetô tartós és hatékony támogatást, be-
leértve a Fôképviselônek és más nemzetközi testületeknek – az ENSZ Menekül-
tügyi Fôbiztosának, az ENSZ Bosznia-Hercegovinai Missziójának, az ENSZ
Nemzetközi Rendôri Erôinek, az ENSZ volt Jugoszláviával foglalkozó Nem-
zetközi Bûnügyi Törvényszékének és az Európai Biztonsági és Együttmûködé-
si Szervezetnek – nyújtott segítséget is. Az SFOR – a polgári újjáépítéshez és re-
habilitációhoz való kulcsfontosságú hozzájárulásként – támogatja a hadsereg
egységeit a humanitárius aknamentesítés végrehajtásában. A Többnemzetiségû
Különleges Egység hasznos eszközöket biztosított az SFOR rugalmasságának
és hatékonyságának növeléséhez. Legmélyebb köszönetünket fejezzük ki az
SFOR-ban szolgáló férfiaknak és nôknek, akik fáradhatatlanul hajtják végre kö-
telességeiket a béke és a megbékélés érdekében. 

8. A koszovói válsággal kapcsolatban üdvözöljük a Jugoszláviai Szövetsé-
gi Köztársaság és a NATO között megkötött egyezményt, amely létrehozta az
EBESZ szárazföldi misszióját kiegészítô légtér-ellenôrzési missziót, amelynek célja,
hogy ellenôrizze az ENSZ Biztonsági Tanácsának 1199. és 1203.számú határozatá-
nak végrehajtását. A nemzetközi közösség részérôl gyakorolt tartós nyomás rendkí-
vüli fontosságú volt ezen eredmények elérésében és a humanitárius katasztrófa elhá-
rításában ugyanúgy, ahogyan a NATO légierô alkalmazásával összefüggô
fenyegetés is fontos volt és még jelenleg is az. Az a szándékunk, hogy ezt a nyomást
fenntartjuk. A NATO a partnerek részvételével folytatni fogja a határozatok végre-
hajtásának ellenôrzését, a Koszovó felett végrehajtott légtérellenôrzési misszión, a
„Sasszem” hadmûveleten keresztül. Üdvözöljük az EBESZ ellenôrzô missziója fel-
állításának megkezdését, és megelégedéssel vesszük tudomásul az EBESZ-szel foly-
tatott szoros együttmûködést és koordinációt ezen feladat végrehajtásában, beleértve
azon információ megosztásának megszervezését, amely lehetôvé teszi az EBESZ Ál-
landó Tanácsa és az Észak-atlanti Tanács számára, hogy idôben kapják meg a koszo-
vói helyzetrôl szóló pontos jelentéseket. A NATO rendszeresen tájékoztatni fogja az
ENSZ fôtitkárát a határozatok végrehajtásával kapcsolatos állásfoglalásáról.

9. Emlékeztettük a Jugoszláv Szövetségi Köztársaság hatóságát a köte-
lezettségeikre, beleértve a Koszovóban szolgáló ellenôrök biztonságával össze-
függô kérdéseket is. Ugyanakkor az ellenôrök vészhelyzetben történô evakuálá-
sának biztosítása érdekében a NATO egy kivonási erôt alkalmaz, a „Joint
Guarantor” hadmûvelet végrehajtása során a volt Jugoszláv Macedón Tagköztár-
saságban. Nagyra becsüljük a macedón kormány együttmûködését és támogatá-
sát a NATO-hadmûveletek számára rendelkezésre bocsátott létesítményekért.

10. Aggódunk a folytatódó erôszak miatt Koszovóban, konkrétan a legu-
tóbbi incidensek miatt, és felhívjuk valamennyi felet, hogy szüntessék be az
erôszak minden formáját, valamint a provokatív viselkedést, és szigorúan tartsák
be az ENSZ Biztonsági Tanácsának határozatait, és a koszovói válságot nemzet-
közi részvétellel tartott szabad és nyílt tárgyalások útján rendezzék a kompro-
misszum és a megbékélés szellemében. Csatlakozunk a szövetség külügyminisz-
tereihez egy olyan megoldás támogatásában, amely Koszovónak széleskörû
státuszt és az autonómia és az önrendelkezés sokkal nagyobb fokát biztosítaná,
ugyanakkor garantálná a JSZK területi egységét és védelmezné valamennyi ko-
szovói emberi és polgári jogait etnikai hovatartozástól függetlenül. Meggyôzôdé-
sünk, hogy a stabilitás Koszovóban a JSZK demokratizálásával függ össze, és tá-
mogatjuk mindazokat, akik kezdettôl fogva részesei ennek a folyamatnak.

11. Üdvözöljük a Cseh Köztársaság, Magyarország és Lengyelország csatla-
kozási jegyzôkönyveinek valamennyi szövetséges parlament általi ratifikálását és vá-

rakozással tekintünk új Szövetségeinknek még a washingtoni csúcstalálkozó elôtt
sorra kerülô csatlakozása elé. Legutóbbi találkozóink óta továbbra lépések történtek
annak érdekében, hogy a lehetô legszorosabban bevonjuk a Cseh Köztársaságot, Ma-
gyarország és Lengyelországot a Szövetség tevékenységébe. A három meghívott or-
szág tovább folytatja felkészülését a szövetségi tagságból eredô katonai felelôsség- és
kötelezettségvállalásra. Elôrehaladnak a számukra kidolgozott Haderôfejlesztési Cé-
lok  megvalósításában. Különösen az ezen tervezési célkitûzések teljesítésének folya-
matán keresztül, amelyek a NATO prioritást élvezô katonai követelményeire vonat-
koznak, a három meghívott ország közösen folytatja tevékenységét annak biztosítása
érdekében, hogy fegyveres erôik és katonai struktúráik megfeleljenek a Szövetség
követelményeinek a kulcsfontosságú területeken a tagságra való felkészülés során.

12. Mint védelmi miniszterek, megerôsítjük, hogy az Észak-Atlanti
Szerzôdés 10. cikkében, valamint a madridi csúcstalálkozón elfogadott Nyilat-
kozat 8. paragrafusában foglalt rendelkezések értelmében az ajtó továbbra is
nyitva áll a NATO-hoz való csatlakozás elôtt. Áttekintettük a tagsággal kapcso-
latos kérdésekrôl szóló intenzív párbeszédrôl szóló jelentést. Az Állandó Ta-
nács a washingtoni csúcstalálkozó számára átfogó csomagot dolgoz ki, amely
tovább viszi a bôvítési folyamatot, és operatívvá teszi elkötelezettségünket a
nyitott ajtó politikája iránt és aláhúzza szándékunkat a tagságra törekvô orszá-
goknak a NATO-normák elérésére vonatkozó erôfeszítéseinek támogatására.

13. Jóváhagytunk egy átfogó jelentést, amely leírja a Szövetség belsô átala-
kításában jelen hónapban elért eredményeket, amelyek a következô kölcsönösen
összefüggô területekre összpontosulnak: a Szövetség új katonai vezetési struktúrája;
a Többnemzetiségû Összfegyvernemi Alkalmi Harci Kötelék (CJTF) koncepciója;
és az európai biztonsági és védelmi identitás (ESDI). Ezen átalakítás alapvetô célki-
tûzései a Szövetség katonai hatékonyságának növelése feladatainak teljes skálájában,
a transzatlanti kapcsolat megôrzése és az ESDI kifejlesztése a Szövetségen belül. A
NATO fontos fóruma marad a tagjai közötti konzultációnak és fontos helyszíne a
Washingtoni Szerzôdést aláíró valamennyi szövetséges által vállalt biztonsági és vé-
delmi kötelezettségeken alapuló politikával kapcsolatos megállapodásnak.

14. Jóváhagytuk a NATO katonai hatóságai által beterjesztett részletes tervet
az új NATO katonai vezetési struktúra kialakítására. Ez a terv fontos mérföldköve ab-
ba az új vezetési rendszerbe történô átmenetnek, amelyrôl a múlt évben állapodtunk
meg. Célunk, hogy megvalósítsuk a szükséges elôkészületeket a Tanács által megho-
zandó egyszerû és visszafordíthatatlan döntéshez, amely egyidejûleg jóváhagyja az új
vezetési rendszer húsz parancsnokságának aktiválásával kapcsolatos kérést 1999.
március elejéig. Feladatául szabtuk a NATO katonai hatóságainak, hogy körülte-
kintôen végezzék munkájukat, és tegyék lehetôvé a Tanács számára, hogy a közel-
jövôben meghozza ezt a döntést. Az új vezetési rendszer teljes mértékben mûködôké-
pes, katonailag hatékony és költségkímélô lesz. Lehetôvé teszi továbbá számunkra,
hogy az európai vezetési szinteknek biztosítsuk a NYEU által vezetett mûveletek
elôkészítésének, támogatásának, végrehajtásának és irányításának lehetôségét.

15. A Többnemzetiségû Összfegyvernemi Alkalmi Harci Kötelék (CJTF) a
Szövetség belsô átalakításának fontos eleme. Biztosítani fogja azt a katonai rugal-
masságot, amelyet a kontingens mûveletek széles skálája követel meg. Elô fogja se-
gíteni továbbá a Szövetségen kívüli nemzetek bevonását a NATO vezette mûveletek-
be. Ezen kívül a CJTF-parancsnokságok biztosítása a NATO-eszközök és
képességek felhasználásával vezetett NYEU-mûveletek számára az ESDI Szövetsé-
gen belüli kifejlesztésének fontos eszközét képviseli. A CJTF-koncepció végrehajtá-
sának második fázisa – amely figyelembe veszi az elsô két CJTF-próba tapasztalata-
it – jelenleg folyamatban van. Ez a Szövetség képességeinek alapos elemzését fogja
eredményezni kis- és nagy-létszámú, szárazföldi és tengeri telepítésû CJTF-parancs-
nokságok alkalmazásában, valamint kiértékeli annak szükségességét, hogy kiegé-
szítô anyaparancsnokságokat hozzanak létre az ôket körülvevô CJTF-parancsnoksá-
gok számára. Ezen munka eredményei 1999. márciusig biztosítani fogják az alapokat
a Szövetség CJTF-koncepciója végrehajtásának harmadik és utolsó fázisához

16. Már sok mindent tettünk az ESDI kialakításában a NATO-n belül,
ahogyan azt a miniszterek az 1996. júniusában Berlinben és Brüsszelben tartott ta-
lálkozójukon meghatározták. A NYEU vezette mûveletek elôkészítése a Szövet-
ség eszközeinek és képességeinek felhasználásával igen elôrehaladott stádiumban
van. E fontos munkát a NATO és a NYEU közötti szoros együttmûködés és kon-
zultációk során hajtjuk végre. A szétválasztható, de nem különálló képességek el-
vének megfelelôen a jelenlegi munka a következôkre helyezi a hangsúlyt:

- világos és teljes mértékben kompatibilis közös intézkedések kidolgozása a
NATO-NYEU konzultációkra olyan válságban, amely NYEU-mûveleteket ered-
ményezhet a Szövetség eszközeinek és képességeinek felhasználásával;
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- a munka folytatása a NATO-eszközök és képességek biztosításával, megfi-
gyelésével és visszairányításával, vagy visszahívásával kapcsolatos intézke-
dések érdekében a NYEU vezette mûveletek során;

- a NYEU bevonása a Szövetség védelmi tervezési folyamatába; mint ezen
folyamat része, a NYEU újra biztosította részvételét a NATO 1998. évi mi-
niszteri útmutatójának kidolgozásában;

- a NYEU vezette hadmûveletekkel kapcsolatos követelmények beolvasztása a
NATO katonai tervezésébe és gyakorlataiba;

- a NYEU vezette mûveletek NATO által történô támogatásával kapcsolatos
különbözô intézkedések tesztelésére és tökéletesítésére kidolgozott kiképzés
és gyakorlatok; 

- egy közös, szeptemberben megtartott NATO-NYEU válságkezelési munkamûhely
segített a NATO-NYEU konzultációk jóváhagyása terén a NYEU vezette mûvele-
tek - NATO eszközök és képességek alkalmazása mellett történô – végrehajtása ese-
tén, és egy közös válságkezelési szeminárium 1999. februárjában ezen intézkedések
végrehajtásának gyakorlása céljából történô megtartása – mindez ki fogja jelölni az
utat egy közös 2000-ben tartandó NATO-NYEU válságkezelési gyakorlat felé.

17. Az Európai Biztonsági és Védelmi Identitás Szövetségen belüli kifej-
lesztése során a NATO-NYEU együttmûködési kapcsolatok – a két szervezet kö-
zötti szoros együttmûködést célozva – jelentôs mértékben megerôsödtek a
NATO-NYEU Közös Tanácsban folyó közvetlen konzultációk révén. Üdvözöl-
jük a NYEU Miniszteri Tanács november 16-17. között Rómában megtartott ülé-
sének hozzájárulását az Európai Biztonsági és Védelmi Identitás kifejlesztéséhez. 

18. Utasítottuk a Tanács állandó ülésszakát, hogy végezzen
alapos munkát a Szövetség belsô átalakításával kapcsolatos fontos kérdések terén,
pontosabban, biztosítsa, hogy az ESDI kulcsfontosságú elemei a washingtoni
csúcstalálkozóig a helyükre kerüljenek, ahogyan azt a nekünk beterjesztett jelentés
tartalmazza. Azt várjuk a Tanácstól, hogy ajánlásokat adjon, hogyan lehet – a was-
hingtoni csúcstalálkozón túl is – legjobban növelni az ESDI hatékonyságát a Szö-
vetségen belül, beleértve valamennyi európai szövetséges által tett hozzájárulást. 

19. Érintettük azt az elôrehaladást, amelyet a Szövetség Stratégiai Kon-
cepciójának vizsgálatában és szükség szerinti frissítésében elértünk az állam-
és kormányfôink 1997. júliusi madridi csúcstalálkozóján meghatározottak ér-
telmében. Ennek a munkának biztosítania kell, hogy a Stratégiai Koncepció
teljes mértékben megfeleljen a Szövetség új biztonsági környezetének. Meg
kell erôsítenie elkötelezettségünket a kollektív védelemre és a transzatlanti
kapcsolatra vonatkozóan, valamint biztosítania kell, hogy a Szövetség kész és
teljes mértékben képes javítani az euro-atlanti térség nemzeteinek biztonsági és
stabilitási környezetén a XXI. században közvetlen dialógus, együttmûködés,
partnerség és – ahol alkalmazható – az 5. cikkely alá nem tartozó mûveletek út-
ján (pl. a bosznia-hercegovinai), valamint a partnerek részvételének lehetôsé-
gével. Az Állandó Tanács feladatul kapta, hogy ezt a munkát körültekintôen
végezze, az eredményeket terjessze az állam- és kormányfôink jövô év áprili-
sában Washingtonban tartandó csúcstalálkozója elé. Mint védelmi miniszterek
különös fontosságot tulajdonítunk annak biztosításának, hogy az átdolgozott
stratégiai koncepció adjon útmutatást a Szövetség feladatainak teljes skáláját
felölelô katonai képességek kifejlesztéséhez. 

20. A Szövetség azon képességének támogatása érdekében, hogy vállal-
ni tudja feladatai teljes skáláját, azon dolgozunk, hogy javaslatokat alakítsunk ki a
védelmi képességekkel kapcsolatos kezdeményezésre, amelyet a Washingtoni
Csúcstalálkozó fogadhatna el. Az ilyen kezdeményezés – a máig elért sikerekre
építve és figyelembe véve azt az útmutatót, amelyet az átalakított stratégiai kon-
cepció fog biztosítani – megcélozhatja a követelmények közös értékelésének ki-
dolgozását a hadmûveletek teljes skálájára, különös tekintettel a technológiára és
az interoperabilitásra, és fôleg az olyan területeken, mint a logisztika és vezetés,
irányítás és híradás, olyan – a közös katonai mûveletek végrehajtása szempontjá-
ból létfontosságú – képességeket határozhat meg, mint a készenlét, alkalmazható-
ság, mobilitás, tartós alkalmazás, túlélési képesség és a hatékony bevethetôség .

21. Megkaptuk azt az átfogó jelentést, amely részletezi a EAPC alapokmánya
és a kiterjesztett békepartnerségi program végrehajtásában elért további eredménye-
ket. Az 1997. májusában Sintrában elindított folyamat eredménye egy hatékonyabb
konzultációs fórum, és egy jobban mûködô partnerség, amely a politikai konzultációs
és a gyakorlati együttmûködés eszközét felhasználva javítja a szövetségesek és a part-
nerek képességét az euro-atlanti biztonsághoz és stabilitáshoz való hozzájárulás terén.

22. Az EAPC növelte jelentôségét, mint a volt Jugoszláviában – beleért-
ve Bosznia-Hercegovinát és Koszovót – kialakult helyzettel foglalkozó politikai
konzultációs fórum. Az Euro-atlanti Katasztrófa Reagáló Koordinációs Köz-
pont, amelyet az elmúlt tavasszal állítottak fel abból a célból, hogy segítse a po-
litikai együttmûködés kiterjesztését a nemzetközi katasztrófaelhárítás terén már
részt vesz segítségnyújtási együttmûködési mûveletekben Albániában és Ukraj-
nában. Támogatjuk az EAPC aktualizált akciótervét az 1998-2000. évre vonat-
kozóan, amelyet a külügyminiszterek a partnerekkel együtt a múlt héten hagy-
tak jóvá, és amely azon együttmûködési tevékenységekre épül és terjeszt ki,
amelyek az EAPC égisze alatt már sikeresen végrehajtásra kerültek. 

23. A Békepartnerség továbbra is központi területe marad a partnerekkel
kialakítandó gyakorlati katonai és védelmi kérdésekkel kapcsolatos együttmûkö-
désünk új formáira vonatkozó erôfeszítéseinknek az ezzel kapcsolatos kérdések
széles skálájában. A partnerek növekvô szerepet játszanak a PfP tevékenysége és
a gyakorlatok tervezésében és végrehajtásában, és a Tervezési és Áttekintési Fo-
lyamat (PARP) további kidolgozásában. A PARP-pal kapcsolatos miniszteri út-
mutató és az elôzetes partnerségi célkitûzések beterjesztése fontos szerepet fog
játszani egy mûködôképesebb PfP továbbfejlesztésében. A partnerségi törzs-ele-
mek (PSE), amelyek jelenleg kialakítás alatt vannak, további lehetôségeket biz-
tosítanak a partnerekkel való katonai együttmûködésre. A növekvô regionális
együttmûködés új lendületet vesz, és mi teljes mértékben támogatjuk a Szövet-
ségnek a partnerekkel együtt végrehajtott azon tevékenységét, hogy politikai-ka-
tonai kereteket dolgozzanak ki a NATO vezette PfP-mûveletekre, amelyet –
szándékaink szerint – a stratégiai koncepcióval egyidôben fejezünk be a Was-
hingtoni Csúcstalálkozó alatt. Az IFOR/SFOR tapasztalataira építve a többnem-
zetiségû kötelékek potenciálja és a katonai kötelékek többnemzetiségi jellegének
elve a partnerek, valamint a partnerek és a szövetségesek között olyan szempont-
ból kerül megvizsgálásra, hogy erôsítsék a PfP mûködési képességeit.

24. Érintettük a további PfP-képzés- és kiképzés növelésével kapcsolatos
kezdeményezések terén elért eredményeket. Ezeket a kezdeményezéseket arra ter-
vezték, hogy támogassa az együttmûködés magasabb szintjét, és hogy nagyobb
szerepet biztosítson a partnerek számára a közös megközelítések kidolgozására. A
PfP kiképzô központok koncepciója továbbra is lehetôvé teszi a szövetségesek és
partnerek számára, hogy hozzájáruljanak valamennyi partner PfP-vel kapcsolatos
képzéséhez, és kiképzéséhez, valamint segítsék elômozdítani az interoperabilitást.
Ez egy racionalizált megközelítést képvisel, amely elôsegíti a közös kezdeménye-
zéseket, és biztosítja az erôfeszítések duplikálásának elkerülését. Egy másik sokat
ígérô fejlemény – amelyet érintettünk – az, hogy tevékenységeket kezdeményeztek
a védelmi akadémiák PfP-konzorciumán és a PfP szimulációs hálózaton keresztül.
Az Állandó Tanács feladatul kapta, hogy a partnerekkel együtt összegezze a fent
említett kezdeményezéseket, és más tevékenységeket abból a célból, hogy az intéz-
kedések egy olyan összefüggô csomagja jöjjön létre, amely erôsítené a PfP mûkö-
dési képességeit, és amelyet a Washingtoni Csúcstalálkozóra nyújtanának be.

25. A NATO/PfP segítségnyújtási programok rövid idô alatt – a szövetsége-
sek és partnerek által alkalmazott – fontos eszközei lettek a stabilitás tervezésének az
olyan kényes területeken, mint a Balkán, valamint a PfP-országok közötti szorosabb
kapcsolatok kialakításának. Mint védelmi miniszterek, határozottan támogatjuk a
Szövetség döntését, miszerint 1999-re egy Albániát támogató jelentôs programot
dolgoz ki. A NATO segítséget nyújt továbbá a volt Jugoszláv Macedón Tagköztár-
saságnak a fegyveres erôi létrehozásában. Ezek a programok hangsúlyozzák a
NATO eltökéltségét arra vonatkozóan, hogy elômozdítsa a stabilitást a Koszovóval
szomszédos országokban, és ugyanakkor jó példái annak a hozzájárulásnak, ame-
lyet a PfP tehet meg az Euro-atlanti térség biztonsága és stabilitása érdekében.

26. Felmértük a NATO-Orosz Alapító Okirat végrehajtását. A NATO-
orosz Közös Állandó Tanácsa (PJC) holnapi védelmi miniszteri szintû találkozóján
újra megerôsítjük támogatásunkat a Tanács – a közös érdekek elvének, a kölcsönös-
ségnek és az átláthatóságnak az alapján végzett – fontos munkáját illetôen. Ez a ko-
szovói válsággal és a jelenleg is zajló SFOR-misszióval kapcsolatos konzultációk
hasznos fóruma, amelyben a NATO és Oroszország sikeresen mûködik együtt. A
PJC égisze alatti együttmûködés munkatervét egyeztettük, a PJC 1999-re vonatko-
zó munkaprogramjának keretén belül. Várakozással tekintünk a moszkvai NATO
Katonai Összekötô Misszió megnyitása elé. Mint védelmi miniszterek továbbra is
elkötelezettek maradunk az Oroszországgal folytatandó gyakorlati katonai együtt-
mûködés elmélyítése iránt. Ahol lehetséges, ki fogjuk használni az együttmûködési
mechanizmusok PfP nyújtotta elônyeit, amelyek kulcsfontosságúak maradnak a
gyakorlati együttmûködés olyan formáinak fejlesztésében, mint a válságkezelés és
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békefenntartó mûveletek, kiképzés, szemináriumok és látogatások, a katonai párbe-
széd erôsítése és a fegyverzetekkel kapcsolatos együttmûködési tevékenység.

27. A NATO-ukrán Bizottság holnapi második védelmi miniszteri
szintû találkozója a NATO-Ukrán charta további végrehajtásával kapcsolatos
jelentôs ukrán javaslatokkal fog foglalkozni. Ezen megerôsítjük elkötelezettsé-
günket aziránt, hogy a PfP-n keresztül intenzívebbé tegyük a gyakorlati kato-
nai együttmûködést Ukrajnával, a Charta politikai-katonai feltételeinek bázi-
sán, valamint az 1999-es elfogadott munkaterv és Ukrajna SFOR-ban való
részvétele alapján. A védelmi reformokkal foglalkozó NATO-ukrán közös
munkacsoportban végzett munka gyorsan halad elôre a különbözô szinteken.
Az Ukrajna és a NATO által két NATO összekötô tiszt Kijevbe delegálásáról
elfogadott kapcsolatos egyetértési nyilatkozat aláírása gyakorlati támogatást
fog biztosítani az Ukrajnával folytatandó megkülönböztetett partnerségnek az
olyan fontos területeken, mint a civil-katonai kapcsolatok, a védelmi források
tervezése és menedzsmentje, valamint a tiszti és tiszthelyettesi szakképzés.

28. Nagy fontosságot tulajdonítunk a földközi-tengeri térség stabilitásá-
nak azon elvre alapozva, miszerint Európa biztonsága szoros összefüggésben áll
ezen térség biztonságával és stabilitásával. A Szövetség biztonsággal kapcsola-
tos átfogó kooperatív megközelítésén belül továbbra is értékeljük a NATO kiter-
jesztett mediterrán dialógusát. Az 1998-as elsô munkaprogram befejezése után
üdvözöljük azt a tényt, hogy az 1999-es munkaprogram újra egy jelentôs
mennyiségû katonai tevékenységet foglal magában, és hogy a kapcsolattartó kö-
vetségek létrehozása folyamatban van. Mint védelmi miniszterek elkötelezettek
vagyunk a dialógus politikai és katonai vonatkozásainak továbbfejlesztése iránt.
Ez hozzá fog járulni a NATO és a Mediterrán Dialógus országai közötti bizalo-
mépítéshez és kölcsönös megértéshez. A külügyminiszterekhez hasonlóan felké-
szültünk azon lehetôségek megfontolására, hogy elmélyítsük az együttmûködést
a résztvevô országokkal a Washingtoni Csúcsértekezletre való felkészülés során.

29. A Koszovói Ellenôrzô Misszió létrehozása új fejezetet nyitott a
NATO és az EBESZ közötti együttmûködésben, és azon képességünket mutat-
ja, hogy válsághelyzetekben együtt tudunk dolgozni. A kölcsönösen egymást
segítô intézmények közötti kapcsolatok erôsítése fontos a biztonsági szerveze-
tek szerepe szempontjából a jövôbeni európai biztonság felépítésében. Ebben a
vonatkozásban továbbra is támogatjuk az EBESZ erôfeszítéseit az Európai
Biztonsági Charta kidolgozásában, amely az EBESZ Miniszteri Tanácsa 1998.
december 2-3. között tartott találkozóján hozott döntésekre alapul.

30. A nukleáris, biológiai és vegyi fegyverek, valamint hordozó eszkö-
zeik elterjedésének kérdése továbbra is a Szövetség komoly aggodalmának
alapja marad. Ebben a vonatkozásban a Szövetség és tagjai alapvetô célja, hogy
megelôzze ezen fegyverek és eszközök elterjedését, vagy azok elterjedése ese-
tén megfordítsa a folyamatot diplomáciai úton. Továbbra is a legfontosabbnak
tartjuk a nemzetközi leszerelési és atomcsend teljes mértékû és szigorú el-
lenôrzését, amely e terület fontos eszköze marad. Ugyanakkor elismerjük, hogy
ezen fegyverek és eszközök elterjedése megelôzô intézkedéseink ellenére to-
vábbra is megvalósulhat és közvetlen fenyegetést jelenthet a Szövetség lakossá-
gára, területére és haderejére. Ezért ugyanolyan fontosságú, hogy folytassuk a
Szövetség nukleáris, biológiai és vegyi fegyverek elleni védettségi szintjének
javítását azáltal, hogy biztosítjuk haderôinknek a szükséges képességeket, és el-
fogadjuk a doktrínánkat, terveinket, kiképzést és gyakorlatokat hajtunk végre
azzal a céllal, hogy teljesebb mértékben hárítsuk el az e fegyverek által képvi-
selt kockázatot. Eltökélt szándékunk, hogy felkészítsük haderôinket azon fel-
adatok teljes skálájában való tevékenységre, amelyekkel találkozhatnak a vegyi
vagy biológiai fegyverek használatával való fenyegetés, vagy tényleges haszná-
lat során. Ebben a vonatkozásban kiaknázzuk azokat a lehetôségeket, hogy in-
formációt cseréljünk, és gyakorlati együttmûködést folytassunk a Szövetség
polgári és katonai hatóságai között. A NATO e fegyverek elterjedésével kap-
csolatban létrehozott csoportjainak sikeres mûködésére építve felkészültünk ar-
ra, hogy kiterjesszük a NATO erôfeszítéseit ezen fenyegetés kiküszöbölésére.
Csatlakozunk a Szövetség külügyminisztereihez abban, hogy bízzuk meg az Ál-
landó Tanácsot, hogy a Washingtoni Csúcstalálkozóra készítsen javaslatokat
azon kezdeményezéseket illetôen, amelyek biztosítják, hogy a Szövetség ren-
delkezzen a politikai és katonai képességekkel a nukleáris, biológiai és vegyi
fegyverek, valamint azok szállítóeszközeinek elterjedésével kapcsolatos kihívá-
sokra történô megfelelô és hatékony reagálás terén.

31. Nem felejtettük el, hogy kormányaink milyen fontosságot tulajdo-
nítottak a Szövetségen belüli azon szélesebb körû fenyegetésekkel kapcsola-
tos konzultációknak, mint az illegális fegyverkereskedelem és a terrorizmus,
amelyek befolyásolják a Szövetség biztonsági érdekeit. A terrorizmus komoly
fenyegetést jelent a békére, biztonságra és stabilitásra, valamint fenyegetheti
az államok területi integritását. Ezért újra megerôsítjük azt, hogy elítéljük a
terrorizmust. Megerôsítjük továbbá kormányaink eltökéltségét, miszerint har-
colnak annak valamennyi formájával nemzetközi kötelezettségeink és a nem-
zeti törvényhozás értelmében. A szoros nemzetközi együttmûködés e veszély
megelôzésének és elnyomásának fontos eszköze.

32. Az európai hagyományos haderôkkel kapcsolatos szerzôdést (CFE)
továbbra is az európai biztonság sarokkövének tekintjük úgy ma, mint a
jövôben is. Átfogó célunk, hogy növeljük a biztonságot, a stabilitást és a kiszá-
míthatóságot nemcsak a CFE egyes részes államai, hanem Európa egésze javá-
ra. Elkötelezettek vagyunk a szerzôdés sikeres adaptálása iránt, és teljes részt kí-
vánunk vállalni abban, hogy befejezzük ezt a folyamatot az EBESZ isztambuli
csúcsértekezletéig. Ebbôl a célból támogatni fogjuk a kulcsfontosságú és ki-
emelkedô kérdések megoldására irányuló erôfeszítéseket és a tervezôi munka
megkezdését a jövô év elsô hónapjában. Ezzel kapcsolatban megerôsítjük a
Szövetség Bécsben elôterjesztett javaslatait, és egyetértünk a cseh, magyar és
lengyel külügyminiszterek december 8-án kelt – a CFE-korlátozásokkal és a ru-
galmassággal kapcsolatos – nyilatkozatával. Az elfogadott szerzôdés életbe lé-
péséig kulcsfontosságúnak tartjuk a jelen szerzôdés és az azzal kapcsolatos ok-
mányok szigorú végrehajtását.

33. Továbbra is nagy fontosságot tulajdonítunk a hatékony – NATO-n
belüli – fegyverzettel kapcsolatos együttmûködésnek és ezzel kapcsolatban
érintettük azt, hogy a nemzeti fegyverzeti igazgatóink jelenleg a NATO jövôbe-
ni – fegyverzeti téren játszott – szerepének átfogó áttekintésével foglalkoznak.
Várjuk jelentésüket, amely javítja majd a fegyverzetekkel kapcsolatos folyama-
tot. Továbbá megemlítettük a Szövetség szárazföldi felderítési programjában
elért eredményeket, ami egy átfogó – NATO tulajdonú és mûködtetésû – rend-
szer beszerzésében nyilvánul meg, amelynek alapvetô képességét az interoperá-
bilis nemzeti eszközökkel helyettesíthetjük. Felhasználtuk a lehetôséget, hogy
megerôsítsük az ilyen képesség szükségességét arra, hogy támogassa a politikai
és katonai döntéshozatalt, különösen a válságkezelés során.

34. A Tanács által is jóváhagyott fontos lépéseket tett a NATO Légvé-
delmi Bizottsága aziránt, hogy elfogadja az új légvédelmi követelmények teljes
körû figyelembevételével kapcsolatos tervezést, ugyanakkor biztosítsa a meg-
lévô kapacitás fenntartását. A NATO integrált légvédelmi rendszerének késôb-
bi bevezetésével kapcsolatos irányelvekre vonatkozó egyezmény támogatni
fogja a kollektív védelemhez és a béketámogató mûveletekhez való hatékony és
kiterjesztett légvédelmi hozzájárulást egy kibôvített szövetségen belül, valamint
elôsegíti a tökéletesebb légvédelmi rugalmasságot, és a haditengerészeti erôkkel
való integráció magasabb szintjét. A Szövetség hosszú távú légvédelmi prog-
ramja jelenleg átdolgozás alatt van azért, hogy figyelembe vegye a jövôbeni lé-
gi fenyegetettséget.

35. A 2000. év dátumváltási problémáival kapcsolatban határozott in-
tézkedéseket teszünk a NATO politikai konzultációs folyamatai, a válságkeze-
lés, valamint a katonai irányítás és vezetés hatékonysága folyamatos biztosítá-
sára. Erôteljesen támogatjuk a 2000. évnek való megfeleléssel kapcsolatos
tesztelést és ellenôrzést, valamint azon rendszerek terveinek létrehozását, ame-
lyek idôben nem tehetôk alkalmassá a 2000-ben történô felhasználásra.

36. A három meghívott ország Szövetségbe történô integrációja, a
NATO bosznia-hercegovinai és koszovói mûveletei, a NATO új vezetési struk-
túrája és a NATO által vállalt egyéb kezdeményezések hangsúlyozzák a katonai
közös finanszírozási programok vitathatatlan fontosságát. Ezek a programok a
szövetségesek közötti együttmûködés és összetartás nyilvánvaló jelei. A közös
projektek és a közös finanszírozás értékes és fontos eszközök a csúcstalálkozó -
védelmi képességekkel kapcsolatos – bármely kezdeményezése szempontjából.
Továbbra is eltökéltek maradunk aziránt, hogy biztosítsuk az elégséges forráso-
kat a Szövetség azon képességének fenntartásához, hogy feladatai teljes skálá-
ját végrehajtsa. Üdvözöljük a költségvetési folyamatok jobb átláthatósága érde-
kében tett további lépéseket, valamint azt, hogy a Tanács számára lehetôvé vált
a NATO katonai közös finanszírozású költségeinek szélesebb körû és nagyobb
stratégiai jelentôségû áttekintése.


